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INSTRUCTIONS

The telescopic ladder, with its unique design,
can be expanded from a compact size to full or
medium length.

In order to retain the characteristics and

function of the ladder it must be used, managed
and maintained as described in the instructions.

CAUTION! The telescopic ladder must always
be properly locked when in use. Always check
that all opened rung sections are locked
before you climb the ladder. Check carefully
the locking catches with pull rings.

.\ Opening the ladder to full

The telescopic ladder locks automatically when
you open it up. Each section has its own locking
device. Opening the ladder to full length:

1.

Position the ladder upright on a firm, level
surface. Hold the ladder still with a foot on the
bottom rung. Begin to open the ladder from
the top: Take hold of the top rung and pull it
upwards until the rung section locks.

Continue to open the next rung section. Check
that the locking catches protrudes to 60°.
Continue to open the rung sections until the
ladder is completely opened to its full length.

The rung sections lock automatically as they are

extended.

Check that all rung sections are locked: The
locking catches shall protrude to 60°. The 2nd
step from the bottom has locking catches with
pull rings. They are locked when fully inserted
in the rung. Only the pull rings can be seen
under the rung when the ladder is locked. If
necessary, adjust the ladder so that all rung
sections are in the locked position.

Once you have checked that all rung sections
are locked, you can use the ladder. Position the
ladder steadily with an angle of inclination of
75°in relation to the ground.

CAUTION! The leaning ladder should lean
against a flat non-fragile surface and should
be secured before use, e.g. tied or use of a
suitable stability device.

3 Opening theladderto
medium length

Opening the telescopic ladder to any intermediate
length:

6.

Position the telescopic ladder upright on a firm,
level surface. Hold the ladder still with a foot on
the bottom rung. Take hold around the rung,
which you choose to be the upper rung, and
pull upwards until the rung section locks.
Continue to open the ladder until all rung
sections below are opened, and the remaining
sections are packed together on the top of

the ladder. Check that the locking catches
protrudes to 60°.

Check that all opened rung sections are
locked: The locking catches shall protrude to
60°.The 2nd step from the bottom has locking
catches with pull rings. They are locked when
fully inserted in the rung. Only the pull rings
can be seen under the rung when the ladder is
locked. If necessary, adjust the ladder so that all
rung sections are in the locked position.

Once you have checked that all opened rung
sections are locked, you can use the ladder.
Position the ladder steadily with an angle of
inclination of 75°in relation to the ground.

NB!You cannot shorten an already
opened ladder. If you need to make the
ladder shorter, you must first close the
ladder completely and then open it to the
intermediate length required.

Closing the ladder

Collapse the telescopic ladder as follows:

1
1

1

1

0. Clean the ladder if required (see below).

1.Hold the ladder upright in such a way that
you do not catch your fingers when you are
unlocking and closing the ladder: hold the
telescopic tube a short way up the ladder to
gain better balance.

2. Pull down the pull rings with the other hand,
one at a time, until the locking mechanism
is released and the ladder can be closed.
(Sometimes you need to pull the firstring a
second time).

3.Hold the ladder’s telescopic tubes a little way
up the ladder and close it carefully using both
hands.

CAUTION RISK OF INJURY! Do not put your
hands on or between the rungs when you are
unlocking and closing the ladder. Close each
rung section carefully.

For reasons of safety and functionality, the
telescopic ladder must always be kept clean,
particularly the telescopic tubes and rungs. Dirt,
filings, paint spots, glue etc. must be wiped away
after each use, and before the ladder is closed.
Clean the ladder using a rag and a small amount
of solvent. Once clean, the telescopic tubes can be
treated with silicon spray. Spray in the tube and
wipe dry with paper or a cloth. The ladder must
always be kept dry so that dust does not cling toit.

ﬂ Transport and storage

Carry the telescopic ladder upright in its compact

format so that it does not expand and open up.

Always transport the telescopic ladder completely

closed and compacted. This protects the telescopic

tubes against impact and damage that could

impair the functionality of the ladder. When

transporting the ladder on roof bars orin a truck,

ensureitis suitably placed to prevent damage.

The telescopic ladder shall be stored

« completely closed in compact format

- away from areas where its condition could
deteriorate more rapidly (e.g. dampness,
excessive heat, exposed to the elements)

- whereit cannot be damaged by vehicles, heavy
objects, or contaminants

- whereit cannot cause a trip hazard or an
obstruction

« whereitcannot be easily used for criminal
purposes, preferably padlocked

+ secured against unauthorised climbing (e.g. by
children) if it is permanently positioned (e.g. on
scaffolding).

Before Use

«  The owner of the ladder shall provide the user
with the user manual.

+ Inspect the ladder after delivery and before first

use to confirm condition and operation of all

parts.

Ensure that you are fit enough to use a ladder.

Certain medical conditions or medication,

INSTRUCTIONS

alcohol or drug abuse could make ladder use
unsafe.

Visually check the ladder is not damaged and
is safe to use at the start of each working day
when the ladder is to be used, see “Care and
maintenance”below.

For professional users regular periodic
inspection is required.

Ensure the ladder is suitable for the task.

Do not use adamaged ladder.

Remove any contamination from the ladder,
such as wet paint, mud, oil or snow.

Before using a ladder at work a risk assessment
should be carried out respecting the legislation
in the country of use.

The ladder shall be used and stored at an
ambient temperature of -20°C to 60 °C.

Check that the ladder is properly locked before
use.

The ladder shall be erected at the correct
position, with an angle of inclination of 75°in
relation to the ground, and with the rungs level.
The ladder shall be on an even, level and
unmovable base. The ladder must not lean
sideways, have no load on one foot or be
positioned on slippery surfaces.

The leaning ladder should lean against a flat
non-fragile surface and should be secured
before use, e.g. tied or use of a suitable stability
device. Do not lean the ladder against its rungs
- use the stiles.

The ladder shall never be repositioned from
above.

Take into account risk of collision with the
ladder e.g. from pedestrians, doors or vehicles.
Identify any electrical risks in the work area,
such as overhead lines or other exposed
electrical equipment.

The ladder shall be stood on its feet, not the
rungs.

Ladders shall not be positioned on slippery
surfaces (such as ice, shiny surfaces or
significantly contaminated solid surfaces)
unless additional effective measures are taken
to prevent the ladder slipping or ensuring
contaminated surfaces are sufficiently clean.



INSTRUCTIONS

« The maximum load for the ladder is 150 kg.

«  Theladder must not be used with irregular
section heights.

» Do notstand on the top three rungs of a
leaning ladder.

+  Theladder must not be used suspended.

«  Theladder must not be opened, closed or used
upside down.

« Theladder must not be used in a horizontal
position or as a bridge. In an emergency
situation the ladder can be used as a stretcher,
provided itis not extended more than 2 metres.

« Do notuse the ladder for dirty work or in dirty
environments. If, for example, the ladder is
used for bricklaying, concreting or painting,
over time it may become hard to keep it clean,
impairing the telescopic function.

« Donotusethe ladderin wells filled with water,
as dirt can get into the telescopic tubes and
impair function.

« Do not subject the telescopic tubes to impact
or other rough treatment. Damage to the tubes
impairs the telescopic function.

+  The pullrings of the locking mechanism must
not be connected to each other in any way.

« Do notoverreach. User should keep their belt
buckle (navel) inside the stiles and both feet on
the same step/rung throughout the task.

- Do notstep off aleaning ladder at a higher level
without additional security, such as tying off or
use of a suitable stability device.

« Ladders should only be used for light work of
short duration.

+ Use non-conductive ladders for live electrical
work.

+ Do notusetheladderoutside in adverse
weather conditions, such as strong wind.

- Take precautions against children playing on
the ladder.

+  Secure doors (not fire exits) and windows
where possible in the work area.

« Facetheladder when ascending and
descending.

«  Keepasecure grip on the ladder when
ascending and descending.

« Wear suitable footwear when climbing a ladder.

« Avoid excessive side loadings e.g. drilling brick
and concrete.

« Do not spend long periods on a ladder without
regular breaks (tiredness is a risk).

Leaning ladders used for access to a higher

level should be extended at least T m above the

landing point.

« Equipment carried while using a ladder should
be light and easy to handle.

+ Maintain a handhold whilst working from a

ladder or take additional safety precautions if

you cannot.

Care and maintenance

The telescopic ladder is a precision tool. Treat it
with care and it will retain its unique properties.

Always keep the ladder clean, particularly the
telescopic tubes.

The telescopic ladder must not be used without
rubber feet (slip protection) and end caps. The end
caps at the top of the ladder prevent dust, metal
chips or similar from getting into the telescopic
tubes and thus impairing the function of the
ladder. The rubber feet and end caps of the ladder
are parts that eventually wear out and can be
obtained from retailers. Replace the caps when
they start to wear.

The pull rings of the locking mechanism must
not be replaced by other types of pull rings. Only
genuine spare parts must be used for safety
reason. If the pull rings need to be replaced,
contact the local retailer.

Any repair work must always be carried out
by an authorised service workshop. Don't use
the ladder if it needs to be repaired. Contact the
retailer.

NB! If the instruction decal on the ladder
begins to wear and is difficult to read, you
should order a new one. See the address at
the back of the instructions or contact your
local retailer.

Before use check that

« thestiles (uprights) are not bent, bowed,
twisted, dented, cracked or corroded

« thetelescopic tubes around the fixing points
for other components are in good condition

- fixings (usually rivets, screws or bolts) are not
missing, loose, or corroded

« rungsare not missing, loose, excessively worn,
corroded or damaged

« rubberfeetand end caps are not missing, loose,
excessively worn, corroded or damaged

« theentire ladder is free from contaminants (e.g.
dirt, mud, paint, oil or grease)

+ locking catches are not damaged or corroded
and function correctly.

CAUTION! If any of the above checks cannot
be fully satisfied you should NOT use the
ladder.

INSTRUCTIONS

GUARANTEE CONDITIONS m

The manufacturer guarantees that the product

is free from material or manufacturing faults. If
material or manufacturing faults, or damage due
to material or manufacturing faults, can be proven,
the buyer is entitled to have the product repaired
or replaced in accordance with the local laws
concerning sales of consumer goods in the country
of purchase.

Extended guarantee
The manufacturer is responsible for faults in the
product, for one year from the purchase date.

Scope of the guarantee

The manufacturer is not responsible for faults in

the product, if it is clear that the fault is due to it:

« notbeing used as described in these
instructions

- notbeing cleaned, cared for, maintained,
stored or transported in accordance with these
instructions

+ being rebuilt, modified or subjected to other
external damage or accident

+ unintentionally being damaged by any object
or substance

+ beingoverloaded

+ being repaired by an unauthorised service
partner or if non original spare parts have been
used

«  beingincorrectly set up.

The following are not concidered as faults:

+normal wear and tear

- parts subjected to fair wear and tear.

Complaints

Proof of purchase must be presented for any
guarantee claims. If the purchaser wishes to make
a claim with regard to a fault, the dealer must be
notified of the fault within a reasonable time after
the fault has been discovered, or within the time
period regulated by the country of purchase.

Service and repair

Any service or repair work must always be carried
out by an authorised service workshop, which then
determines suitable action in each individual case.
In case of repairs, only original spare parts may

be used. Contact your dealer to find the location

of your nearest authorised service workshop, or
consult the contact information at the back of the
instructions.



YIMbTBAHE

TeneckonuyHata cTbnba e pasteratenHa
cTbn16a, KOATO BnarofapeHmne Ha YH1KanHaTta cu
KOHCTPYKLMA MOXe Aia Ce pa3Tersia OT KOMMaKTHO
CbCTOAHNME [0 UAaTa U MeXANHHA Ab/IKMHA.
3a pa ce 3anas3AT KayecTBaTa U QyHKLMATA HA
cTbnbata, TA TpAOBa fja Ce U3Mos3Ba, MOYMCTBa U
noaAbp»Ka CbrMacHO OMMCAHOTO B YyMbTBAHETO.

NPEAYNPEXOAEHUE! TeneckonuyHata
cTbnba TpAGBa BMHaru aa 6bae npaBwiIHO
3acTonopeHa, Korato ce usnonssa. lpean
KauBaHe BbpXy cTbsi6aTa npoBepABamTe
BUHaru ganu BCUYKM N3TerneHu crbnana ca
B 3aCTUNOpeHo nonoxeHune. Mpoeepasante
0co6eHo 3acTonopsABalYNTe IOCTOBE C
nU3TernAWMTE NPbCTEHN.

'\ /3TernsiHe Ha cTbnb6aTa Ao
yanaTa n gbJKNHa

TeneckonnyHaTta cTbba ce 3acTonopsea
ABTOMATUYHO NPV U3TErNAHETO . Bcekn cermeHT
1Ma COBCTBEH 3aCTOMNOPABALLY MEXaHN3bM.
M3TernsHe Ha cTbnbaTa fo uanata i AbJIKMHa:

1. M3npaBeTe cTbnbaTa BbpXy paBHA U TBbpAA
NOBBPXHOCT. CNoxeTe efUHNA CU KPaK BbpXy
[ONHOTO CTbMNano. 3anoyHeTe Aa A UsTArate
oTrope: XBaHeTe Hal-ropHOTO CTHMAJOo U
3arnoyHeTe fia U3TernsaTe Harope, JokaTo
CErMEHTBT Ce U3TErNN.

2. Cnep ToBa nsTerneTe cyieBallna CErMEHT.
YBeperTe ce, ye 3acTonopsBaLymTe 10CTOBe
nagat rnoj broia ot 60°.

3. MpopgbmKeTe C U3TEMNAHETO HA CETMEHTUTE 1O
n3TernAHe Ha CTbfibaTa Ao uAnaTa i Ab/KuHa.
CermeHTUTE Ha cTbnbaTa ce 3acTonopsBaT
ABTOMATUYHO NOETANHo.

4, TpoBepeTe Aany BCUYKN CEKLAM HA
cTbnbaTa ca 3aCTONOPEHU: 3aCTONOPABALLUTE
noctoBe TpsbBa fla ca 3acTaHanv Mo brbJ ot
60°. [peanocieaqHOTOo CTbMNano e CHabaeHo
CbC 3aCTOMNOPABALLM JIOCTOBE C U3TEMALN
npbcTeHu. Te ca B 3aK/0UYEHO MONIOXKEHME,
KoraTo ca mbXHaTu B cTbnanoto. Camo
N3TernAwmTe NPbCTEHN Ce BUXKAAT NoA
CTbMNaNoTo, KoraTo CTbibata e 3aKnoyeHa. AKo
e Heobxoaumo, perynmpanTe cTbfibaTta Taka, ve
BCMYKM CErMEHTM a 3aCTaHaT B 3aCTOMOPEHO
NnosioXKeHue.

5. Cnep KaTo NpoBepuUTe Aanv BCUYKY CEKLMN
Ha CTb/16aTa Ca 3aCTONOPEHN, MOXKeTe fa A
m3nonsgare. [NNoctaBeTe cTbnbata ctabunHo
Noj HAKMOH oT 75°.

MNPEAYNPEXXAEHUE! Mognupauwara ce
cTbnba cnepBa fa ce onpe BbpXy paBHa

1 TBbpAa NOBbPXHOCT U fa ce o6e3onacu
npeau ynortpe6a, Hanpumep Karo ce
3aBbpiKe UNY cTabnnmnsvpa no noaxoaLy
HauMH.

: 3 N3TernaHe Ha cTbnbarta go

MeXANHHA AbJ/TXKNHa

M3TernaHe Ha cTbnbaTta O MEXAMHHA Ab/MKMHA N0

KenaHuve:

6. WM3npaseTe TeneckonmnyHata cTbnba Bbpxy
paBHa 1 TBbpAa NOBBbPXHOCT. CrioxeTe eanHNA
C/ KpaK BbpXY AO/THOTO CTbNnano. XBaHeTe
CTbMNasnoTo, KOETO Le Obe Hain-OTrope Ha
n3TerneHaTa TefeckonuyHa ctbnba, u ro
n3TerneTe Harope, JOKaTo CerMeHTbT ce
3acTonopu.

7. TMpopabmxeTe fa nsternAte cTbnbata, 4OKATO
N3TernuTe BCUYKM CeKLUN OTAONY, @ CeKLMUTe,
KOUTO HAMA Aia Ce N3MON3BaT, ca CbopaHu
Han-oTrope. YBepeTe ce, ue 3acTornopsBaLyute
NIOCTOBE NafaTt nog brba ot 60°.

8. MpoBepeTte Aann BCUYKN N3TErNEHN
ceKUuu Ha cTbiibaTa ca 3acTONoOpeHu:
3acTonopsBalLuTe NoCcToBe TPA6Ba fa ca
3acTaHanu nog bron ot 60°. NpegnocnegHoOTO
CTbMano e CHabeHO CbC 3aCTONOPABALLM
JIOCTOBE C M3TErNAWM NpbCTeHN. Te ca B
3aKJII0YEHO NOJSIOXKEHME, KOraTo ca MbXHaTN
B CTbnanoto. Camo nsternawmTe NpbCTeHn
ce BMXKAAT Mof CTbNanoTo, KoraTo cTbnbara e
3ak/oyeHa. AKo e Heobxoaumo, perynupanTe
cTb/baTa Taka, Ye BCUYKM CerMeHTM 1a
3acTaHaT B 3aCTOMOPEHO MOJNOXKEHNE.

9. Cnep KaTo NpoBepuTe Aanui BCUYKM U3TErNIeHN
CeKUuK Ha cTbnbata ca 3aCTONOPeHU, MOXeTe
na A unsnonsgare. [octaBeTte cTbnbaTa
CTabUHO Nof HaK/MoH oT 75°,

3abenexka! He moxere fla ckbcute
nsTerneHaBeye cTbnba. Ako Tpa6Ba fa
CKbcuTe cTbnbarta, Tpss6Ba NbpBO Aa

A npubepeTe U3LYANO, Cnep Koeto Aa A
U3TernuTe A0 XKenaHa MeXANHHA Ab/MKUHA.

CBuBaHe Ha cTbNbaTa

CBuiiTe TeneckonmyHata cTbiba no ciegHus

HauuH:

10. Ako e Heo6x0aMMO, NouncTeTe CTbbaTa
(BVKTE NO-AoNYy)

11. ApbXTe scTbyibaTa Taka, ye a He ce
npeLyuneTe Npm OTKNIOYBaHE U CBMBaHE Ha
cTbnbata: ApbKTE Ce 3a TeneckonnyHata Tpbba
MaJiKo MO-HaBKCOKO 3a No-fo6bp H6anaHc.

12.C ppyraTa pbKa ApbnHeTe Hagony
n3TErnAWmMTE NPbCTEHV €AVH NO eAVH, LoKaTo
3acTonopABaLLMAT MEXaHN3bM Ce OTKIIoUY;
cera MoeTe Jla cBueTe cTbnbara. (MoHAkora
ce Hanara fia ipbrHeTe NbpPBUA NPBCTEH OLye
BeHDBX).

13. XBaHeTe TeneckonunyHuTe TpboY Manko
Nno-HaBUCOKO 1 Npubepete cTbnbaTa
BHMMAaTEJIHO C iBeTe pblLie.

ONMACHOCT OT NPUCKPUNBAHE HA
PDBLETE! Mpn ocBo60KAaBaHe 1 CBUBaHe Ha
cTbnbaTa He APbKTE pbLETe CU BbPXY UK
mexay cTbnanata. CBuBaiTe BCEKN CErMeHT
BHUMaTEJIHO.

oYyncTBaHe

OT cbobpaxeHuns 3a 6€30MacHOCT 1 NPaBUIHO
byHKUMOHMpPaHe TeneckonmyHaTa cTbnba
TpA6Ba Aa ce NogAbPXKa BMHArM YMcTa, 0cobeHo
TeneckonuyHMTE TPBOY N CerMEHTUTE Ha CTbbaTa.
M3muBarite nnv 3abbpcBaiite MPbCOTUATA,
CTBProTMHWTE, NeTHaTa OT 60A, NeNUIO 1 T.H.
cref] BCAKO M3MoN3BaHe Ha cTbbata, npeau

fa A nprbepeTe. NouncTaaiite cTbibaTa

C Kbpra, HanoeHa ¢ Masiko pa3TBopuTer.

Cnep nouncTBaHeTo MoXeTe fia obpabotute
TeNecKonuYyHUTe TpPbOU CbC CUNMKOHOB CrPeN.
Hanpbckaiite TpbbUTE 1 rn 3abbpLueTe € XapTra
unu kbpna. Crbnbata TpAGBa a e BUHArM cyxa, 3a
[fa ce n3berHe nonenBaHeTo Ha Mpax Mo Hes.

lNMpeHacAHe n cbXpaHABaHe

Hocete TeneckonunyHaTa Tpbba B KOMMNaKTEH BUA U
N3MpaBeHa, 3a ja He Ce OTBOPU.
MpeHacanTe s BUHarv n3uano npubpaHa
B KOMMaKTeH BuA. Taka Le npeanasuTe
TeneckonuyHuTe TpbOW OT yaapu 1 nospeay,
KOWTO MOraT fja BfiowaTt GyHKLMOHMPAHETO Ha
cTbnbaTa. 3actornopsBalTe cCTbibaTa CTabuNHO
Npu NPeHacsaHeTo i Bbpxy 6araxHWK 3a Nokprs
WS B KAMWOH, 3a [la He ce NoBpeau.
TeneckonuyHata Tpb6a TpsA6GBa Aa ce
CcbXpaHABa
+  13UANo NpubpaHa B KOMMNAKTEH BUA
+ NPV YCNOBUA, KOUTO HE BOAAT O M3HOCBAHETO
1 (Hanp. Bnara, ropeLyrHa, 4o HarpesaTen)

YIMbTBAHE

+  TaKa, Yye Aa He 6bAe YHULLOXKEHaA OT MPEBO3HN
CPencTBa, TEXKU NPeaMeTH WU 3aMbpCsBaHe.

+  HaMecCTa, KbAeTo HAMa fia Mpeyn uim aa
npeAcTaBABa ONacHOCT OT CMbBaHe

+  TaKa, Yye Aia He MOXe [la ce 3ros3Ba 3a
NPEeCTbNHM Lenu, 3a npeanoynTaHe
3acTonopeHa

- obe3onaceHa cpeLly HENOAXOAALLO
n3ronseaHe (Hamnp. oT AeLa), ako usrpasBeHa
TparHo (Hanp. Npu CTPoeX).

Mpean ynotpeba

- CobCTBEHUKBT Ha CTbfibaTa TpabBa Aa ce
yBepw, Ye NOTPeOoUTENAT MMa AOCT b 0
HapbyHUKa.

+ [pepnun n3non3saHe Ha cTbnbaTa 3a MbPBU MbT
cnep [OCTaBAHETO 11 CnefBa Aa nposepute
fanv e B LO6PO CbCTOAHUE 1 Aann BCUYKK
Yyactu GyHKLMOHMpaT.

+  3[paBOCNOBHOTO Bu cbCcTOsiHUE TPAGBa
[a NO3BOJIsAABA U3MOM3BAHETO Ha CTbbaTa.
Hsikou 3apaBOCNIOBHY CbCTOAHNA, IEKAPCTBA,
310ynoTpeba C anKkoXos N HAPKOTULIM MOXe A
3acTpawart Bawara 6e3onacHocT.

- Cornep Ha 6e30nacHOTO M3Mos3BaHe Ha
cTbnbata, TA CnefBa Aa ce MHCNeKTMpa npean
BCAKO M3MO0JI3BaHe, 3a a Ce yBepuTe, e HAMa
nospeau, BX. "Tpuka n nopapbKKa” no-gony.

- [pwn npodecroHanHo n3nonseaHe Ha cTbfbaTa
cnepfBa ia ce UHCMNeKTMpa pefoBHO.

- YBepeTe ce, Ye CTbNbATa € NogxoasLla 3a
M3BbpLUBaHaTa paboTa.

- Hewn3non3eante noBpeaeHa cTbnba.

+  OTCTpaHeTe MpbCOTUATA KaTo MOKpa 601, Kan,
Macs1o 1 CHAT.

+ [Mpepnu n3non3eaHe Ha cTbnbata cneasa fa
ce HanpaBy aHanu3 Ha prcKa 1 Aa ce cnassat
MeCTHUTe pa3nopeabu.

- CrbnbaTta MOXe [a Ce 13Mos3Ba U CbXpaHsBa
Npu OKOJIHa TemnepaTtypa Ha Bb3gyxa oT-20°C
o160 °C.



YIMbTBAHE

MocTtaBAHe Ha cTbnbaTa

YBepeTe ce, ye cTbnbaTa e NpaBUITHO
3acTonopeHa, npean Aa A nsnonsgare.
Crbnbata TpabBa a ce NoCTaByM NPaBUITHO, NOJ
BIbA OT 75° CNpAMO 3emMsATa U C XOPU3OHTasHU
cTbhana.

CrbnbaTa TpAbBa fa CTOV 34PaBO BbPXY
paBHa, XOPU3OHTasHa 1 TBbpAa MOBBPXHOCT.
CrbnbaTa He 61Ba [1a € HAaKJTIOHEeHa CTPaHNYHO,
e[IVHUAT OT KpaKaTa [la € HeHaTOBapeH Unv Ja e
nocTaBeHa BbpXy Miib3raBa MOBbPXHOCT.
MopnupalyaTta ce cTbnba cnefsa Aa ce onpe
BbPXY paBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT 1 Aia ce
obe3onacu npean ynotpeba, Hanpmumep Kato
Ce 3aBbPXKe UM CTabunusmpa no noaxon ALy
HauuH. He HaknaHsanTe cTb/ibaTa KbM
CTbManata, a KbM TPLOMUTE.

CrbnbaTa He 61Ba fja ce MeCTV Ha APYro MACTO
OTKbM OTrope.

BHMMaBalTe 3a onacHOCTTa OT COMbCKBaHe

Ha newexoauy, aBToMo6UNM Uy BpaTn B
cTbnbara.

NpeHTndnumpante BCUYKM eNeKTPUYECKN
pUCKoBe Ha paboTHOTO MACTO, KaTo Bb3AYyLLUHMN
eNeKTPUYECKN IMHUN U PYro He3alwnTeHo
eneKkTpuyecko obopynaHe.

Crbnbata TpA6Ba a ce MOCTaBU BbPXY
KpaueTaTa, a He Bbpxy CTbnanara.

CrbnbaTa He 61Ba [1a Ce NOCTaBA BbPXY
nib3raBa NOBbPXHOCT (Hanp. neq, nonvpaHa
VNV CUSTHO 3aMbpCceHa NOBbPXHOCT), ako He ce
B3eMaT MEPKM fia He Ce MiTb3ra WM ako He ce
NoYMnCTM MOBbPXHOCTTA.

N3non3BaHe

MakcrmmanHo fonycTMOTO HaToBapBaHe
BbpPXY CTbnbata e 150 Kr.

CrbnbaTa He 61Ba fja ce 13Mnon3Ba C
HepaBHOMepPHa BNCOUMHA Ha CTbManata.

He cTonTe BbpXy TpWTe Han-ropHu CTbnana
BbPXy NognupalLa ce cTbnba.

Huikora He nsnonseariTte cTbnbata BUCALLA.
He nsternaiite, He npnbupanTe n He
n3nonsgarite CTbnbaTa C fONHaTa YacT Harope.
Huvikora He n3non3saiite cTbnbata B
XOPU3OHTAHO MNOJIOXKEHWNE UK KaTo MOCT. B
CMeLHN CMTYaLunn MoXeTe Aa A 13nosn3saTte
KaTo HOCWIIKA C MaKCUMarHa Ab/mKMHa OT 2 M.
He n3nonsganTte cTbnbata Npv AeHOCTY,
CBbP3aHU C LlanaHe, Un B 3aMbpCeHn cpeau.
Mpw n3non3BaHe Ha cTbnbaTa HanpuUmMep Npu

31AAPCKY, GETOHHU 1 6OALKNINCKN eNHOCTY C
BpPEMeTO MO»e fja CTaHe TPYAHO MOYMCTBAHETO
1 1 TeneckonmuHaTa pyHKLMA MOXe fia ce
BJIOLLIN.

He n3nonssavite cTbnbata B MbJIHK C BOAA
LIAXT, Tb KaTo MMa OMAaCHOCT OT MPOHVKBaHe
Ha MPBCOTUA B TENECKOMUYHUTE TPBOU 1
BJIOLLaBaHe Ha GyHKLMATA UM.

Ma3eTe TeneckonuuHuTe TPBHOW OT yaapwu 1
paboteTe BHUMaTENHo ¢ TAx. [loBpean no
TpbbWTe BoLwasaT pasteratesiHata GyHKUMA
Ha cTbnbara.

He cBbp3BalTe N0 HNKaKbB HauMH
N3TErnAWmMTE NPbCTEHN €ANH KbM APYT.

He ce npoTaraiite TBbpae MHOIo HaCTpaHu.
TokaTa Ha KoflaHa Ha noTpebuTens (mbna)
TpA6Ba Aa 6bAe B rpaHMLMTE Ha CTPaHULUTe
Ha cTbnbaTta, a ABaTa My Kpaka BbpXy CbLLOTO
CTbMano npes LANoTo BpeMe Nno Bpeme Ha
pabora.

He cnusaiite ot nognupatua ce ctbnba ot
no-ronAma BUCOYMHa 6e3 JOMbAHUTENTHO
obe3onacABaHe, KaTo 3aBbp3BaHe Ha CTbribaTa
WSIM ©3M0s3BaHe Ha NOAXOAALL 3aCTOMOPABALL,
MeXaHN3bM.

CrbnbaTa cnefga fia ce 13nosn3Ba camo 3a
no-neKkun paboTu 3a KpaTKu Nepuoan.

He n3non3gariTte nposogsALla cTbba 3a
eneKkTprYecKky paboTu.

He n3nonsgarite cTbnb6ata HaBbH NPV OO
BpeMe, Hanp. NPy CUNeH BATbP.

BHumaBalTe geua fa He UrpanAT cbC cTbibaTa.
3aknioyete BpaTuTe (6€3 aBapuiiHNTE 13X0aM)
1 Npo30opuyTe Ha PabOTHOTO MACTO, ako e
BBH3MOXKHO.

KauBaliTe ce n cnusanTe ot cTbnbara c nuue
KbM Hesl.

[pbKTe ce 3apaBo 3a cTbnbata, Korato ce
KauBaTe 1 cnmsarte.

M3non3Barite nogxoaawm obyBKu, Korato
n3nosnseare cTbrbarta.

MN36sreainTte paboTa C NpeKaneHo roasMo
HaToBapBaHe BCTPaHW, Hanp. npobrBaHe B
CTeHa nnn 6eToH.

He cTonTe npoabmXnTENHO BpeMe BbpXy
cTbn6a, 6e3 fa npaBuTe peAOBHY MOYVBKA
(onacHocT oT Npeymopa).

Mopnupalya ce cTbnba, KOATO Ce 13Mon3Ba 3a
[OCTUraHe 10 MO-B1COKO paBHuLLe, TPAGBa fa
CTbpuM NoHe 1 MeTbp Hafl MACTOTO, KbAETO Lue
cnesere.

+ V3nonsBarTe camo neKo 1 necHo 13non3BaemMo

obopypnBaHe npu paboTta Bbpxy cTbnbaTa.
+  [ipbxTe ce 34paBo C efHaTa pbKa, Korato

paboTuTte Bbpxy cTbnbaTa, v B3emeTe Apyru

npeAnasHU MepKK, ako He MoXKeTe Aa ce
ObPXKUTe C ejHaTa pbKa.

pvxa n nogApbKKa

Ta3u TeneckonmuHa cTbnba e npeurseH

NHCTPYMEHT. PaboteTe c HeAa BHMMATENHO, 3a pace

3anasAT yHUKanHuTe N KayecTsa.

MoppbpskaliTe A BUHArM YnNcTa, 0CO6EHO
TeNeckonuyHuTe TPbOW.

He n3non3ganTte TeneckonnyHata cTbnba
6e3 rymeHuTe KpayeTa (3alyuTa OT nib3raHe)
ropHuTe npegnasutenuv. lopHute npeanasutenmn
npefoTBpaTABaT MOMNafjaHeTo Ha npax,
CTbProTUHY 1 Ap. NOA0OHW B TENIECKOMUYHUTE

Tpb6Y 1 BNOLWABaHETO Ha GyHKUMATa M. [ymeHuTe

KpayeTa Ha CcTbibaTta v ropHUTE NpeanasnTenm
Ca M3HOCBaLM ce AeTannu. PesepBHu YacTn

MOKeTe la HamepuTe OT Tbproeeua, OT KOroto Ccte

3aKkynunu ctbnbata. CMeHeTe npegnasutenuTe,
KOraTo 3anoyHar fja ce U3HOCBaT.

He cmeHANTe n3ternawmTe NPbCTEHN C 4pyrn
BWAOBE M3TernAwm npbcreHn. OT cbobpaxkeHns
3a 6e30MacHOCT M3MOoJ3BaiiTe CaMO OPUIMHANTHN
yactu. CBbpeTe ce ¢ Balwmsa Tbprosel, ako
N3TernAWyTe NPbCTEH Ce HYXKAAAT OT CMAHA.

PemoHTWTE NO TENeckonunyHata cTbnba TDHGBa

[ia Ce M3BbPLUBAT OT KBaNMGMLUMPaH cepBu3eH

TeXHWK. He n3nonsgaiTte cTbnbata, ako ce Hyxjae

OT PEMOHT; CBbPXKETE Ce C TbproseLa.

3a6enexka! MopbuaiiTe HoBa Tabenka
CyKasaHMA, ako Tasu BbpXy cTbnbata
3arnoyYHe a ce U3HOCBA 1 fia Ce YeTe TPYAHO.
BukTe agpeca Bbpxy 3agHaTa cTpaHa Ha
yn'bTBaHeTO Unu ce cBbpKeTe ¢ Bawmsa
MecTeH Tbprosel,.

Mpean ynotpe6a npoBepeTte fanu

*« TeneckonnyHute Tp'b6VI He Ca OrbHaTu, U3BUTH,

B,D,J'I'b6HaTVI, NyKHaTU Nnn pasageHn
* TeneckonnyHute Tp'b6|/| Cauennnpun
CbeJNHEHNATa

«  HEeNNMCBAT XKeNIe3HM YacTn (HUTOBE, BUHTOBE U

T.H.), Banu He ca pa3xna6eHM nnn pasageHn

* Henunceart CTbnasia, fannv He ca pa3xna6eHV|,
N3HOCEHW, pasafeHn nnm noepeneHn

* HeunceaTt ryMeHum KpaveTta uropHu
npegnasnTenu, fann He ca pa3xna6eHm,
N3HOCEHW, pa3AafeHn nnm nospeneHn

YIMbTBAHE

+ uanaTacrTbnba e yncta (HAMa MPbCOTUA, Kan,
605, Mac/1o UK Ma3HUHa Mo Hes)

+ 3acTonopsABaLLMTE MEXAHN3MM He
Ca NOBPEeAeHN U pasageHn n ganu
bYHKLMOHMPAT NPaBUSIHO.

NMPEAYNPEXAEHUE! He nsnonspaiite
cTbnb6aTa, ako OTKpueTe HAKO OT ropHuUTe
AedeKTn.

FAPAHUMOHHU YCNIOBUA

Mpon3BOANTENAT raPaHTIPA, Ye MPOAYKTbT
HAMAa NPOV3BOACTBEHY AedeKTN NN AedeKTn B
matepuana. Mpr fokasBaHe Ha NPOU3BOACTBEH
aedekT nnv gedekT B Matepurana uim WeTa,
Bb3HMKHAA B Pe3y/iTaT Ha NPOMN3BOACTBEH
aedbeKkT nnm gedeKkT B Matepurana, Kynysaubt
1IMa NpaBo NPOAYKTBT Aa 6ble PEMOHTUPAH Ui

3aMeHEeH CbINacHo AeCcTBaLyMTe 3aKOHN OTHOCHO

npopax6a Ha NOTPebUTENCKIN CTOKU B CTPaHaTa,
KbETO NMPOAYKTHT € 3aKyreH.

PaswmpeHa rapaHuusa

npOI/I3BOLlI/ITeJ'I$|T HOCK OTTOBOPHOCT 3a ,D,ed)eKTI/I
MO NPOAYKTa, Bb3HUKHANV B PAMKUTE Ha egHa
rogviHa OT NbpBOHa4aJ/IHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.
O6xBaTt

Mpon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a

nedeKTy Mo NPoayKTa, ako MOXe fia ce IoKaxe, ue

nedeKTbT e B pe3ynTtaTt Ha

+  Hen3nosiBaHe Ha NpPoAyKTa CbrnacHo
OMUCaHOTO B YNMbTBaHETO

+ HecrnasBaHe Ha MOCOYeHMTE B yMbTBAHETO
yKa3aHuA 3a NoYNCTBaHe, rpuxa, NoAAPBKKA,
CbXpaHABaHe UM NpeHacsaHe

*  V3MeHsAHe, NPOMEeHAHe UM n3naraHe Ha
npoayKTa Ha ipyra BbHLUHa noBpeaa nnm
NHUNAEHT

+  HeBOJHO NoBpexJaHe Ha ypeaa oT uyxau
npeameTV Unn matepuanu

+ MpeHaToBapBaHe

+  PEMOHT OT HeOTOPM3NpPaH CEPBU3EH LLIEHTbP
WS U3MON3BaHE HAa HEOPUTMHAJTHU Pe3epPBHM
Yyactum

+ HenpaBweH MOHTaX Ha NPOAYyKTa

CnepHuTe He ce cMATaT 3a fedeKTu:

+  HOPMAJIHO N3HOCBaHe

+  HOPMaJIHO U3MOJI3BaHE Ha 3HOCBALLM Ce
netannn



YIMbTBAHE NAVOD K POUZITI

Peknamauus Teleskopicky zebfik je vysouvaci Zebfik, ktery B Rozlozeni zebriku do stredni
3a fa BaXky rapaHumaTa, TpA6Ba Aa ce MoKaxe diky své unikatni konstrukci maze byt vysunut z délky

KBUTaHUWsATa 3a MOKynKata. KynysaubT cnefiga fa kompaktniho formatu na plnou délku nebo na
yBeloM/ TbproBeLa 3a AepeKTi, KoTo xenae fa urcitou stiedni délku. Rozlozeni teleskopického Zebfiku na libovolnou
peknamupa, B pa3yMeH CPOK ciefi OTKpMBaHe Ha Aby byly zachovény vlastnosti a funkénost stiredni délku:

fedeKTa U B Cpoka CbriacHo pasnopeaoéute B zebtiku, je velmi dllezité dodrzet rady a instrukce 6. Umistéte teleskopicky Zebfik rovné na
CTpaHaTa, KbJETO € U3BbPLLEHA NOKYMKaTa. pro pouZziti, o3etfeni a Udrzbu Zebfiku dle vodorovny a tvrdy podklad. Podrzte zebiik
CepBuN3 N pEMOHT prilozeného navodu. jednou nohou tak, Ze stoupnete na spodni
EBeHTyaneH cepsu3 UM peMOHT TpAbBa f1a ce VAROVANI! Teleskopicky zebfik musi pricku Zebfiku. Uchopte tu pficku Zebfiku, ktera
13BbpLLIA CAMO OT OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP, byt p¥i pouziti vidy pevné zajistén. Vidy buc!e u vysuhu:c:eho telgskovplck?ho Zelgtlkvu )
KOWTO BbB BCEKM €IMH OTAENEeH cilyyail npeLeHsBa zkontrolujte, ze viechny vysunuté segmenty umisténa nejvyse a vytahnéte az do zajisténi
noaxoAswWnTe Mepkm. Mpy M3BbPLIBaHE Ha jsou zajisténé, nez za¢nete lézt po zebiiku. tohotosegmentu.
PEeMOHT cniefiBa fja ce U3non3BaT BUHarM camo Zkontrolujte zejména pojistky a zatahovaci 7. POI“’aCUJ,'fE‘V ve vytahovapl az d,o.uplneh(? .
OPUrMHasHY pe3epBHY YacTy. CBbpIKeTe ce ¢ krouzky. vysunuti téch segmentd, |_(tEI’E.J§OU umistény
Bawwms Tbprosew 3a UHGOPMALVA OTHOCHO Hal- pod p”CkOE’ kterouk:s‘ije si zvolili za nejvyssi.
6/IM3KNA OTOPU3MPaH CEPBN3EH LIEHTHP UK N , Segmenty, které nebudete pouzivat, musi
BUXKTE afjpeca Ha 3aJHaTa CTpaHa Ha yMbTBaHeTo. LWl RozloZeni zebfiku do pIné byt slozeny ve vrchni ¢asti. Zkontrolujte, zda
pojistka je v zapadlé poloze v Ghlu 60°.

8. Ujistéte se, Ze vSechny oteviené prickové
segmenty jsou zaaretovany: pojistky musi
byt zapadlé v Ghlu 60°. Druhd nejnizsi pricka
zebfiku ma pojistky se zatahovacimi krouzky.

V zaaretované poloze jsou pojistky zapustény
do pficky. Pokud je Zebfik zaaretovany, mohou
byt vidét pod prickou pouze krouzky.V pfipadé
potieby mizete zebfikem trhnout, aby doslo

k radnému zapadnuti véech segmentd.

9. Po zkontrolovani, ze véechny vysunuté
segmenty Zebfiku jsou zaletovany, mlzete
zebrik zacit pouzivat. Umistéte zebrik stabilné v

Teleskopicky zebfik se automaticky zaaretuje, kdyz
jej rozlozite. Kazdy segment ma vlastni aretaci.
Rozlozeni teleskopického zebiiku do pIné délky:

1. Zebfik umistéte rovné na vodorovny a tvrdy
podklad. Podrzte zebfik jednou nohou tak, ze
stoupnete na spodni pticku zebiiku. Zebiik
zacnéte rozkladat shora: Uchopte horni
pficku a vytdhnéte ji nahoru, az segment
zebriku zapadne.

2. Pak vytdhnéte dalsi segment. Zkontrolujte, zda
pojistka je v zapadlé poloze v Uhlu 60°.

3. Pokracujte v rozkladani segmentu Zebiiku, az je

zebfik zcela rozlozeny do pIné délky. Postupné
dochazi k automatickému zajisténi pozice
jednotlivych segmentd.
4. Zkontrolujte, zda jsou vSechny segmenty
zebriku zajisténé: pojistky maji byt zapadlé
v Uhlu 60°. Druhd nejnizsi pricka zebfiku ma
pojistky se zatahovacimi krouzky.V zaaretované
poloze jsou pojistky zapustény do pficky.
Pokud je zebfik zaaretovany, mohou byt vidét
pod prickou pouze krouzky.V pfipadé potreby
muZete zebfikem trhnout, aby doslo k fadnému
zapadnuti vsech segment.
5. Poté, co jste zkontrolovali, Ze vSechny
segmenty jsou zajisténé, mlzete zebfik pouZit.
Umistéte zebfik stabilné v thlu sklonu 75°.
VAROVANI! Prilozny zeb¥ik musi byt opfen
o rovny a pevny povrch a zajistén pred
pouzitim, napf. tim, Ze jej pevné pripoutate
nebo stabilizujete jinym smysluplnym

zpisobem.

Uhlu sklonu 75°.

POZOR! Rozlozeny zebfik neni mozné v této
poloze zkracovat. Pokud potiebujete zebiik
zkratit, musite jej nejprve zcela slozit a poté
jej rozlozit na libovolnou stiedni délku.

Slozeni zebiiku

Teleskopicky zebfiik slozte nasledovné:

10. Zebfik v pfipadé potteby Fadné ocistéte (viz
nize).

11. Drzte zebfik v takové poloze, abyste se pfijeho
odaretovani nebo skladéani neskfipli: uchopte
teleskopické trubky v jejich horni ¢asti, aby byl
zebfik v rovnovaze.

12. Vytédhnéte krouzky druhou rukou, jeden po
druhém, aby se blokovaci mechanismus uvolnil
amohli jste Zebfik slozit. (Nékdy se musi prvni
zatahovaci krouzek stdhnout znovu dol().

13. Uchopte Zebfik za teleskopické trubky v jejich
horni ¢asti a zasunujte Zebtik za neustalé
kontroly obéma rukama.



NAVOD K POUZITI

VAROVANI! RIZIKO SKRIPNUTI! Nedrzte ruce
na prickach nebo mezi nimi pfi odaretovani
a skladani zebfiku. Skladejte kazdy segment
zebfiku za neustalé kontroly.

Z bezpecnostnich a funk¢nich dlvodd ma byt
teleskopicky Zebfik vzdy udrzovan v Cistoté,
zejména teleskopické trubky a pricky. Necistoty,
prach, skvrny od barvy, lepidla a dali znecisténi
je treba umyt nebo otfit po kazdém pouziti, a
nez zebtik slozite. Zebrik ¢istéte pomoci hadfiku
srozpoustédlem. Po vycisténi lze teleskopické
trubky osetfit silikonovym sprejem. Nastfikejte
trubky sprejem a vytrete do sucha papirem nebo
hadrem. Zebiik by mél byt vzdy suchy, aby nevazal
prach.

ﬂ Pireprava a skladovani

Teleskopicky Zebiik skladujte v kompaktnim
formatu a vzpfimené poloze, tak, aby se nemohl
oteviit a rozlozit.

Teleskopicky Zebiik musi byt pii transportu
zcela uzavieny a v kompaktnim formatu. Tim

se chrani teleskopické trubky proti narazu a

poskozeni, které mohou mit negativni vliv na

funkcnost zebiiku. Upevnéte Zebiik pfi transportu
bezpecné na streSnim nosici nebo v nakladnim
automobilu tak, aby se nemohl poskodit.

Teleskopucky zebrik skladujte
zcela sloZzeny v kompaktnim formatu,

« vpodminkach, kde nedojde k jeho neposkozeni
(jako jsou vihkost, teplo, blizko topnych téles,
apod.),
tak, aby nemohl byt poskozen vozidly, tézkymi
predméty nebo znecisténim,

- namisté, kde neprekazi nebo kde nehrozi
nebezpeciklopytnuti o néj,

-« tak, aby nemohl byt snadno zneuzit pro
kriminalni ucely, nejlépe zajistény zdmkem,

- zajistény pred pouzitim nepovolanou osobou
(napt. détmi), pokud je umistén trvale (napf.u
leseni).

Pired pouzitim

Majitel Zebriku musi zajistit, aby uzivatel mél k
dispozici ptirucku.

Pred prvnim pouzitim po dodavce je potieba
ovérit, Ze zebiik je v dobrém stavu a ze vsechny
jeho ¢astijsou funkéni.

Vas zdravotni stav musi dovolovat pouzivani
zebfiku. Urcitd onemocnéni, Iéky, pouziti
alkoholu nebo drog, mohou vést k
bezpecnostnim rizikdim.

Pro bezpecné pouzivani zebriku by mél byt
tento kontrolovén kazdy pracovni den za
Ucelem ovéreni, ze neni poskozeny, viz «Péce a
udrzba» nize.

Pokud je zebfik pouzivan k profesionalnim
Uceldim, musi byt kontrolovan pravidelné.
Ujistéte se, ze Zebiik je vhodny pro vasi praci.
Nepouzivejte poskozeny Zebiik.

Odstranite necistoty, jako jsou vihké barvy,
blato, olej a snih.

Pred pouzitim Zebfiku pro praci je nutné
provést analyzu rizik, a respektovat predpisy
zemé, ve které je pouzivan.

Zebiik ma byt pouzivan a skladovan pfi teploté
okoliod -20°C do 60°C.

Ujistéte se, ze zebrik je pfed pouzitim spravné
zaaretovan.

Zebftik musi byt umistén spravné, se sklonem
Uhlu 75° vici podkladu a s prickami ve
vodorovné poloze.

Zebtik musi stét pevné na rovném,
vodorovném a pevném povrchu. Zebfik se
nesmi nakldnét do strany, nesmi mit nezatizené
nohy a nesmi byt umistén na kluzkém povrchu.
Ptilozny Zebtik musi byt opfen o rovny a pevny
povrch a zajistén pred pouzitim, napft. tim, ze
jej pevné pfipoutéte nebo stabilizujete jinym
smysluplnym zptdsobem. Neopirejte Zebfik o
pricky, ale o postranni trubky.

Zebfik nesmi byt pfemistovan na nové misto
prace shora.

Zvazte riziko, zda nemohou do postaveného
Zebfiku narazit chodci, auta nebo dvere.
Identifikujte vSechna rizika spojena s
elektrickym proudem na pracovisti, jako

jsou volna vedeni proudu a dalsi nechrdnéna
elektricka zafizeni.

Zebiik musi byt postaven na nohy, ne na pricky.

Zebik se nesmi stavét na kluzky povrch (napt.
led, hladky povrch nebo zna¢né znecisténé
plochy), aniz by byla provedena opatfeni proti
uklouznuti Zebfiku nebo aniz by byl povrch
vycistén.

Maximalni povolené zatizeni zebfiku je 150 kg.
Zebiik nesmi byt pouzivan s nepravidelnou
vyskou pFiéek

zebfiku.

Zebiik nesmi byt nikdy pouzivéan jako zavéieny.
Zebtik se nesmi rozkladat, skladat ani pouzivat
v poloze vzhiru nohama.

Zebiik se nesmi pouzivat ve vodorovné poloze
nebo jako pifemosténi.V pfipadé nouze mize
byt zebfik vyjimecné pouZzit jako nositka, pokud
délka nositek nepresahuje 2 metry.
Nepouzivejte zebfik pfi praci, kde vznika

velké mnozstvi $piny, nebo ve znecisténém
prostiedi. Pokud naptiklad zebfik vyuzivate ve
stavebnictvi pti zednickych, betonafskych nebo
malitskych pracich, mlze byt casem obtizné

jej vycistit a jeho teleskopicka funkce tim je
ohrozena.

Nepouzivejte zebfik v Sachtach naplnénych
vodou, muze to zpUsobit proniknuti necistot
do teleskopickych trubek a ovlivnéni jejich
funk¢nosti.

Nevystavujte teleskopické trubky naraziim
nebo jinému hrubému zachazeni. Poskozeni
trubek negativné ovliviuje jejich teleskopickou
funkci.

Zatahovaci krouzky se nesmiv zadném pfipadé
spojovat.

Nevyklanéjte se pfilis daleko do stran. Béhem
celého pracovniho procesu na zebfiku je
zapotrebi, aby se prezka pasku uzivatele (popf.
pupik) nachazela mezi postranicemi zebfiku a
jeho obé nohy byly na stejné pricce.
Nevstupujte na pfilozny Zebfik ve velkych
vyskach bez dalsiho jisténi, jako je napfiklad
pevné uvézani zebfiku nebo jind vhodna
stabilizacni metoda.

Zebtiky by mél byt pouzivany pouze pro lehéi
préci a krdtkodobé.

Pro elektroinstala¢ni prace pouzivejte nevodivy
zebiik.

Nepouzivejte zebtik venku za Spatného pocasi,
jako napt. pti silném vétru.

Dbejte na to, aby si s zebfikem nehraly déti.

NAVOD K POUZITI

+ Zamknéte dvere (nikoli nouzové vychody) a
okna na pracovisti, pokud je to mozné.

«  Prilezeni po zebfiku nahoru a dol( stljte vzdy
obli¢ejem proti zebiiku.

«  Prilezeni po zebfiku nahoru a dolt se vzdy
dobre drzte zebfiku.
P¥i praci na zebiiku pouzivejte vzdy vhodnou
obuv.
Vyhnéte se praci, kterd by vyzadovala velky
naklon a zatizeni smérem do strany, napfiklad
vrtani do zdi nebo betonu.
Nestujte na dlouhou dobu na zebfiku, aniz
byste zaradili ¢astéjsi prestavky (Unava je
rizikovy faktor).
Prilozny zebfik, ktery se pouziva k lezeni na
vyssi irovné, by mél presahovat alespor 1 metr
nad misto vystupu.

«  Pfipracina zebfiku pouzivejte pouze lehké a
jednoduché vybaveni.

«  Pokud je to mozné, pridrzujte se pfi praci
na zebfiku jednou rukou zebfiku, pfipadné
pfijméte jind vhodna opatreni.

Péce a udrzba

Va3 teleskopicky Zebfik je presny nastroj.
Zachazejte s zebfikem opatrné a tak, aby si
zachoval své jedine¢né vlastnosti.

Udrzujte Zebfik vzdy ¢isty, pfedevsim
teleskopické trubky.

Teleskopicky zebiik nesmi byt pouzivan bez
gumovych nozi¢ek (ochrana proti smeknuti)

a ochrannych krytG. Ochranné kryty zabranuji
pronikani prachu, kovovych $pon a podobné do
teleskopickych trubek, coz by mohlo jinak narusit
funkcnost Zzebiiku. Gumové nozicky Zebfiku a
ochranné kryty jsou opottebitelné dily, doddvané
prodejcem. Vyménte tyto ochranné prvky, pokud
jsou opotrebované.

Zatahovaci krouzky se nesmi ménit za jiné
druhy a typy takovych krouzk(. Z bezpecnostnich
dlvodu smi byt pouzity pouze originalni dily.
Kontaktujte svého prodejce, pokud je nutné
zatahovaci krouzky vyménit.

Teleskopicky zebfik smi byt opravovén pouze
kvalifikovanym personalem. Nepouzivejte
teleskopicky Zebfik, pokud vyZaduje opravu, ale
obratte se na svého prodejce.
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POZOR! Objednejte si novy stitek s
instrukcemi, pokud stitek na Zebfiku zacina
byt opotiebovany a Spatné citelny. Viz adresa
na zadni strané navodu k pouziti nebo
kontaktujte svého mistniho prodejce.

Zkontrolujte pied pouzitim, ze

+ teleskopické trubky nejsou ohnuté, zkroucené,
promacknuté, popraskané nebo zkorodované

+ teleskopické trubky jsou na vsech spojich
neposkozené

+  zadné kovani (nyty, Srouby, atd.) nechybi, neni
uvolnéné nebo zkorodované

+  pricky nechybi, nejsou uvolnéné,
opotiebované, zkorodované nebo poskozené

+ gumové nozi¢ky a ochranné kryty nechybi,
nejsou volné, opotifebované, zkorodované
nebo poskozené

- cely zebrik je Cisty (bez necistot, blata, barvy,
oleje nebo maziva)

- aretovaci zafizeni nejsou poskozena nebo
zkorodovan4, a ze funguji spravné.

VAROVANI! Nepouzivejte zeb¥ik, pokud
zjistite vady, které jsou popsany vyse.

ZARUCNIi PODMINKY

Vyrobce zarucuje, Ze vyrobek je bez vady materiadlu

azpracovani.V pfipadé prokazatelné vady

materidlu nebo zpracovéni, nebo $kody vzniklé v

disledku vady materidlu nebo zpracovani, které

jsou prokazatelné, ma kupujici narok na opravu

nebo vyménu vyrobku v souladu se zdkony o

prodeji spotfebniho zbozi, které jsou platné v zemi

nakupu.

Rozsifena zaruka

Vyrobce je odpovédny za vady vyrobku, které

se vyskytnou v pribéhu jednoho roku od data

plvodni koupé.

Rozsah

Vyrobce neni odpovédny za vady vyrobku, pokud

Je pravdépodobné, ze vada vznikla v dsledku
pouzivani vyrobku jinym zptsobem, nez je
popsano v navodu k pouziti
nedostate¢ného Cisténi, udrzby, skladovani
nebo transportu, neodpovidajiciho ndvodu k
pouziti

+ prestavby, zmény nebo vystaveni jinému
vnéjsimu poskozeninebo nehodé

«nahodného poskozeni cizimi predméty nebo
latkami

« pfretizeni

+ opravy neautorizovanym servisnim partnerem,
nebo pouzitim jinych nez originalnich
néhradnich dil{

« nespravnéinstalace.

Zavadu neni povazovano
bézné opotiebeni

«  bézna spotieba opotiebitelnych dild.

Reklamace

Pro platnost zaruky je nutné predlozit U¢tenku o

nakupu. Kupujici musi oznamit prodejci zavadu,

kterou chce reklamovat, v pfiméfené IhGté poté,

co byla zavada zjisténa, nebo ve Ih(ité stanovené v

zemi ndkupu.

Servis aopravy

Jakékoli sluzby nebo opravy by mély byt vzdy

provadény vyhradné autorizovanym servisnim

strediskem, které v kazdém jednotlivém pfipadé
provede posouzenia navrhne vhodné opatieni. Pri
opravé je nutné pouzivat vzdy originalni ndhradni
dily. Kontaktujte svého prodejce pro zjisténi, kde
se nachdzi nejblizsi autorizované servisni stredisko,

nebo vyhledejte adresu na zadni strané ndvodu k

pouziti.

Die Teleskopleiter ist eine ausziehbare Leiter, die
sich dank ihrer einzigartigen Konstruktion aus
einem kompakten Format entweder auf ihre volle
Lange oder auf eine Zwischenlange erweitern
ldsst.

Zur Bewahrung der Eigenschaften und
Funktionsfahigkeit der Leiter ist es von
allergroBter Bedeutung, dass sie gemal3 der
Gebrauchsanweisung benutzt, gepflegt und
gewartet wird.

WARNUNG! Die Teleskopleiter muss stets
ordnungsgemaB eingerastet sein, bevor

sie benutzt wird. Uberpriifen Sie stets, dass
alle ausgezogenen Sprossensegmente
arretiert sind, bevor Sie auf die Leiter steigen.
Uberpriifen Sie insbesondere die Sperrriegel
mit Zugringen.

'\l Ausziehen der Leiter auf
volle Lange

Die Teleskopleiter rastet automatisch ein, wenn
sie ausgezogen wird. Jedes Segment hat seinen
eigenen Sperrmechanismus. Die Teleskopleiter wie
folgt auf volle Lange ausziehen:

1. Leiter aufrecht auf einen waagerechten und
harten Untergrund stellen. Die Leiter mit einem
FuB auf der untersten Sprosse stabilisieren.
Die Leiter von oben beginnend ausziehen:
Die oberste Sprosse ergreifen und nach oben
ziehen, bis das Sprossensegment einrastet.

2. Dann das nachste Sprossensegment ausziehen.
Uberpriifen, ob die Sperrriegel in einem 60°-
Winkel herunterfallen.

3. Mitdem Ausziehen der Sprossensegmente
fortsetzen, bis die Leiter zu voller Ldnge
ausgezogen ist. Die Segmente rasten
automatisch nacheinander ein.

4. Priifen, ob samtliche Sprossensegmente
arretiert sind: Die Sperrriegel mussen in
einem 60°-Winkel heruntergefallen sein. Die
zweitunterste Sprosse besitzt Sperrriegel
mit Zugringen. In arretierter Position sind
die Riegel in der Sprosse versenkt. Nur
die Zugringe diirfen unter der Sprosse
sichtbar sein, wenn die Leiter eingerastet
ist. Bei Bedarf etwas an der Leiter ritteln,
sodass alle Sprossensegmente in der
Verriegelungsposition einrasten.

5. Wenn Uberpriftist, dass alle
Sprossensegmente arretiert sind, kdnnen Sie
die Leiter benutzen. Die Leiter standsicherin
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einem Neigungswinkel von 75° zum Boden
aufstellen.

WARNUNG! Die Anlegeleiter muss gegen eine
ebene und feste Flache gelehnt und vor der
Benutzung gesichert werden, beispielsweise
durch Festbinden oder eine andere sinnvolle
Methode zur Stabilisierung.

: 38 Ausziehen der Leiter auf
Zwischenlange

Die Teleskopleiter wie folgt auf beliebige

Zwischenldnge ausziehen:

6. Teleskopleiter aufrecht auf einen waagerechten
und harten Untergrund stellen. Die Leiter
mit einem FuB auf der untersten Sprosse
stabilisieren. Leiter an der Sprosse festhalten,
die bei der ausgezogenen Teleskopleiter ganz
oben liegen soll, und nach oben ziehen, bis das
Segment einrastet.

7. Mitdem Ausziehen der Leiter fortsetzen, bis
samtliche Sprossensegmente ausgezogen sind
und die nicht verwendeten Sprossensegmente
gesammelt oben liegen. Uberpriifen, ob die
Sperrriegel in einem 60°-Winkel herunterfallen.

8. Priifen, ob samtliche ausgezogenen
Sprossensegmente arretiert sind: Die
Sperrriegel missen in einem 60°-Winkel
heruntergefallen sein. Die zweitunterste
Sprosse besitzt Sperrriegel mit Zugringen.

In arretierter Position sind die Riegel in der
Sprosse versenkt. Nur die Zugringe diirfen
unter der Sprosse sichtbar sein, wenn die Leiter
eingerastet ist. Bei Bedarf etwas an der Leiter
ritteln, sodass alle Sprossensegmente in der
Verriegelungsposition einrasten.

9. Wenn Uberpriftist, dass alle ausgezogenen
Sprossensegmente arretiert sind, kdnnen Sie
die Leiter benutzen. Die Leiter standsicherin
einem Neigungswinkel von 75°zum Boden
aufstellen.
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ACHTUNG! Eine bereits ausgezogene Leiter
kann nicht verkiirzt werden. Soll die Leiter
verkiirzt werden, muss sie zuerst komplett
zusammengeschoben und dann auf die
gewiinschte Zwischenldnge ausgezogen
werden.

([l Zusammenschieben der
Leiter

Die Teleskopleiter wie folgt zusammenschieben:
10 Falls erforderlich, die Leiter reinigen (siehe
unten).

Die Leiter auf so eine Weise aufrecht

halten, dass Sie sich beim Entriegeln und

Zusammenschieben der Leiter nicht klemmen.

Ergreifen Sie dazu die Teleskopstange im

oberen Bereich der Leiter, um Ungleichgewicht

zu vermeiden.

12. Die Zugringe mit der anderen Hand einzeln
nacheinander nach unten ziehen. Dadurch 16st
sich die Arretierung und die Leiter lasst sich
zusammenschieben. (Manchmal muss der erste
Zugring ein zweites Mal nach unten gezogen
werden.)

13. Die Leiter im oberen Bereich an den
Teleskopstangen halten und die Leiter
kontrolliert mit beiden Handen
zusammenschieben.

KLEMMGEFAHR! Die Hande nicht auf oder
zwischen die Sprossen legen, wenn Sie die
Leiter entriegeln und zusammenschieben.
Jedes Sprossensegment kontrolliert
zusammenschieben.

n Reinigung

Aus Sicherheits- und Funktionsgriinden

muss die Teleskopleiter stets sauber gehalten
werden, insbesondere die Teleskopstangen

und Sprossensegmente. Schmutz, Spane,
Farbspritzer, Klebstoffreste usw. miissen nach
jedem Gebrauch vor dem Zusammenschieben
der Leiter abgewischt oder abgewaschen werden.
Die Reinigung erfolgt mit einem Lappen mit
etwas Losungsmittel. Nach der Reinigung kénnen
die Teleskopstangen mit Silikonspray behandelt
werden. Stangen einsprithen und mit Papier oder
einem Tuch trockenwischen. Die Leiter muss
immer trocken sein, damit kein Staub daran haften
bleibt.

1
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[ Transport und Lagerung

Die Teleskopleiter im Kompaktformat und aufrecht
tragen, sodass sie nicht auseinandergleiten und
sich 6ffnen kann.

Die Teleskopleiter stets komplett
zusammengeschoben im Kompaktformat
transportieren. So werden die Teleskopstangen vor
StoBen und Schaden geschiitzt, die die Funktion
der Leiter beeintrachtigen konnen. Befestigen
Sie die Leiter beim Transport sorgfaltig auf dem
Dachgepacktrager oderim Lastwagen, sodass sie
nicht beschadigt wird.

Teleskopleiter wie folgt lagern:
« vollstandig zum Kompaktformat
zusammengeschoben,

unter schonenden Bedingungen (nicht zu hohe

Feuchtigkeit, Hitze, Ndhe zu Heizkorpern etc.),

ohne Gefahr der Beschadigung durch

Fahrzeuge, schwere Gegenstande oder

Verschmutzung,

+ aneinem Ort, an dem die Leiter nicht stért und
keine Stolpergefahr darstellt,

+ nicht ohne Weiteres fiir kriminelle Zwecke
nutzbar, gern mit Schloss gesichert,

geschiitzt vor unbefugter Anwendung (z. B.

durch Kinder), falls sie dauerhaft aufgestellt ist

(z.B.an einem Baugerdst).

Vor dem Gebrauch

+ Der Besitzer der Leiter muss dem Benutzer das
Handbuch zur Verfligung stellen.

+ VordererstenVerwendung nach Lieferung
muss Uberpriift werden, ob die Leiter im guten
Zustand ist und alle Teile funktionstiichtig sind.
Ihr Gesundheitszustand muss die Nutzung der
Leiter erlauben. Gewisse Gesundheitszustande,
Arzneimittel und Alkohol- oder
Drogenmissbrauch kdnnen Sicherheitsrisiken
verursachen.

+  Zursicheren Nutzung der Leiter muss diese
an jedem Einsatztag inspiziert werden, um
sicherzustellen, dass keine Beschadigung
vorliegt (siehe,Pflege und Wartung” unten).

«  Wenndie Leiter zur Gewerbsarbeit verwendet
wird, muss sie regelmafig inspiziert werden.

«  Uberpriifen Sie, ob die Leiter fiir die aktuelle
Arbeit geeignet ist.

+ Beschéadigte Leitern nicht verwenden.

«  Verschmutzungen wie feuchte Farbe, Lehm, Ol
und Schnee entfernen.

Vor Nutzung der Leiter ist eine Risikoanalyse
durchzufiihren, und die Bestimmungen des
Landes, in dem sie genutzt wird, miissen
beachtet werden.

- Die Leiter darfin einer Umgebungstemperatur
von -20 °C bis 60 °C eingesetzt und gelagert
werden.

+ Vorder Nutzung tberpriifen, ob die Leiter
ordnungsgemal eingerastet ist.

» Die Leiter muss korrekt aufgestellt werden, mit
einem Neigungswinkel von 75° zum Boden und
horizontaler Lage der Sprossen.

+ Die Leiter muss standsicher auf einem ebenen,
waagerechten und festen Untergrund stehen.
Die Leiter darf nicht seitlich geneigt stehen,
einen unbelasteten Ful3 aufweisen oder auf
nicht rutschfestem Grund aufgestellt werden.

« Die Anlegeleiter muss gegen eine ebene und
feste Flache gelehnt und vor der Benutzung
gesichert werden, beispielsweise durch
Festbinden oder eine andere sinnvolle
Methode zur Stabilisierung. Die Leiter nicht mit
den Sprossen, sondern mit den Seitenrohren
auflegen.

+ DieLeiter darf nicht von oben in eine neue
Position gebracht werden.

Berlicksichtigen Sie die Gefahr, dass
beispielsweise FuBganger, Autos oder Tiiren an
die Leiter stof3en.

+ Alle Gefahren durch elektrischen Strom am
Arbeitsplatz identifizieren, beispielsweise
Freileitungen und andere ungeschiitzte
Stromvorrichtungen.

 Die Leiter darf nur aufihren FiiRen aufgestellt
werden, nicht auf den Sprossen.

 Die Leiter darf nicht auf rutschigem Untergrund
aufgestellt werden (z. B. Eis, glatte oder
stark verschmutzte Flachen), ohne dass
MaBnahmen gegen ein Verrutschen der Leiter
vorgenommen werden oder der Untergrund
griindlich gereinigt wird.

+ Die Leiter darf mit maximal 150 kg belastet
werden.

- Die Leiter nicht mit ungleichmaBiger
Stufenhohe benutzen.

+ Nichtauf den drei obersten Sprossen einer
Anlegeleiter stehen.
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Die Leiter niemals hdngend benutzen.

Die Leiter nicht auf den Kopf gestellt ausziehen,
zusammenschieben oder benutzen.

Die Leiter nicht in waagerechter Position oder
als Briicke benutzen. In Notsituationen kann
sie jedoch in einer Lange von hochstens 2 m als
Trage eingesetzt werden.

Die Leiter nicht bei Schmutz produzierenden
Arbeiten oder in schmutzigen Umgebungen
verwenden. Wird die Leiter beispielsweise

bei Maurer- oder Betonarbeiten oder beim
Malen verwendet, kann sie mit der Zeit schwer
zu reinigen sein und die Teleskopfunktion
beeintrachtigt werden.

Die Leiter nicht in wassergefillten Schachten
verwenden, da dadurch Schmutzin die
Teleskopstangen eindringen und die Funktion
beeintrachtigen kann.

Die Teleskopstangen vor StéBen schiitzen und
behutsam handhaben, da Schaden an den
Stangen die Teleskopfunktion beeintrachtigen.
Die Zugringe diirfen nicht auf irgendeine Weise
miteinander verbunden werden.

Nicht zu weit zur Seite hinausrecken. Wahrend
der gesamten Arbeitszeit muss sich die
Glrtelschnalle (bzw. der Nabel) des Benutzers
innerhalb der Leiterseiten befinden und beide
FBe missen auf der gleichen Leitersprosse
stehen.

Nicht aus gréerer Hohe von einer Anlegeleiter
hinabsteigen, ohne fiir zusatzliche Absicherung
zu sorgen, beispielsweise durch Festbinden
oder eine andere sinnvolle Methode zur
Stabilisierung.

Leitern sollen nur fir kurzfristige, leichtere
Arbeiten verwendet werden.

Fir elektrische Arbeiten eine nicht leitende
Leiter verwenden.

Die Leiter bei schlechtem Wetter (z. B. starkem
Wind) nichtim AuBengeldnde einsetzen.
Sorge dafiir tragen, dass keine Kinder mit der
Leiter spielen.

Turen (keine Notausgange) und Fenster am
Arbeitsplatz abschlieBen, falls méglich.

Beim Hinauf- und Hinabsteigen der Leiter das
Gesicht zuwenden.

Beim Hinauf- und Hinabsteigen gut an der
Leiter festhalten.

Bei der Benutzung der Leiter geeignete Schuhe
tragen.
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Arbeiten vermeiden, die zu groBe seitliche
Belastung verursachen, wie z. B. Bohren in
Mauerwerk oder Beton.
Nicht zu lange auf einer Leiter stehen, sondern
regelmaBige Pausen einlegen (Mldigkeit ist ein
Risikofaktor).

- Eine Anlegeleiter, die zum Erreichen einer
hoheren Ebene genutzt wird, muss mindestens
1 Meter iber den Abstiegsort hinausragen.

«  Beim Arbeiten auf der Leiter nur leichte
und einfach zu handhabende Ausriistung
verwenden.

+ Beim Arbeiten auf der Leiter mit
einer Hand festhalten oder andere
Sicherheitsvorkehrungen treffen, wenn das
nicht moglichist.

Pflege und Wartung

lhre Teleskopleiter ist ein Prazisionsgerat.
Behandeln Sie die Leiter daher sorgsam, damit sie
ihre einzigartigen Eigenschaften behilt.

Halten Sie die Leiter stets sauber, besonders die
Teleskopstangen.

Die Teleskopleiter darf nicht ohne GummifiiBe
(Gleitschutz) und Schutzkappen benutzt
werden. Die Schutzkappen verhindern, dass
Staub, Bohrspéne o. A. in die Teleskopstangen
gelangen und so die Funktion der Leiter
beeintrachtigen. GummifiiSe und Schutzkappen
sind Verschleif3teile, die im Fachhandel erhaltlich
sind. Der Schutzist auszutauschen, sobald
Verschleilerscheinungen auftreten.

Die Zugringe dirfen nicht durch andere
Arten von Zugringen ersetzt werden. Aus
Sicherheitsgriinden dirfen nur Originalteile
verwendet werden. Wenden Sie sich an lhren
Fachhandler, wenn die Zugringe ersetzt werden
mdussen.

Die Teleskopleiter muss von qualifiziertem
Fachpersonal repariert werden. Die Teleskopleiter
nicht benutzen, wenn sie repariert werden muss.
Wenden Sie sich an Ihren Fachhandler.

ACHTUNG! Bestellen Sie bitte einen neuen
Aufkleber, wenn das Hinweisschild an der
Leiter abgenutzt und schlecht zu lesen

ist. Bestelladresse siehe Riickseite der
Gebrauchsanweisung oder wenden Sie sich
an lhren Fachhandler.

Vor der Benutzung iiberpriifen:
Die Teleskopstangen sind nicht gebogen,
verdreht, verbeult, gerissen oder korrodiert.
Die Teleskopstangen sind an den
Anschlussstellen unbeschadigt.
Kein Beschlagteil (Nieten, Schrauben usw.)
fehlt, ist locker oder korrodiert.
Keine der Sprossen fehlt, ist locker, abgenutzt,
korrodiert oder beschadigt.
Weder GummifiiBe noch Schutzkappen
fehlen, sind locker, abgenutzt, korrodiert oder
beschadigt.

- Die gesamte Leiter ist sauber (frei von Schmutz,
Lehm, Farbe, Ol oder Fett).

- DieVerriegelungsvorrichtungen sind nicht
beschadigt oder korrodiert und funktionieren
ordnungsgeman.

WARNUNG! Die Leiter nicht verwenden, wenn
oben genannte Fehler entdeckt werden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Hersteller garantiert, dass das Produkt frei

von Material- und Produktionsfehler ist. Falls
Material- oder Produktionsfehler bzw. Schaden, die
aufgrund von Material- oder Produktionsfehlern
entstanden sind, nachgewiesen werden

kdnnen, hat der Kaufer Anspruch auf Reparatur
oder Austausch des Produkts, gemaB denim
Einkaufsland geltenden Gesetzen tber den
Verkauf von Verbrauchsgtitern.

Erweiterte Garantie

Der Hersteller Gbernimmt die Verantwortung fiir
Produktfehler, die innerhalb eines Jahres ab dem
urspriinglichen Kaufdatum auftreten.

Umfang

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung

fuir Produktfehler, wenn es sich als wahrscheinlich

erweist, dass der Fehler auf einen der folgenden

Umstande zurilickzufiihren ist:

» Das Produkt wurde nicht gemaR der
Gebrauchsanweisung benutzt.

- Das Produkt wurde nicht gemaR der
Gebrauchsanweisung gereinigt, gepflegt,
gewartet, gelagert oder transportiert.

«  Das Produkt wurde umgebaut, modifiziert
oder durch duBeren Einfluss oder einen Unfall
beschadigt.

« Das Produkt wurde unbeabsichtigt durch
fremde Gegenstande oder Stoffe beschadigt.

« Das Produkt wurde zu stark belastet.

 Das Produkt wurde von einem nicht
zugelassenen Servicepartner repariert oder es
wurden andere als die Originalteile verwendet.

« Das Produkt wurde falsch installiert.

Als Fehler gelten nicht:
normaler Verschleif3

- normalerVerbrauch von Verschleif3teilen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Reklamation

Voraussetzung fiir die Inanspruchnahme der
Garantie ist die Vorlage der Kaufquittung.

Der Kéufer muss den Fachhandler tiber den

zu reklamierenden Fehler innerhalb eines
angemessenen Zeitraums nach Entdecken des
Fehlers informieren bzw. innerhalb der Zeit, die im
Einkaufsland vorgeschrieben ist.

Service und Reparatur

Eine eventuelle Wartung oder Reparatur ist

stets von einer autorisierten Servicewerkstatt
auszufiihren, die in jedem einzelnen Fall die
geeigneten MalBnahmen festlegt. Bei einer
Reparatur miissen immer Originalersatzteile
verwendet werden. Bitten Sie Ihren Fachhandler
um Informationen liber die nachste autorisierte
Servicewerkstatt oder entnehmen Sie die Adresse
der Riickseite der Gebrauchsanweisung.



BRUGSANVISNING

Teleskopstigen er en teleskopisk stige, hvis unikke

ki

onstruktion ger, at den kan skydes ud fra at veere

sammenskudt til fuld leengde eller den laengde, der

e

r behov for.
For at bevare stigens egenskaber og funktion,

skal den anvendes, handteres og vedligeholdes
som beskrevet i brugsanvisningen.

ADVARSEL! Teleskopstigen skal altid veere
last pa korrekt vis, nar den anvendes.
Kontrollér altid, at alle udskudte
stigesektioner er last, inden du klatrer op
pa stigen. Veer specielt opmaerksom pa

lasebgjlerne med traekringe.

W Skyd stigen ud til fuld

Teleskopstigen lases automatisk, nar den traekkes

u

d. Hver sektion har sin egen laseanordning. Skyd

teleskopstigen ud til fuld leengde:

1.

Placér stigen oprejst pa et vandret og hardt
underlag. Hold stigen fast med en fod pa

det nederste trin. Traek stigen ud med den
overste sektion forst: Tag fat i det overste trin
og traek opad, indtil stigesektionen garilas.
Fortseet derefter med den naestoverste sektion.
Kontrollér, at lasebgjlerne falder ned i 60°
vinkel.

Fortseet med at traekke stigesektionerne

ud, indtil stigen er skudt ud i fuld leengde.
Stigesektionerne lases automatisk, efterhanden
som de traekkes ud.

Kontrollér, at alle stigesektioner er last:
Lasebgjlerne skal veere faldet ned i 60° vinkel.
Det naestnederste stigetrin har [asebgjler med
traekringe. De star i last stilling, nar de er vippet
inditrinnet. Det er kun traekringene, som ma
kunne ses under trinnet, nar stigen er last. Er
det ngdvendigt, kan man ruske i stigen, s alle
stigesektioner garilas.

Nar det er kontrolleret, at alle stigesektioner er
last, kan stigen anvendes. Placér stigen stabilt
med en haeldning pa 75°.

ADVARSEL! Den rejste stige skal laegges
an mod en glat og fast flade, og den skal
sikres far brug, f.eks. ved fastbinding eller

stabilisering med en passende anordning.
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3 Skyd stigen ud til

mellemlaengde

Skyd stigen ud til gnsket, valgfri leengde:
6. Placérteleskopstigen oprejst pa et vandret og

hardt underlag. Hold stigen fast med en fod pa
det nederste trin. Tag fat i det trin, der skal vaere

det gverste og traek opad indtil sektionen gari
3s.

7. Fortsaet pa denne made, indtil alle sektioner
nedenfor er trukket ud, og de sektioner,
der ikke skal bruges ligger samlede gverst.
Kontrollér, at lasebgjlerne falder ned i 60°
vinkel.

8. Kontrollér, at alle udtrukne stigesektioner
er last: Lasebgjlerne skal veere faldet ned i
60° vinkel. Det naestnederste stigetrin har
lasebgjler med traekringe. De star i last stilling,
nar de er vippetind i trinnet. Det er kun
treekringene, som ma kunne ses under trinnet,
nar stigen er last. Er det ngdvendigt, kan man
ruske i stigen, sa alle stigesektioner garil3s.

9. Nardeterkontrolleret, at alle udtrukne
stigesektioner er last, kan stigen anvendes.
Placér stigen stabilt med en haeldning pa 75°.

Bemeaerk! Man kan ikke afkorte en allerede
udtrukket stige. Er det ngdvendigt at
forkorte stigen, skal stigen forst skydes
helt sammen og dernzest abnes igen til den
onskede leengde.

Skyde stigen sammen

Skyd stigen sammen pa falgende méde:

10 Renger stigen hvis det er ngdvendigt (se
herunder).

11 Hold stigen oprejst pa en sddan made,
at du ikke kan komme i klemme, nar
sektionerne lases op og skydes sammen: Hold
i teleskopreret en stykke oppe pa stigen, sa
opnar du en god balance.

12.Treek ned i treekringene med den anden hénd,
en ad gangen, sé ldasemekanismen udlgses, og
stigen kan skydes sammen. (undertiden skal
der traekkes i den forste traekring en gang til).

13. Hold i stigens teleskoprer et stykke oppe pa
stigen, sa du har styr pa den, og skyd den
sammen med begge haender.

KLEMFARE! Hold ikke haenderne pa eller
mellem stigens trin, nar du skyder stigen ud

fuld kontrol over stigen.

og sammen. Las hver sektion for sig, sa du har

u Renggring

Af sikkerheds- og funktionsmaessige arsager skal
teleskopstigen altid holdes ren, dette geelder
specielt for teleskoprar og trin. Snavs, savsmuld,
steenk af maling, lim og lignende skal vaskes af
eller tarres veek efter hver anvendelse af stigen,
inden den skydes sammen. Gor stigen ren med
en fugtet klud tilsat lidt oplesningsmiddel. Efter

renggring kan man behandle teleskoprgrene med
silikonespray. Spray silikonen pa rgrene og ter efter

med papir eller en klud. Stigen skal altid veere tor,
sa denikke binder stov.

ﬂ Transport og opbevaring

Stigen baeres i sammenskudst tilstand og lodret, sa

sektionerne ikke laser sig op og abner sig.
Teleskopstigen skal altid transporteresii

sammenskudt tilstand. Pa den made beskyttes

teleskoprerene mod sted og slagskader, som

kan forringe stigens funktion.Ved transport pa

tagbroer eller pa lastbillad skal stigen fastspaendes,

sa den ikke tager skade.

Stigen skal opbevares

+ helt sammenskudt og last

« underforhold, som ikke slider pa den (f.eks.
fugt, varme, ved radiatorer)

« sadenikke kan beskadiges/edelaegges af
keretgjer, tunge genstande eller forurening

« hvorden ikke starivejen og man kan falde over

den
. sadenikke uden videre kan anvendes i
kriminelt gjemed (den bor vaere fastlast)

« sikret mod utilsigtet anvendelse (f.eks. af barn),

hvis den anvendes permanent (f.eks. ved
byggestilladser).

For anvendelse

- Stigens ejer skal sgrge for, at brugeren har
adgang til handbogen.
- Forstigen tagesibrug forste gang, skal man

kontrollere, at den erigod stand og at alle dele

fungerer, som de skal.
Din helbredstilstand skal tillade, at du kan
anvende stigen. Visse helbredstilstande,

.
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medicin og alkohol- eller narkotikamisbrug,
kan medfare sikkerhedsrisiko.

For at stigen skal veere sikker at anvende, skal
den hver dag ved arbejdsdagens begyndelse
kontrolleres for evt. skader (se vedligeholdelse
herunder).

Anvendes stigen professionelt, skal den
kontrolleres med regelmaessige mellemrum.
Kontrollér, at stigen kan anvendes til det
aktuelle arbejde.

Anvend ikke en beskadiget stige.

Fjern snavs som f.eks. vad maling, ler, olie og
sne.

Inden stigen anvendes, skal evt. risici overvejes
(risikoanalyse). Nationale sikkerhedsregler skal
overholdes.

Stigen kan anvendes og opbevares i
omgivende lufttemperaturer pa mellem -20 °C
0g +60 °C.

Kontrollér, at stigen er korrekt Iast, inden du
anvender den.

Stigen skal placeres korrekt, med en
haeldningsvinkel pa 75°iforhold til underlaget
og med vandrette trin.

Stigen skal sta stabilt pa et jeevnt, vandret og
fast underlag. Stigen ma ikke haelde til siden,
kun sta pa det ene ben eller rejses pa et glat
underlag.

Den rejste stige skal leegges an mod en plan og
fast flade, og den skal sikres for brug, f.eks. ved
fastbinding eller stabilisering med en passende
anordning. Stgt stigen mod rgrene - ikke mod
trinnene.

Stigen ma ikke flyttes til en ny placering
oppefra.

Vaer opmaerksom pa risikoen for, at f.eks.
fodgeengere, biler eller dgre kan stede ind i
stigen.

Fastleeg alle el-risici pa arbejdsstedet som
luftledninger og andet ubeskyttet el.

Stigen skal sta pa benene og ma ikke hvile pa et
eller flere trin.

Stigen ma ikke stilles pa et glat underlag (f.eks.
is, blanke eller kraftigt snavsede flader), hvis
der ikke sgrges for, at den ikke kan skride.
Alternativt skal underlaget ggres ordentlig rent.
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Anvendelse

Stigen ma maksimalt belastes med 150 kg.
Stigen ma ikke anvendes med uregelmaessig
trinafstand.

» St ikke pa de tre gverste trin pa en rejst stige.

- Stigen ma ikke anvendes haengende.

- Stigen ma ikke anvendes, skydes ud eller skydes
sammen, hvis den star med undersiden opad.

« Stigen ma ikke anvendes liggende eller som
bro. | en ngdsituation kan stigen anvendes som
bare, hvis leengden ikke er over 2 meter.

« Anvend ikke stigen til snavset arbejde eller
i snavsede omgivelser. Hvis stigen f.eks.
anvendes til murearbejde, betonarbejde eller
malerarbejde, kan den med tiden blive sveer at
rengere, og teleskopfunktionen kan fungere
darligt.

+ Anvend ikke stigen i vandfyldte brende,
det kan medfere, at der treenger snavs
ind i teleskoprarene, hvilket vanskeligger
funktionen.

+  Udseet ikke teleskoprerene for slag eller anden
hardhaendet behandling. Skader pa rerene
nedsaetter teleskopfunktionen.

Traekringene ma ikke pa nogen made kobles
sammen.

Straek dig ikke for langt ud til siden. Under
arbejde pa stigen skal brugerens baeltespaende
(midje) holdes inden for stigens ben og begge
fedder hele tiden sta pa det samme trin

Kryb ikke af en rejst stige i hejden, uden at
stigen er faldsikret, f.eks. bundet fast eller
fastlast/fastspaendt med en passende,
stabiliserende anordning.

- Stigerer kun beregnet til lettere arbejde i
kortere tid.

«Anvend en ikke elektrisk ledende stige ved
arbejde med el.

+ Anvend ikke stigen udenders i darligt vejr, f.eks.
i steerk vind.

Serg for, at barn ikke leger med stigen.
Las dore (ikke ngdudgange) og vinduer pa
arbejdsstedet, hvis dette er muligt.

- Narduklatrer op og ned ad stigen, skal ansigtet
vaere vendt mod stigen.

« Hold ordentligt fast i stigen, nar du klatrer op
og ned.

« Anvend egnede sko, nar du anvender stigen.

»Undga at arbejde med for stor sidevaerts
belastning under boring i mur eller beton.
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« Stdikkeilengere perioder pa en stige uden
regelmaessige pauser (treethed er enrisiko).

«  Enrejst stige, som anvendes til at komme op pa
et hgjere niveau, skal stikke mindst 1T meter op
over afstigningsniveauet.

»Anvend kun let og lethandterligt udstyr, nar du
arbejder pa stigen.

« Holdfast med en hand nar du arbejder pa
stigen, eller tag de ngdvendige forholdsregler,
hvis dette ikke er muligt.

Behandling og vedligeholdelse

Teleskopstigen er et praecisionsvaerktgj. Stigen skal
behandles med forsigtighed, sa den beholder sine
unikke egenskaber.

Hold altid stigen ren, dette geelder specielt
teleskoprgrene.

Teleskopstigen ma ikke anvendes uden
gummifedder (glidesikring) og topbeskyttelse.
Topbeskyttelsen forhindrer, at stgv, boresmuld
eller lignende kommer ind i teleskoprgrene og
nedsaetter stigens funktion. Stigens gummifedder
og topbeskyttelse er sliddele, som kan fas som
reservedele hos forhandleren. Udskift disse, nar de
bliver slidt.

Treekringene ma ikke udskiftes med andre
typer traekringe. Af sikkerhedsmaessige drsager ma
der kun anvendes originale reservedele. Kontakt
forhandleren, hvis treekringene skal udskiftes.

Teleskopstigen skal repareres af en kvalificeret
reparator. Anvend ikke teleskopstigen, hvis den
skal repareres, kontakt forhandleren.

Bemaerk! Bestil en ny anvisningsmaerkat,
hvis maerkaten pa stigen begynder at blive
slidt og vanskelig at lzese. Se adressen pa
brugsanvisningens bagside eller kontakt din
lokale forhandler.

Kontrollér for brug at:

+ teleskoprgrene ikke er bgjede, vredne, bulede,
teerede eller har revner

+ teleskoprgrene er hele ved samlingerne
beslag (nitter, skruer etc.) ikke mangler, sidder
last eller er teerede
stigetrinnene ikke mangler, er lgse, nedslidte,
teerede eller pd anden made beskadigede
gummifedder og topbeskyttelse ikke mangler,
er lgse, nedslidte, teerede eller beskadigede
hele stigen er ren (ingen snavs, ler, maling, olie
eller fedt)
laseanordningerne ikke er beskadigede eller
teerede, og at de fungerer som de skal.

ADVARSEL! Anvend ikke stigen, hvis du
konstaterer en af ovenstaende fejl.

GARANTIBETINGELSER

Producenten garanterer, at produktet er uden
materiale- og produktionsfejl. Hvis der kan
pavises materiale- eller produktionsfejl eller
skader, som er opstaet pa grund af materiale- eller
produktionsfejl, har kaber ret til at fa produktet
repareret eller ombyttet iht. Kabeloven.

Udvidet garanti

Producenten patager sig ansvaret for fejl pa
produktet, som opstar under det forste ar regnet
fra den oprindelige kagbsdato.

Omfang

Producenten patager sig ikke ansvar for fejl pa

produktet, hvis det kan sandsynliggeres, at fejlen

skyldes, at det

« ikke har veeret anvendt pa den made, der er
beskrevet i brugsanvisningen

+ ikke har veeret rengjort, passet, vedligeholdt,
opbevaret eller transporteret iht.
brugsanvisningen

« erbygget om, modificeret eller pafortanden
ydre skade eller uheld

- eruagtsomt beskadiget af fremmede
genstande eller stoffer

+ harvaret overbelastet

. errepareret af uautoriseret servicepartner,
eller hvis der er anvendt andre reservedele end
originale reservedele

- eropsatforkert.

Som fejl betragtes ikke

- normalslitage

» slid pd sliddele, der fas som reservedele.

BRUGSANVISNING

Reklamation

For at garantien skal gzelde, skal kebskvittering
kunne fremvises. Kaberen skal underrette saelger
om fejl, som han/hun vil reklamere over, inden for
rimelig tid efter at fejlen er konstateret, eller inden
for den periode, der er angivet i Kebeloven.

Service og reparation

Eventuel service eller reparation skal altid udferes
af et autoriseret servicevaerksted, som i hvert
enkelt tilfeelde skal foretage en bedemmelse af
passende afhjaelpning af fejlen. Ved reparation skal
der altid anvendes originale reservedele. Kontakt
din forhandler for at fa at vide, hvor det naermeste
autoriserede serviceveerksted findes. Adressen kan
ogsa findes pa brugsanvisningens bagside.
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Teleskoopredel on teleskoopjalgadega redel,
mida tanu unikaalsele konstruktsioonile saab
kokkupandud asendist avada nii taispikkuses kui
ka poolpikkuses.

Redeli téokorras hoidmiseks tuleb seda
kasitseda ja hooldada vastavalt kdesoleva
kasutusjuhendi juhistele.

HOIATUS! Kasutamise ajal peavad
teleskoopredeli osad olema alati korralikult
paigale lukustunud. Kontrollige alati enne
redelile astumist, et koik valjatommatud
redeliosad on paigale lukustunud.
Kontrollige kindlasti lukustussakke koos
tomberéngastega.

“ Redeli avamine taispikkuses

Teleskoopredeli osad lukustuvad vélja tdmmates
automaatselt paigale. Igal sektsioonil on oma
lukustus. Teleskoopredeli avamine tdispikkuses:

1. Asetage redel pusti kdvale horisontaalsele
alusele. Toetage jalg alumisele redelipulgale
jahoidke redel paigal. Hakake redelit iilevalt
avama: Haarake llemisest redelipulgast kinni
jatémmake Ulespoole, kuni sektsioon lukustub.

2. Seejdrel avage jargmine redelisektsioon.
Kontrollige, et lukustussakid langevad alla
60-kraadise nurga all.

. Jatkake redelisektsioonide valjatdmbamist,

kuni redel on taispikkuses avatud.

Redelisektsioonid lukustuvad tksteise jarel

automaatselt.

Kontrollige, et koik redeliosad on

lukustunud: lukustussakid peavad alla

langema 60-kraadise nurga all. Alt teise
redelipulga kiiljes on lukustussakid
tomberdngastega. Redelipulga sees on need
lukustatud asendis. Kui redel on lukustatud,
tohivad redeliastme alt paista liksnes
témberdngad. Vajadusel reguleerige redelit,
kuni koik redeliosad on paigale lukustunud.

. Kuiolete kontrollinud, et kéik redeliosad on
paigale lukustunud, voite redelit kasutama
hakata. Asetage redel kindlalt 75-kraadise
kaldenurga all.

: 3 Redeliavamine

poolpikkuses

Teleskoopredeli avamine poolpikkuses:

6.

Asetage teleskoopredel pisti kdvale
horisontaalsele alusele. Toetage jalg alumisele
redelipulgale ja hoidke redel paigal. Haarake
kinni redelipulgast, mis jadb avatud redelil
koige Ulemiseks, ja tdmmake tlespoole, kuni
sektsioon lukustub.

Jatkake avamist, kuni koik alumised
sektsioonid on vélja tommatud ning
mittekasutatavad sektsioonid on kokkupandult
tleval. Kontrollige, et lukustussakid langevad
alla 60-kraadise nurga all.

Kontrollige, et koik valjatommatud
redeliosad on lukustunud: lukustussakid
peavad allalangema 60-kraadise nurga all.

Alt teise redelipulga kiiljes on lukustussakid
tdmberdngastega. Redelipulga sees on need
lukustatud asendis. Kui redel on lukustatud,
tohivad redeliastme alt paista tiksnes
témberdngad. Vajadusel reguleerige redelit,
kuni koik redeliosad on paigale lukustunud.
Kui olete kontrollinud, et koik avatud redeliosad
on paigale lukustunud, véite redelit kasutama
hakata. Asetage redel kindlalt 75-kraadise
kaldenurga all.

MULJUMISRISK! Redelit lahti vottes ja kokku
pannes drge pistke kasi redelipulkade peale

ega vahele. Liikake koik redeliosad aeglaselt
jahoolikalt kinni.

u Puhastamine

Teleskoopredeli ohutuse ja to6korra tagamiseks
tuleb seda hoida puhtana, eriti tdhtis on
teleskooptorude ja redelipulkade puhtus.
Parastiga kasutuskorda puhastage redel

enne kokkupanemist mustusest, laastudest,
varvipritsmetest, liimist ja muust. Puhastage redelit
lahustis niisutatud lapiga. Pérast puhastamist

voib teleskooptorusid toodelda silikoonpihustiga.
Pihustage silikooni torule ja piihkige see paberi voi
lapiga kuivaks. Hoidke redel alati kuiva ja tolmust
puhtana.

ﬂ Transport ja hoiustamine

Teisaldage teleskoopredel kokkupandult ja
pustiasendis, nii et see ei saaks lahti vajuda.
Transportige teleskoopredelit alati vaid
tdiesti kokkupandult. Selline asend kaitseb
teleskooptorusid 166kide ja kahjustuste eest,
mis voivad muuta redeli kasutuskélbmatuks.
Paigutage redel transportimisel korralikult kas
katuserestile voi veokisse, et see ei saaks viga.

HOIATUS! Najaredel tuleb enne kasutamist
nojatada vastu siledat ja kindlat pinda ja selle
asend kindlustada nt kinnisidumise v6i muu
sobiva vétte abil.
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NB! Juba avatud redelit liihemaks teha ei saa.
Kui tahate redeli lithemaks teha, peate redel
koigepealt tdiesti kokku panema ja siis uuesti
valitud pikkuses avama.

Redeli kokkupanek

Teleskoopredeli kokkupanemiseks toimige

jargnevalt:

10. Vajadusel puhastage redel (vt allpool).

11. Asetage redel pistiasendisse nii, et te ei tee
endale redelit kinni pannes viga: hoidke
teleskooptorust kinni pisut kérgemalt, siis on
tasakaal parem.

12. Tommake teise kdega tomberdngaid tikshaaval
allapoole, nii et lukustusmehhanism avaneb
ja te saate redeli kokku panna. (Vahel tuleb
esimest tdmberdngast teist korda veel
tdmmata.)

13. Votke redeli teleskooptorust pisut kdrgemalt
kinni ja likake see aeglaselt ja hoolikalt kahe
kdega kinni.

Teleskoopredelit tuleb sailitada

taiesti suletult kompaktses olekus
tingimustel, mis seda ei kahjusta (nt niiskus,
kuumus, kiittekehade ldhedus)

nii, et seda ei kahjustataks séidukid, rasked
esemed ega mustus

kus ta pole ees ega pdhjusta komistusohtu
nii, et seda ei oleks voéimalik kasutada
kriminaalsetel eesmarkidel (soovitatavalt
lukustatult)

kaitstult ebakohase kasutamise, nt laste
eest, kui redel on paigaldatud pusivalt (nt
tellingutes).

Enne kasutamist

Redeli omanik peab tagama, et kasutajal on
ligipaas redeli kasutusjuhendile.

Enne esimest kasutuskorda parast redeli
ostmist tuleb kontrollida, et redel on heas
korras ja koik selle osad toéotavad.

Kasutage redelit vaid siis, kui teie tervislik
seisund seda lubab. Teatud terviserikked,
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ravimid, alkoholi ja narkootikumide
kuritarvitamine voivad tekitada ohutusriske.
Redeli ohutuks kasutamiseks tuleb see ile
vaadata igal toopaeval, mil seda kasutatakse,
veendumaks kahjustuste puudumises. Vt
+Hooldus ja korrashoid” allpool.

Kui redelit kasutatakse todalaselt, tuleb seda
lile vaadata regulaarselt.

Kontrollige, et redel sobib konkreetseteks
toéoulesanneteks.

Arge kasutage kahjustatud redelit.
Eemaldage mustus, nt kuivamata varv, pori, 6li
jalumi.

Enne redeli kasutamist t&0l tuleb teha
riskianalls ning arvestada kasutamisriigis
kehtivate maarustega.

Redelit tohib kasutada ja sailitada
ohutemperatuuril -20 kuni 60 °C.

Paigaldamine

Enne redeli kasutamist veenduge, et see on
korralikult lukustatud.

Redel tuleb paigaldada digesti, kaldenurgaga
75° ja nii, et redelipulgad oleksid
horisontaalselt.

Redel peab kindlalt seisma tasasel,
horisontaalsel ja tugeval pinnal. Redel ei tohi
olla kaldus ja selle Uks jalg ei tohi olla maha
koormuseta v6i maha toetamata.

Najaredel tuleb enne kasutamist néjatada
vastu siledat ja kindlat pinda ning kindlustada,
nditeks kinnisidumise v6i muude sobivate
votete rakendamise teel. Redel peab toetuma
jalgadele, mitte redelipulkadele.

Redelit ei tohi uude kohta liigutada tlevaltpoolt
tostes.

Arvestage vbimalusega, et nt jalakdijad, autod
voi uksed porkavad vastu redelit.

Tuvastage koik tootamiskoha ohud,

nt 6hukaablid ja teised varjestamata
elektriinstallatsioonid.

Redel peab toetuma jalgadele, mitte
redelipulkadele.

Redelit ei tohi paigaldada libedale pinnale
(ntjaa, laikiv porand voi tugevalt maardunud
porand), juhul kui ei voeta kasutusele
meetmeid redeli libisemise vastu voi kui
toetuspinda ei puhastata.
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Redeli maksimaalne kandevéime on 150 kg.
Redelit ei tohi kasutada ebatihtlaste
pulgavahedega.

Arge seiske piistise redeli kolmel viimasel
redeliastmel.

Redelit ei tohi kasutada rippredelina.

Redelit ei tohi tagurpidi lahti votta, kokku
panna ega kasutada.

Redelit ei tohi kasutada rohtsas asendis ega
sillana. Hadaolukorras vdib redelit kasutada
kanderaamina, juhul kui pikkus ei ole Gile 2 m.
Arge kasutage redelit tolmuse véi maariva

100 tegemiseks ega tolmuses keskkonnas. Kui
kasutate redelit nditeks muritéodel, betooni-
voi maalritoddel, voib ajapikku olla aina raskem
seda puhtana hoida ja see voib kahjustada
teleskooptorude tookorda.

Arge kasutage redelit naiteks veega

taidetud kaevus, kuna siis voib mustus
tungida teleskooptorudesse ja muuta need
kasutuskélbmatuks.

Hoidke teleskooptorusid I66kide ja muu
hoolimatu kasitsemise eest. Torude kahjustuste
korral ei saa teleskoopredelit kokku panna ja
lahti votta.

Tomberdngaid ei tohi omavahel thendada.
Arge kallutage redelil seistes kaugele kiiljele.
Kasutaja voopannal (naba) peab kogu
tootamise ajal jaama redeli kiilglattide vahele
ning molemad jalad peavad asuma ihel ja
samal redelipulgal.

Arge ronige piistise redeli kérgemasse tippu
ilma turvameetmeteta, nt redeli kinnisidumise
voi sobiva stabiliseerimisvotteta.

Redelit tohib kasutada kergemateks toodeks ja
lihikese aja valtel.

Arge kasutage elektritoddeks elektrit juhtivat
redelit.

Arge kasutage redelit dues halva ilma, nt
tugeva tuule korral.

Vaadake, et lapsed redeliga ei mangiks.
Vajadusel lukustage todkohas uksed (v.a
avariivéljapaasud) ja aknad.

Ronige redelil Gles ja alla, hoides pilku redelil.
Redelil liikudes hoidke korralikult kinni.
Redelit kasutades pange jalga sobivad
jalanoud.

Valtige suure kilgkoormusega toid, nt
telliskiviseina voi betooni puurimine.

Arge seiske pikalt redelil iima regulaarselt
pause tegemata (vasimus on riskifaktor).
Najaredel, mille abil ronitakse kdrgemale
tasandile, peab ulatuma kérgemast tasandist
vahemalt 1 m vérra kérgemale.

Redelil to6tades kasutage tksnes kerget ja
kergesti kasutatavat varustust.

Redelil to6tades hoidke (ihe kdega kinni;

kui see pole véimalik, rakendage muid
ohutusmeetmeid.

+ kummijalased ja otsakorgid ei ole puudu, et
nad pole lahti, kulunud, korrodeerunud ega
muul moel kahjustatud

« redel on puhas (pole mustust, pori, varvi, 6li ega
rasva)

+ lukustused pole kahjustatud ega
korrodeerunud ning to6tavad nagu vaja.

HOIATUS! Arge kasutage redelit, kui avastate

puudausi tilalkirjeldatud tingimustes.

KASUTUSJUHEND

GARANTIITINGIMUSED

Tootja garanteerib, et sellel tootel ei esine
materjali- ega tootmisvigu. Kui ilmnevad materjali-
voi tootmisvead voi materjali- voi tootmisvigadest
pohjustatud kahjustused, on ostjal digus nduda
toote parandamist voi vahetamist vastavalt
osturiigis kehtivatele tarbekaupade midmist
reguleerivatele seadustele.

Laiendatud garantii
Tootja vastutab toote vigade eest, mis ilmnevad

Hooldus ja korrashoid

Teleskoopredel on tappistooriist. Hea hooldus
aitab hoida selle ainulaadseid omadusi tookorras.

Hoidke redel alati puhas, eriti selle
teleskooptorud.

Teleskoopredelit ei tohi kunagi kasutada ilma
jalgade kummiotsikuteta (libisemisvastane kaitse)
ja otsakorkideta. Otsakorgid valdivad tolmu ja muu
mustuse sattumist teleskooptorudesse, mis voib
muuta redeli kasutuskélbmatuks. Redeli jalgade
kummiotsikud ja otsakorgid véivad kuluda, varuosi
saab edasimujatelt. Vahetage kulunud korgid
vilja.

Tomberdngaid ei tohi vahetada teist tiilipi
témberdngaste vastu. Ohutuse mottes tohib
kasutada Uiksnes originaalvaruosi. Tomberéngaste
vahetamise vajaduse korral votke (ihendust
edasimuijaga.

Teleskoopredelit tohib parandada vaid
kvalifitseeritud remonditehnik. Kui teleskoopredel
vajab parandust, siis drge kasutage seda, vaid
votke ihendust edasimiijaga.

NB! Kui redeli margistused hakkavad

dra kuluma ja muutuvad raskesti

loetavaks, tellige uued juhistekleebised.
Tellimisaadressi leiate kasutusjuhendi
tagakiiljelt, voite votta lihendust ka kohaliku
edasimiiiijaga.

Enne kasutamist kontrollige, et:

+ teleskooptorud eiole paindunud, vdandunud,
molkis, méranenud ega korrodeerunud
liitmikud ei ole teleskooptorude kiljest lahti
tulnudh

kinnitused (needid, kruvid jne) on olemas,
istuvad vabalt ning on korrosioonivabad
redelipulki ei ole puudu, nad pole lahti,
kulunud, korrodeerunud ega muul moel
kahjustatud

Uihe aasta jooksul alates esimesest ostukuupdevast.
Garantii ulatus

Tootja ei vastuta toote defektide eest, mis on
ilmselt tingitud jargnevast:

toodet ei kasutatud vastavalt kdesoleva
kasutusjuhendijuhistele;

redelit pole puhastatud, hooldatud,
teenindatud, sdilitatud véi transporditud
vastavalt kasutusjuhendile

toodet on muudetud, imber ehitatud voi
hoolimatult kdsitsetud voi on sellega juhtunud
onnetus

tahtmatu kahjustus tundmatute objektide voi
ainetega

liigne koormus

remont volitamata teenindajate poolt voi
mitte-originaalvaruosade kasutamine
ebadige paigaldus.

Garantii ei hélma:

normaalset kulumist;
normaalsest kulumisest tingitud osade
vahetamist.

Pretensioonid

Garantii rakendumiseks tuleb esitada ostutsekk.
Ostja peab edasimiiljat teavitama ilmnenud
vigadest moistliku aja jooksul parast vea tekkimist
voi osturiigis maaratletud aja jooksul.
Hooldus jaremont

Toote hooldust ja remonti tohib teha vaid
volitatud hoolduskeskuses, kus otsustatakse,

milline on antud juhul kéige sobivam lahendus.
Parandamisel kasutatakse alati originaalvaruosi.
Lahima volitatud hoolduskeskuse asukoha kohta
saate teavet toote mijalt voi kasutusjuhendi
tagakdiljelt.
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INSTRUCCIONES DE USO

La escalera telescopica tiene un disefio exclusivo

que permite expandirla desde el formato
compacto hasta su longitud total o una longitud
intermedia.

Para conservar sus caracteristicas y funciones,
la escalera debe usarse, cuidarse y recibir
mantenimiento de la manera descrita en las
instrucciones de uso.

iADVERTENCIA! La escalera telescopica debe
estar siempre bien bloqueada cuando se
utilice. Compruebe siempre que todas las
secciones desplegadas de la escalera estan
bloqueadas antes de subirse ala escalera.
Compruebe especialmente los estribos de
bloqueo con sus anillos de traccion.

.\ Desplegar la escaleraasu
longitud total

La escalera telescépica queda autométicamente
bloqueada al abrirla. Cada seccion tiene un
bloqueo propio. Abra la escalera hasta su longitud
total.

1.

Coloque la escalera en posicién vertical sobre
una superficie horizontal dura. Mantengal la
escalera contra en el suelo poniendo un pie en
el peldafio inferior. Empiece a desplegar la
escalera por arriba: Agarre el escal6n superior
y tire hacia arriba hasta que quede bloqueada
la seccion.

Abraluego la siguiente seccién de la escalera.
Compruebe que los estribos de bloqueo caen
enun angulo de 60°.

Siga abriendo las secciones hasta que

la escalera esté totalmente extendida.

Las secciones de la escalera se bloquean
automaticamente paso a paso.

Compruebe que todas las secciones de la
escalera estén bloqueadas: los estribos de
bloqueo deben haber caido en un dngulo

de 60°. El sequndo peldafio tiene estribos

de bloqueo con anillos de traccién. Estan en
posicion bloqueada cuando estan encajados
en el peldafo. Cuando la escalera esté
bloqueada, solo los anillos de traccion deberan
quedar a la vista debajo del peldaio. Si es
necesario, mueva la escalera para que todas
las secciones de la misma queden en posicion
bloqueada.

Puede utilizar la escalera cuando haya
comprobado que todas las secciones estan
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bloqueadas. Coloque la escalera de forma
estable con un dngulo de inclinacién de 75e°.

iADVERTENCIA! La escalera de apoyo
debera apoyarse contra una superficie lisa
y firmey asegurarse antes de utilizarla, p.ej.
atandola o estabilizandola con ayuda de un
equipamiento apropiado.

-3 Desplegarlaescaleraala

longitud intermedia

Despliegue la escalera telescépica a una longitud

intermedia de su eleccion:

6. Coloque laescalera en posicién vertical sobre
una superficie horizontal dura. Mantengala
escalera contra en el suelo poniendo un pie
en el peldaio inferior. Agarre el peldafio que
ha elegido como el superior y tire hacia arriba
hasta que la seccion se bloquee.

. Continue luego con una secciéon por vez hasta
que todas las secciones inferiores se hayan
extraido y donde las secciones restantes, estén
acumuladas en la parte superior de la escalera.
Compruebe que los estribos de bloqueo caen
en unangulo de 60°.

. Compruebe que todas las secciones
desplegadas de la escalera estan
bloqueadas: los estribos de bloqueo deben
haber caido en un angulo de 60°. El sequndo
peldano tiene estribos de bloqueo con anillos
de traccién. Estan en posicion bloqueada
cuando estan encajados en el peldafio. Solo
los anillos de traccion deberan quedarala
vista bajo el peldafio cuando la escalera esté
bloqueada. Si es necesario, mueva la escalera
para que todas las secciones de la misma
queden en posicién bloqueada.

. Cuando haya comprobado que todas las
secciones de escalera desplegadas estan
bloqueadas, puede usar la escalera. Coloque
la escalera de forma estable con un angulo de
inclinacion de 75e°.

{ATENCION! No es posible acortar una
escalera ya abierta. Si es necesario acortar la
escalera, hay que plegar primero la escalera
totalmente y luego desplegarla hasta una
longitud intermedia de su eleccion.

Plegar la escalera

Para cerrar la escalera telescépica, hagalo del
siguiente modo:

10. Limpie la escalera si es necesario (vea abajo).
11. Mantenga la escalera en posicion vertical de
forma que no hayariesgo de pillarse las

manos al desbloquearlay plegarla: sujete el

INSTRUCCIONES DE USO

los tubos telescépicos contra golpes y dafnos

que pueden perjudicar el funcionamiento de

la escalera. Coloque la escalera bien fijada al

transportarla en una baca de vehiculo o en un

camion, para que no se dafe.

La escalera telescopica debera ser guardada

- totalmente cerrada, en forma compacta

- encondiciones que no la desgasten (p.ej.
humedad, calor, junto a un radiador)

- deforma que no pueda ser danada por
vehiculos, objetos pesados o suciedad

» donde no estorbe o constituya riesgo de
tropiezo

- deforma que no resulte facilmente accesible

tubo telescopico desde un poco mas arriba
para lograr un mejor equilibrio.

12.Tire de los anillos de traccién hacia abajo con la
otra mano, de a uno, para que el mecanismo de
cierre se suelte y usted pueda cerrar la escalera.
(A veces necesitara volver a bajar el primer
anillo de de traccion).

13. Sujete el tubo telescdpico por la parte superior
delaescaleray pliéguelo de forma controlada
usando ambas manos.

iRIESGO DE PINZAMIENTO! No meta

las manos sobre o entre los peldafios al
desbloqueary cerrar la escalera. Pliegue cada
seccion de escalera de forma controlada.

Por motivos de seguridad y funcionamiento, la
escalera telescopica debe mantenerse siempre
limpia, en especial los tubos telescépicos y

los peldafios de las secciones. Lave o limpie la
suciedad, virutas, manchas de pintura, cola,
etcétera, después de cada uso antes de plegar

la escalera. Limpie la escalera con un pafo
humedecido con un poco de disolvente. Después
de lalimpieza, los tubos telescopicos se pueden
rociar con aerosol de silicona. Rocie los tubos y
séquelos con papel absorbente o un pafo. La
escalera debe estar siempre seca para que no se le
adhiera polvo.

3l 1ransportey conservacion

Transporte la escalera telescépica en formato
compactoy en posicién vertical para que no se
desplieguey abra.

Siempre debera transportarse completamente
cerrada, en formato compacto. Asi se protegen

para motivos criminales, mejor si lainmoviliza
con un candado

asegurada contra usos inapropiados (p.ej. por
ninos) si estd erguida de forma permanente
(p.ej.junto aandamios).

Antes de su uso

El propietario de la escalera deberé asegurarse
de que el usuario tenga acceso al manual.
Antes del primer uso, después de la entrega,
deberd usted comprobar que la escalera esta en
buen estado y que todas sus partes funcionan.
Su estado de salud deberd permitirle utilizar la
escalera. Ciertos estados de salud, medicinas,
consumo de alcohol o drogas, pueden
conllevar un riesgo para la seguridad.

Para un uso seguro de la escalera, ésta debera
ser inspeccionada visualmente al principio

de cadajornada de trabajo en la que vaya a

ser utilizada, para asegurarse de que no tiene
danosy que resulta segura, véase“Cuidado y
mantenimiento” mas abajo.

Sila escalera se utiliza de forma profesional,
debera serinspeccionada con regularidad.
Compruebe que la escalera resulta adecuada
para el trabajo a realizar.

No utilice una escalera dafada.

Elimine la suciedad tal como pintura humeda,
barro, grasay nieve.

Antes de que la escalera se utilice en un trabajo,
deberd realizarse un andlisis de riesgos y tener
en consideracion las normativas del pais en el
que se estd utilizando.

La escalera se puede utilizary conservar en
temperaturas ambiente de -20°Ca 60 °C.
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Colocacion

Compruebe que la escalera esta correctamente
bloqueada antes de utilizarla.

La escalera debera colocarse de forma correcta,
con un angulo de inclinacién de 75° con
respecto al sueloy con los peldafios de forma
horizontal.

La escalera debera colocarse de forma estable
sobre una superficie lisa, horizontal y firme. La
escalera no debe estar inclinada lateralmente,
tener un pie sin carga ni colocarse sobre una
superficie resbaladiza.

La escalera de apoyo deberd apoyarse contra
una superficie lisay firme y asegurarse antes
de utilizarla, p.ej. atandola o estabilizandola
con ayuda de un equipamiento apropiado.

No apoye la escalera contra los peldafios sino
contra los tubos.

La escalera no debe desplazarse a una nueva
posicion tirando desde arriba.

Tenga en cuenta el riesgo de que p.ej. peatones,
coches o puertas se puedan chocar con la
escalera.

Identifique todos los riesgos eléctricos del
puesto de trabajo, como los conductos de aire y
otro equipamiento eléctrico sin proteccién.

La escalera debe colocarse sobre sus patas, no
sobre los peldaios.

La escalera no debe colocarse sobre superficies
resbaladizas (p.ej. hielo, superficie pulida o
superficie considerablemente sucia), sino

se toman medidas para que la escalera no

se deslice, o se limpia concienzudamente la
superficie.

30

No estd permitido cargarla con un peso
superiora 150 kg.

La escalera no se debe usar con altura irregular
de peldaios.

No permanezca de pie sobre los tres peldafios
superiores en una escalera de apoyo.

La escalera no se debe usar colgada.

La escalera no se debe desplegar, plegar ni usar
vuelta hacia abajo.

La escalera no se debe usar en posicion
horizontal o como puente. En caso de
emergencia la escalera se puede usar como
camilla, aunque con una longitud méaxima de 2
metros.

No la utilice en trabajos ni entornos sucios. Por
ejemplo, si se usa la escalera para trabajos de
albanileria, hormigdn o pintura, con el tiempo
puede ser dificil limpiarla y empeora la funcion
telescépica.

No utilice la escalera en pozos con agua ya
que podria penetrar suciedad en los tubos
telescopicos y dificultar el funcionamiento.

No exponga los tubos telescdpicos a golpes
nia ningun otro tipo de tratamiento duro.

Los dafos en los tubos empeoran la funcion
telescopica.

No se deben acoplar los anillos de traccién de
formaalguna.

No se estire demasiado hacia un costado. El
cinturén de seguridad (ombligo) del usuario
debera ir por el interior de los costados de la
escaleray ambos pies en el mismo peldafo
durante toda la duracion del trabajo.

No se baje de una escalera de apoyo a cierta
altura sin utilizar mecanismos adicionales de
seguridad, como atar la escalera o usar un
equipo estabilizador apropiado.

Las escaleras solo se deben usar para trabajos
ligeros durante corto tiempo.

No use una escalera conductora para realizar
trabajos eléctricos.

No use la escalera al exterior en caso de mal
tiempo, p.ej. viento fuerte.

Asegurese de que los niflos no juegan con la
escalera.

Cierre con llave las puertas (no las salidas de
emergencia) y las ventanas del lugar de trabajo,
de ser posible.

Subay baje por la escalera mirandola de frente.
Sujétese bien a la escalera al subir y bajar por
ella.

Utilice un calzado adecuado al usar la escalera.
Evite trabajos con excesiva carga lateral, p.ej.
perforar un muro o cemento.

No permanezca durante largo tiempo en

una escalera, sin tomarse descansos con
regularidad (el cansancio es un riesgo).

La escalera de apoyo que se haya usado para
subira un nivel superior debe disponer de

al menos 1 metro por encima del punto de
acceso.

Use solamente material ligero y facil de manejar
al trabajar en la escalera.

Sujétese con una mano al trabajaren la
escalera, o tome otras medidas de seguridad si
no puede hacerlo.

INSTRUCCIONES DE USO

Cuidado y mantenimiento CONDICIONES DE GARANTIA

La escalera telescopica es una herramienta de
precision. Tratela con cuidado para que conserve
sus propiedades exclusivas.

Mantenga siempre limpia la escalera, en
especial los tubos telescopicos.

La escalera telescopica no se debe usar sin las
patas de goma (proteccion antideslizante) y la
proteccion superior. La proteccidn superior impide
que el polvo, virutas de taladrar o similar penetren
en los tubos telescépicos y provoquen anomalias
en el funcionamiento. Las patas de gomay la
proteccion superior de la escalera son piezas de
desgaste que suministra el distribuidor. Cambie las
protecciones cuando empiecen a estar gastadas.

Los anillos de traccidon no se deben reemplazar
por otros tipos de anillos de traccién. Por motivos
de seguridad, solo se deben usar piezas de
recambio originales. Péngase en contacto con
el distribuidor si necesita cambiar los anillos de
traccion.

La escalera telescopica debe ser reparada por
un reparador cualificado. No utilice la escalera
telescopica si ésta precisa de reparacion, péngase
en contacto con el distribuidor.

{ATENCION! Si la pegatina de instrucciones
de la escalera empieza a gastarse y resulta
dificil de leer, solicite una pegatina nueva.
Ver la direccion en la parte posterior de las
instrucciones de uso o pongase en contacto
con su distribuidor local.

Antes del uso, compruebe que

« los tubos telescépicos no estan doblados,
retorcidos, abollados, rajados o corroidos

+ los tubos telescépicos tienen los extremos
intactos

- nofalta ningun herraje (remaches, tornillos,
etc.), ni estan flojos ni corroidos

- nofaltan peldanos, ni estan sueltos,
desgastados, corroidos o dafados

- nofaltan las patas de gomay proteccion
superior, ni estan sueltas, desgastadas,
corroidas o dafadas

- todalaescaleraestalimpia (sin suciedad, barro,
pintura, aceite o grasa)

« los mecanismos de bloqueo no estan danados
ni corroidos y funcionan como deben.

iADVERTENCIA! No utilice la escalera si usted
descubre alguno de los problemas antes
mencionados.

El fabricante garantiza que el producto esta libre
de defectos de materiales y fabricaciéon. Si se
comprueban defectos de materiales o fabricacion,
o danos producidos por defectos en materiales o
fabricacion, el comprador tiene derecho a que se
le repare el producto o se le cambie segun las leyes
de venta de articulos de consumo vélidas en el pais
de compra.

Extension de la garantia

El fabricante se hace responsable de fallos en el
producto que se produzcan durante el primer afio
a partir del dia de la compra.

Extension

El fabricante no responde de defectos si es

probable que el fallo se deba a que el producto

+ nohasido utilizado de la forma descrita en las
instrucciones de uso

+ nohasido limpiado, cuidado, mantenido,
conservado o transportado segun las
condiciones de uso

+ hasido reformado, modificado o sometido a
danos exteriores de otro tipo o accidente

» hasido danado intencionadamente con
objetos o materiales ajenos

» hasido sobrecargado

+ hasido reparado por un técnico no autorizado
o se han utilizado piezas de recambio que no
eran las originales

» hasidoinstalado de forma equivocada

No se consideran como defectos

» eldesgaste normal

- eldesgaste normal de las piezas sujetas a
desgaste.

Reclamacién

Para que la garantia sea vélida, se debera presentar
el ticket de compra. El comprador debera indicar

al distribuidor los defectos que él/ella quiere
reclamar, dentro de un periodo razonable después
de detectar el defecto, o dentro del plazo prescrito
por laley en el pais de compra.

Servicioy reparacion

Los eventuales trabajos de servicio o reparacién
debe hacerlos siempre un taller de servicio
autorizado, el cual en cada caso particular evaluara
las medidas adecuadas. En el caso de reparacion,
siempre deberdn utilizarse piezas de recambio
originales. Péngase en contacto con el distribuidor
para averiguar dénde se encuentra el taller de
servicio autorizado mas cercado, o consulte la
direccién en el reverso de las instrucciones de uso.
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KAYTTOOHJE

Teleskooppitikkaat voidaan ainutlaatuisen
rakenteensa ansiosta laajentaa lyhyista tikkaista
tayteen pituuteen tai valipituuteen.

Tikkaiden ominaisuuksien ja toimivuuden
sdilyttamiseksi on tarkeaa, etta niitd kdytetaan,
hoidetaan ja huolletaan kdyttéohjeessa kuvatulla
tavalla.

VAROITUS! Teleskooppitikkaiden tulee
olla aina kunnolla lukittuneina, kun niita
kdytetdan. Tarkasta aina, etta kaikki
avatut tikasosat ovat lukittuneina, ennen
kuin kiipeat tikkaille. Tarkasta erityisesti
lukkosankojen vetorenkaat.

'\ Tikkaiden avaaminen
tayteen pituuteen

Teleskooppitikkaat lukittuvat avattaessa
automaattisesti. Jokaisessa tikasosassa on oma
lukitus. Teleskooppitikkaiden avaaminen tayteen
pituuteen:

1. Sijoita tikkaat pystyyn vaakasuoralle ja

: 3 Tikkaiden avaaminen
valipituuteen

Teleskooppitikkaiden avaaminen haluttuun

vilipituuteen:

6. Sijoita teleskooppitikkaat pystyyn
vaakasuoralle ja kovalle alustalle. Pida
tikkaita paikallaan asettamalla jalka
alimmalle poikkipuulle. Tartu kiinni siita
teleskooppitikkaiden poikkipuusta, jonka on
tarkoitus tulla ylimmaksi ja veda sitd ylospain,
kunnes kyseinen tikasosa lukittuu.

7. Jatka tikasosien avaamista, kunnes kaikki
taman tikasosan alapuolella olevat osat on
aukaistu ja kdyttamattomat tikasosat ovat
kasattuina tikkaiden ylapdassa. Tarkasta, etta
lukkosangat tulevat 60° kulmaan.

8. Tarkasta, ettd kaikki avatut tikasosat ovat
lukittuneet: Lukkosankojen tulee olla 60°
kulmassa. Toiseksi alimpien poikkipuiden
lukkosangoissa on vetorenkaat. Sangat ovat
lukittuneina ollessaan poikkipuun sisalla.

kovalle alustalle. Pida tikkaita paikallaan
asettamalla jalka alimmalle poikkipuulle. Aloita

Tikkaiden ollessa lukittuna vain vetorenkaiden
tulee ndkya poikkipuun alla. Liikuttele tikkaita
tarvittaessa, niin etta kaikki tikasosat lukittuvat.

avaaminen ylhaalta: Ota kiinni ylimmasta
poikkipuusta ja veda sitd ylospain, kunnes
tikasosa lukittuu.

2. Avaasen jdlkeen seuraava tikasosa. Tarkasta,
ettd lukkosangat tulevat 60° kulmaan.

3. Avaasen jalkeen yksi tikasosa kerrallaan,
kunnes tikkaat on avattu tayteen pituuteen.
Tikasosat lukittuvat automaattisesti.

4. Tarkasta, etta kaikki tikasosat ovat
lukittuneet: Lukkosankojen tulee olla 60°
kulmassa. Toiseksi alimpien poikkipuiden
lukkosangoissa on vetorenkaat. Sangat ovat
lukittuneina ollessaan poikkipuun sisalla.

Tikkaiden ollessa lukittuna vain vetorenkaiden

tulee ndkya poikkipuun alla. Liikuttele tikkaita

tarvittaessa, niin etta kaikki tikasosat lukittuvat.

5. Kunolet tarkistanut, etta kaikki tikasosat ovat

lukittuneina, voit kayttaa tikkaita. Aseta tikkaat

tukevasti alustalleen 75° kallistuskulmaan.

VAROITUS! Nojatikkaina kdytettdessa
tikkaiden tulee nojata sileda ja tukevaa
pintaa vasten ja ne tulee varmistaa ennen
kayttoa esimerkiksi sitomalla ne kiinni tai
tukemalla ne sopivalla rakennelmalla.
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9. Kun olet tarkistanut, etta kaikki avatut
tikasosat ovat lukittuneina, voit kayttaa
tikkaita. Aseta tikkaat tukevasti alustalleen 75°
kallistuskulmaan.

HUOM! Jo avattuja tikkaita ei voi lyhentaa.
Jos tikkaita on lyhennettédva, ne on ensin
kasattava kokonaan ja avattava sen jalkeen
haluttuun vélipituuteen.

Tikkaiden kasaaminen

Teleskooppitikkaiden kasaaminen:
10. Puhdista tikkaat tarvittaessa (katso alla).

11. Pida tikkaita pystyssa niin, ettet jaa puristuksiin,

kun avaat tikkaiden lukituksen ja kasaat ne:
pysyt paremmin tasapainossa, jos pidat kiinni
teleskooppiputkesta sopivalta korkeudelta.

12.Veda vetorenkaat alas toisella kadella yksi
kerrallaan, jolloin lukitusmekanismilaukeaa
ja voit kasata tikkaat. (Voit joutua joskus
vetamaan ensimmaisen renkaan uudelleen
ulos toisen renkaan jalkeen.)

13. Pida kiinni tikkaiden teleskooppiputkesta
sopivalta korkeudelta ja tydnna se hallitusti
kasaan molemmilla kasilla.

PURISTUMISVAARA! Al pida kasia
poikkipuiden paalla tai valissa avatessasi
lukituksia ja kasatessasi tikkaita. Sulje
jokainen tikasosa hallitusti.

u Puhdistus

Turvallisuus- ja toiminnallisuussyista
teleskooppitikkaat on pidettava aina

puhtaina, tdma koskee erityisesti tikkaiden
teleskooppiputkia ja poikkipuita. Kaikki lika, puru,
roiskunut maali, liima ja vastaavat epapuhtaudet
on pestava tai pyyhittava pois joka kerta ennen
tikkaiden kasaamista. Puhdista tikkaat liinalla,
jossa on vahan liuotinainetta. Puhdistuksen
jalkeen tikkaat voidaan kasitelld silikonispraylla
seuraavasti: suihkuta putket ja kuivaa ne kuivaksi

paperilla tai liinalla. Tikkaiden on oltava aina kuivat,

etteivat ne vedad puoleensa polya.

ﬂ Kuljetus ja sdilytys

Kanna teleskooppitikkaita kasattuina ja
pystysuorassa niin, etteivat tikasosat liu'u ulos ja
avaudu.

Kuljeta teleskooppitikkaita aina

kokoontaitettuina. Ndin suojaat teleskooppiputkia
iskuilta ja vaurioilta, jotka voivat heikentda
tikkaiden toimintaa. Kiinnita tikkaat kuljetettaessa
tukevasti kattotelineeseen tai kuorma-auton
lavalle, jotta ne eivdt vahingoitu.
Teleskooppitikkaita tulee sdilyttaa

kokoontaitettuina

olosuhteissa, jotka eivat kuluta tikkaita

(ei esim. kosteassa tai kuumassa tilassa tai
ldmpdpattereiden ldhelld)

siten, etteivat ajoneuvot, raskaat esineet tai
saasteet paase vaurioittamaan niita
paikassa, jossa ne eivat ole tiella tai jossa niihin
ei voi kompastua

siten, ettei niitd voi kayttaa rikollisiin
tarkoituksiin, mieluiten lukittuina paikalleen
siten, etteivat asiaankuulumattomat
henkil6t (esim. lapset) pddse kdyttamaan
niitd, jos ne ovat pystyssa jatkuvasti (esim.
rakennustelineen vieressa)

KAYTTOOHJE

Ennen kayttoa

Tikkaiden omistajan on huolehdittava siitd, etta
kayttoohje on tikkaiden kdyttdjan saatavilla.
Tarkasta ennen tikkaiden ensimmaista kayttoa,
ettd ne ovat hyvakuntoiset ja etta kaikki osat
toimivat moitteettomasti.

Terveydentilasi on oltava sellainen, etta pystyt
kayttamaan tikkaita. Jotkut terveydentilat,
|adkkeet tai alkoholin tai huumeiden
vadrinkayttd voivat aiheuttaa turvallisuusriskin.
Turvallisen kdyton varmistamiseksi tikkaiden
kunto on tarkastettava joka tyopdiva, katso
kohta "Hoito ja huolto”alla.

Jos tikkaat ovat ammattikdytossd, ne on
tarkastettava saannollisesti.

Tarkasta, etta tikkaat sopivat
kayttotarkoitukseensa.

Ala kdyta vahingoittuneita tikkaita.

Puhdista tikkaista lika, kuten kostea maali, savi,
oljy ja lumi.

Ennen tikkaiden kdyttda on tehtava
riskianalyysi ja otettava huomioon paikalliset
saannokset.

Tikkaita saa kdyttaad ja sdilyttdad —20 — +60 °C:een
lampotiloissa.

Tarkasta ennen tikkaiden kdyttod, ettd osat ovat
kunnolla lukittuneet.

Tikkaat on sijoitettava 75° kallistuskulmaan
maahan nahden siten, ettad poikkipuut tulevat
vaakasuoraan.

Tikkaiden on seisottava tukevasti tasaisella,
vaakasuoralla ja kiintedlld alustalla. Tikkaat
eivat saa olla kallellaan sivusuunnassa, paino ei
saa olla vain toisen jalan varassa eika alusta saa
olla liukas.

Nojatikkaina kdytettdessa tikkaiden tulee
nojata sileda ja tukevaa pintaa vasten ja ne
tulee varmistaa ennen kayttoa esimerkiksi
sitomalla ne kiinni tai tukemalla ne sopivalla
rakennelmalla. Al3 aseta tikkaita nojaamaan
poikkipuiden vaan teleskooppiputkien varaan.
Tikkaita ei saa siirtaa toiseen paikkaan ylhaalta
kasin.

Varmista, etteivét jalankulkijat, autot tai
avattavat ovet tormaa tikkaisiin.

Tarkasta aina tydpaikan mahdolliset sahkoriskit,
kuten ilmajohdot ja muut suojaamattomat
sahkolaitteet.
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KAYTTOOHJE

- Tikkaat on asetettava jalkojensa, ei
poikkipuiden, varaan.

+ Tikkaita ei saa asettaa liukkaalle alustalle (esim.
jaalle tai kiiltavalle tai erittdin likaiselle pinnalle),
jos tikkaiden liukumattomuutta ei varmisteta
tai alustaa puhdisteta ensin huolellisesti.

«  Tikkaiden enimmadiskuormitus on 150 kg.

+ Tikkaiden askelmavilit on pidettava aina yhta
suurina.

+ Nojatikkaiden kolmella ylimmalla poikkipuulla
ei saa seisoa.

- Tikkaita ei saa kdyttaa ripustettuina.

« Tikkaita ei saa avata, kasata tai kdyttaa
ylosalaisin kddnnettyina.

» Tikkaita ei saa kdyttaa vaakasuorassa asennossa
tai siltana. Hatatilanteessa tikkaita voidaan
kayttad enintdadn 2 metrin pituisina paareina.

- Al3 kayta tikkaita likaisissa toiss tai likaisissa
ympadristoissa. Jos tikkaita kdytetdaan
esimerkiksi muurauksessa, betonitdissa tai
maalauksessa, niiden puhdistaminen voi ajan
myotd olla vaikeaa ja tikkaiden toimivuus voi
heikentya.

- Al3 kayta tikkaita veden tiyttamissa kaivoissa,
koska teleskooppiputkien sisaan voi silloin
tunkeutua likaa, mika heikentda tikkaiden
toimivuutta.

« Teleskooppiputkia tulee suojata iskuilta ja
muilta kovilta otteilta. Vioittuneet putket
heikentavat teleskooppitoimintoa.

« Vetorenkaita ei saa yhdistda toisiinsa millaan
tavalla.

« Al3 kurottaudu liian pitkélle sivulle seisoessasi
tikkailla. Kéyttajan vyénsoljen (navan) tulee
olla tyon aikana koko ajan tikkaiden laitojen
sisdpuolella ja molempien jalkojen samalla
poikkipuulla.

. Al astu pois nojatikkaiden ylimmilta
poikkipuilta, jos tikkaita ei ole varmistettu
esimerkiksi sitomalla ne kiinni tai kayttamalla
muuta sopivaa tukirakennelmaa.

« Tikkaita tulee kayttaa vain kevyempiin tdihin
lyhyen aikaa kerrallaan.

- Ali kdytd sdhkod johtavia tikkaita sdhkotdissa.

. Ali kayta tikkaita ulkona huonolla s3all3, esim.
kovalla tuulella.

- Aldanna lasten leikki tikkailla.

+ Lukitse tyopaikan ovet (ei hatduloskdynteja) ja
ikkunat, jos mahdollista.
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«  Kiipea tikkaille ja niiltd alas kasvot tikkaisiin
pain.

«  Pida kiivetessasi tukevasti kiinni tikkaista.

+ Kayta tikkaiden kanssa sopivia kenkia.

- Valta toita, joissa kuormitus sivulle on suuri,
esim. muurin tai betonin poraamista.

. Ala seiso tikkailla pitkia aikoja vaan pida valilla
taukoja (vdsymys on riskitekija).

- Jos nojatikkaita kaytetaan kiipeamiseen
korkeammalle tasolle, tikkaiden yldpaan
on ulotuttava vdhintaan 1 metrin sen tason
ylapuolelle, jossa tikkailta noustaan pois.

- Kayta vain kevyitd ja helppokayttoisia
varusteita tyoskennellessasi tikkailla.

- Pida tikkaista kiinni toisella kadella
tyoskennellessasi niilld, tai jos se ei ole
mahdollista, kdytd muita turvatoimia.

Hoito ja huolto

Teleskooppitikkaat ovat tarkkuustuote. Kasittele
tikkaita huolellisesti niin, ettd niiden ainutlaatuiset
ominaisuudet sailyvat.

Pida tikkaat aina puhtaina, erityisesti niiden
teleskooppiputket.

Teleskooppitikkaita ei saa kdyttaa ilman
kumitassuja (liukusuojia) ja paatysuojia.
Paatysuojat estavat polyn, porauslastujen ja
vastaavien joutumisen teleskooppiputkiin
heikentamaan tikkaiden toimivuutta. Tikkaiden
kumitassut ja padtysuojat ovat kuluvia osia, joita
on saatavana jalleenmyyjilta. Vaihda suojat, kun ne
alkavat olla kuluneita.

Vetorenkaita ei saa vaihtaa toisentyyppisiin
vetorenkaisiin. Turvallisuussyista tikkaissa saa
kayttaa vain alkuperdisia varaosia. Ota yhteys
jalleenmyyjaan, jos vetorenkaat on aika vaihtaa.

Teleskooppitikkaat saa korjata vain valtuutettu
korjaaja. Al kdyt4 teleskooppitikkaita, jos ne
ovat korjauksen tarpeessa. Ota talldin yhteys
jalleenmyyjaan.

HUOM! Jos tikkaiden ohjetarra alkaa olla
kulunut ja vaikealukuinen, tilaa sen tilalle
uusi tarra. Katso osoite kdyttoohjeen
takasivulta tai ota yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaasi.

Tarkasta ennen kdyttod, etta

- teleskooppiputket eivét ole taipuneita,
vaantyneitd, lommoisia tai kuluneita

» teleskooppiputkien liitokset ovat ehjat

- kiinnikkeita (niitteja, ruuveja jne.) ei puutu
eivatkd ne oleirrallaan tai kuluneita

«  poikkipuita ei puutu eivatka ne oleirrallaan,
kuluneita tai vahingoittuneita

»  kumitassuja ja paatysuojia ei puutu eivatka ne
oleirrallaan, kuluneita tai vahingoittuneita

- tikkaat ovat puhtaat (eilikaa, savea, maalia,
Oljya tai rasvaa)

« lukituslaitteet eivat ole vahingoittuneita tai
kuluneita ja toimivat kunnolla.

VAROITUS! Al kiyta tikkaita, jos havaitset
niissa ylla mainittuja puutteita.

KAYTTOOHJE

TAKUUEHDOT

Valmistaja myontaa talle tuotteelle materiaali- ja
valmistusviat kattavan takuun. Jos tuotteessa
voidaan osoittaa olevan materiaali- tai
valmistusvika tai tallaisesta viasta johtuva muu
vaurio, ostajalla on oikeus saada tuote korjattua tai
vaihdettua uuteen ostomaassa voimassa olevan
kuluttajansuojalain mukaan.

Laajennettu takuu

Valmistaja vastaa virheistd, joita tuotteessa
ilmenee vuoden kuluessa alkuperaisesta
ostopaivasta.

Kattavuus

Valmistaja ei kuitenkaan vastaa sellaisista vioista,

joiden voidaan katsoa johtuneen siitd etta:

« tuotetta ei ole kdytetty kdyttoohjeessa
kuvatulla tavalla

« tuotetta eiole hoidettu, huollettu, séilytetty tai
kuljetettu kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla

+ tuotteeseen on tehty muutoksia tai sitd on
vaurioitettu ulkoisesti joko tahallaan tai
vahingossa

-+ tuotetta on vaurioitettu tahattomasti vierailla
esineilld tai aineilla

+  tuotetta on ylikuormitettu

« tuote on jatetty epdpatevan huoltoliikkeen
korjattavaksi tai siind on kaytetty muita kuin
alkuperdisia varaosia

+ tuote on asennettu virheellisesti.

Virheeksi ei katsota:

» normaalia kulumista

+ normaalia kuluvien osien menekkia.

Reklamaatio

Takuun voimassaolo edellyttdd ostokuitin
esittamistd. Ostajan on ilmoitettava jalleenmyyjalle
virheestd, jonka han haluaa reklamoida,
kohtuullisen ajan kuluessa virheen havaitsemisesta
tai ostomaan lainsadddnndssa ilmoitetun ajan
sisalla.

Huolto ja korjaus

Mahdolliset huolto- ja korjaustoimenpiteet tulee
aina antaa valtuutetun huoltoliikkeen tehtavéksi,
joka paattaa tarvittavista toimenpiteista kussakin
tapauksessa erikseen. Korjauksissa saa kayttaa

vain alkuperadisia varaosia. Lahimmadn valtuutetun
huoltoliikkeen saat tietda jalleenmyyjaltasi tai
kayttéohjeen takasivulta.
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MODE D’'EMPLOI

L'échelle télescopique est une échelle
télescopique qui, de part sa conception unique,
peut étre déployée de son format compact a une
longueur totale ou a sa longueur moyenne.

Afin de préserver les caractéristiques et la

fonction de I'échelle, vous devez I'utiliser, la
soigner et I'entretenir comme décrit dans le mode
d'emploi.

AVERTISSEMENT ! L'échelle télescopique
doit toujours étre correctement verrouillée
lorsque celle-ci est utilisée. Vérifier toujours
que les sections ouvertes de I'échelle

sont verrouillées avant de grimper sur les
barreaux. Contréler spécialement les étriers
de verrouillage et les bagues de traction.

I'W Déployer I’échelle sur toute

salongueur

L'échelle télescopique est automatiquement
verrouillée aussitot quelle est ouverte. Chaque
section dispose de son propre verrou. Déployer
I'échelle télescopique sur toute sa longueur :

1.
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Placer I'échelle droite debout sur une surface
plane et dure. Maintenir I'échelle en posant un
pied sur le barreau le plus bas. Commencer
adéployer I'échelle par le haut : Saisir le
barreau le plus élevé et tirer vers le haut jusqu’a
ce que la section de I'échelle soit verrouillée.

. Déployer ensuite la section suivante de

I'échelle. Vérifier que les étriers de verrouillage
tombent en place a un angle de 60°.
Continuer a déployer les sections de I'échelle
jusqu'a ce que I'échelle soit déployée sur toute
salongueur. Les sections de I'échelle sont
automatiquement verrouillées en place au fur
etamesure.

Vérifier que toutes les sections sont
verrouillées : les étriers de verrouillage doivent
étre tombés en place a un angle de 60°. Le
deuxiéme barreau depuis le bas a des étriers
de verrouillage munis de bagues de traction.
lIs sont en position verrouillée lorsqu'ils sont
enclavés dans le barreau de I'échelle. Seules
les bagues de traction seront visibles sous le
barreau lorsque I'échelle est verrouillée. Au
besoin, déplacer les barreaux de sorte que
toutes les sections de I'échelle soient amenées
en position verrouillée.

Bous pouvez commencer a utiliser 'échelle
apres avoir controlé que toutes les sections

de celle-ci sont verrouillées. Placer I'échelle
fermement a unangle de 75°.

AVERTISSEMENT ! Le haut de I'échelle devra
reposer contre une surface unie et ferme

et devra étre assurée en place avant son
utilisation, par exemple enleliantouenle
stabilisant a I'aide d’un dispositif idoine.

NOTA ! Vous ne pouvez pas raccourcir une
échelle déja déployée. Si vous avez besoin
de raccourcir une échelle déja déployée,

vous devez d’abord la fermer entiérement et

3 Déployerl'échelle a une

longueur intermédiaire

Pour déployer I'échelle a une longueur
intermédiaire au choix:
6. Placer I'échelle debout sur une surface plane

et dure. Maintenir I'échelle en posant un pied
sur le barreau le plus bas. Saisir le barreau
quiseral'échelon le plus élevé et tirer vers le
haut jusqu’a ce que la section de I'échelle soit
verrouillée.

Continuer a déplier I'échelle jusqu’a ce que
toutes les sections du bas soient ouvertes et
que les sections qui ne sont pas utilisées soient
toutes rassemblées en haut de I'échelle. Vérifier
que les étriers de verrouillage tombent en place
aunangle de 60°.

Vérifier que toutes les sections ouvertes
sont verrouillées : les étriers de verrouillage
doivent étre tombés en place a un angle de 60°.
Le deuxieme barreau depuis le bas a des étriers
de verrouillage munis de bagues de traction.
lIs sont en position verrouillée lorsqu'ils sont
enclavés dans le barreau de I'échelle. Seules
les bagues de traction seront visibles sous le
barreau lorsque I'échelle est verrouillée. Au
besoin, déplacer les barreaux de sorte que
toutes les sections de |'échelle soient amenées
en position verrouillée.

Vous pouvez commencer a utiliser I'échelle
aprés avoir controlé que toutes les sections
ouvertes de celle-ci sont verrouillées. Placer
I'échelle fermement a un angle de 75°.

ensuite la déployer a lalongueur désirée.

Fermer ’échelle

Fermer I'échelle télescopique comme suit :

MODE D’EMPLOI

cette maniere, le tube télescopique sera protégé
contre les coups et dommages qui pourraient
détériorer la fonction de I'échelle. Arrimer bien
I'échelle sur la galerie ou sur votre camion afin
gu’elle ne soit pas endommagée.

L'échelle télescopique sera emmagasinée

- entierement fermée et en format compact

» endes conditions qui ne causent pas une usure

excessive (par exemple humidité, chaleur, prés

10. Nettoyer I'échelle s'il y a lieu (voir ci-dessous)

11. Maintenir I'échelle droit debout et de telle
maniére que vous he serez pas pincé par
celle-cilorsque les verrous sont ouverts et que
I'échelle est fermée. Saisir le tube télescopique
un peu au-dessus du barreau pour un meilleur
équilibre.

12.Tirer les bagues de traction vers le bas avec
une main, une bague a la fois, pour libérer le
mécanisme de verrouillage et pouvoir fermer
I'échelle. (Il est nécessaire parfois de tirer une
deuxiéme fois sur la bague de traction).

13. Saisir le tube télescopique un peu au-dessus
du barreau et rentrer-le sous contréle avec les
deux mains.

RISQUE DE PINCEMENT ! Ne pas garder vos
mains sur ou entre les barreaux lorsque vous
déployez ou fermez I'échelle. Fermer chaque
section de maniére controlée.

“ Nettoyage

Pour des raisons de sécurité et de bon
fonctionnement, I'échelle télescopique doit
toujours étre maintenue propre, avec une
attention spéciale pour le tube télescopique et

les barreaux. Les saletés, copeaux, éclaboussures
de peinture, colle, etc. doivent étre lavées et
supprimées aprés chaque utilisation de I'échelle et
avant de fermer celle-ci. Nettoyer Iéchelle avec un
chiffon et un peu de dissolvant. Apres nettoyage,
vous pouvez traiter le tube télescopique avec un
atomiseur de silicone. Vaporiser les tubes et les
sécher avec du papier ou un chiffon. Léchelle doit
toujours étre séche pour ne pas agglomérer la
poussiére.

E Transport et emmagasinage

Transporter I'échelle télescopique en son format
compact et debout pour que I’échelle ne se déploie
pas.

Transporter toujours I'échelle télescopique
entiérement fermée et en format compact. De

d’'unradiateur)

- desorte quelle ne puisse pas étre
endommagée par un véhicule, des objets
lourds ou dés impuretés

« ouelle ne constitue pas un obstacle ou un
risque de trébuchement

« desorte quelle ne puisse pas étre un auxiliaire
d’acte criminel, volontiers sous clé

« assuré contre utilisation inappropriée (par
ex. par des enfants) si elle est en place en
permanence (par exemple a proximité d'un
échafaudage)

Avant son utilisation

+ Lepropriétaire de I'échelle devra veiller a ce que

I'utilisateur dispose du manuel d’emploi.

+ Avantla premiere utilisation apres livraison,
vous devriez contréler que I'échelle est en bon
état et que toutes ses parties fonctionnent.

« Votre état de santé devra vous permettre
d'utiliser I'échelle. Certains états de santé,
par exemple médicaments, alcool ou abus
de drogue, peuvent entrainer des risques de
sécurité.

«  Pourune utilisation sire de I'échelle, elle devra

étre inspectée chaque jour ouvrable durant
lequel elle sera utilisée et ce afin de controler

qu'elle n'a subi aucun dommage, voir « Soins et

Entretien » ci-dessous.

« Sil'échelle est utilisée dans un contexte
commercial, elle devra étre inspectée
régulierement.

«  Vérifier que I'échelle convient pour les travaux
envisagés.

« Ne pas utiliser une échelle qui serait
endommagée
Supprimer les saletés, peinture non séche,
boue, huile et neige.

« Avantd'utiliser I'échelle dans un but
commercial, il faudra effectuer une analyse
des risques et prendre en considération
laréglementation applicable dans le pays
d'utilisation.
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L'échelle peut étre utilisée et emmagasinée a
une température ambiante allant de-20°Ca
60°C.

Vérifier que I'échelle est correctement
verrouillée avant de commencer a l'utiliser.
L'échelle doit étre correctement positionnée, a
un angle d'inclinaison de 75° par rapport au sol
et avec les barreaux en position horizontale.
L'échelle doit reposer fermement sur une
surface uniforme, horizontale, et stable.
L'échelle ne doit pas inclinée latéralement, avoir
un des pieds sans charge ou étre placée sur une
surface glissante.

Le haut de I'échelle devra reposer contre une
surface unie et ferme et devra étre assurée en
place avant son utilisation, par exemple en
liantI'échelle ou en la stabilisant a I'aide d'un
dispositifidoine. Ne pas incliner I'échelle en
prenant appui sur les barreaux - utiliser plutot
les tubes télescopiques.

L'échelle ne doit pas étre déplacée par en haut
vers une nouvelle position.

Tenir compte du risque qu’un piéton, une
voiture ou une porte pourrait déstabiliser
I'échelle.

Identifier tous les risques de nature électrique
sur votre lieu de travail, par exemple les
conduites d'air et autre équipement électrique
non protégé.

L'échelle doit étre placée sur ses pieds, par sur
les barreaux.

L'échelle ne doit pas reposer sur une surface
glissante (par exemple une surface lisse ou
polluée), si des mesures ne sont pas prises pour
que |'échelle ne puisse pas glisser.
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La charge maximum sur I'échelle ne doit pas
étre supérieure a 150 kg.

L'échelle ne doit pas étre utilisée avec un
espacement irrégulier des barreaux.

Ne pas demeurer sur les trois barreaux les plus
élevés d’'une échelle érigée.

L'échelle ne doit pas étre utilisée si suspendue.
L'échelle ne doit pas étre ouverte, fermée ou
utilisée siinversée.

L'échelle ne doit pas étre utilisée en horizontale
ou comme « pont ». En cas d'urgence, I'échelle

peut étre utilisée comme civiere si sa longueur
ne dépasse pas deux métres.

Ne pas utiliser I'échelle pour des travaux
salissants ou dans un environnement sale.

Par exemple, si l'échelle est utilisée pour

des travaux de maconnerie, de béton ou de
peinture, il deviendra difficile de la nettoyer et
lafonction télescopique pourra se détériorer.
Ne pas utiliser I'échelle dans un puits d’eau,
ceci permettrait aux saletés de pénétrer dans

le tube télescopique et de détériorer son bon
fonctionnement.

Ne pas exposer le tube télescopique a des
coups ou autre rude traitement. Les dommages
que le tube subirait détériorent la fonction
télescopique.

Les bagues de traction ne doivent pas étre
jointes I'une a l'autre de quelque fagon que ce
soit.

Ne pas trop vous étendre sur les cotés. La
boucle du ceinturon de I'utilisateur doit étre
hors des deux cotés de I'échelle et ses deux
pieds doivent étre sur les barreaux en cours de
travail.

Ne sautez pas d'une grande hauteur depuis
une échelle érigée sans avoir une sécurité
supplémentaire, par exemple I'arrimage

de I'échelle ou I'utilisation d'un dispositif
approprié de stabilisation.

Les échelles ne seront utilisées que pour des
travaux légers et de courte durée.

Ne pas utiliser une échelle conductrice pour les
travaux électriques.

Ne pas utiliser I'échelle en extérieur par mauvais
temps, par exemple par vent fort.

Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec
I'échelle.

Dans la mesure du possible, verrouiller les
portes (par les sorties de secours) et les fenétres
sur le poste de travail.

Grimpez et descendez de I'échelle en lui faisant
face.

Tenez fermement I'échelle vous grimper ou que
vous descendez.

Utiliser des chaussures appropriées lorsque
vous utilisez I'échelle.

Eviter les surcharges latérales lorsque vous étes
sur I'échelle, par exemple lorsque vous percez
un mur ou du béton.

Ne restez pas trop longtemps sur I'échelle ;

la fatigue est un risque, prenez une pause
régulierement.

+ Uneéchelle érigée pour atteindre un niveau

plus élevé devra dépasser la hauteur du lieu de

descente d'un metre au moins.

- N'utiliser que des accessoires et équipements
Iégers lorsque vous travaillez sur I'échelle.

« Maintenez-vous fermement d’une main

lorsque vous travaillez sur I'échelle ou adoptez

d’autres mesures de sécurité si besoin est.

Soins et entretien

Votre échelle télescopique est un équipement
de précision. Traiter I'échelle avec précautions de
sorte a préserver ses propriétés uniques.

Maintenir I'échelle propre, le tube télescopique

en particulier.

L'échelle télescopique ne doit pas étre
utilisée sans ses pieds en caoutchouc (protection
antiglisse) et les capuchons au sommet. La
protection au sommet empéche la poussiére, les
copeaux ou autre objet similaire d'entrer dans le

tube télescopique et détériorer le fonctionnement

de l'échelle. Les pieds et les capuchons sont
des pieces d'usure disponibles aupres de votre

revendeur. Remplacer ces protections des quelles

présentent des signes d’usure.
Les bagues de traction ne doivent pas étre
remplacées par d'autres types de bagues de

traction. Pour des raisons de sécurité, nutiliser que

des pieces d'origine. Contacter votre revendeur si
les bagues de traction doivent étre remplacées.

Seul un technicien qualifié est autorisé a
réparer I'échelle télescopique. Ne pas utiliser
I'échelle s'il est nécessaire de la réparer, contacter
votre revendeur.

NOTA ! Commander de nouvelles
décalcomanies si celles sur I'échelle sont
usées ou difficiles a lire. Voir au verso du
manuel d’'emploi pour les adresses ou
contacter votre revendeur local.

Vérifier, avant usage, que

« lessections du tube télescopique ne présentent

pas de dommages apparents (cintrées,
fissurées, corrodées, etc.)

- lessections du tube télescopique sont intactes

au point de raccord
- lesferrures (rivets, vis, etc.) sont en place, bien
serrées et non corrodés.

- les barreaux sont présents, fermement en place

et ne présentent pas de signes d’usure, de
corrosion ou autres dommages.

MODE D’EMPLOI

+ les pieds en caoutchouc et les capuchons sont
en place et ne présentent pas de signes d’usure,
de corrosion ou autres dommages.

» toute I'échelle est propre (pas de saletés, boue,
peinture, huile ou graisse)

- les dispositifs de verrouillage sont en bon état
et fonctionne correctement.

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser 'échelle
sivous constatezl’'une oul'autre des
défectuosités ci-dessus.
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XPNOIUOTTOINOETE TN OKAAa. TomoBeTroTE TN
OKAAA O€ Jia ywvia khiong 75°.

MODE D’'EMPLOI

CONDITIONS DE GARANTIE

Le fabricant garantit que le produit est exempt de
vices de matériaux et de fabrication. Si un vice de

Réclamation
Pour que la garantie soit d’application, le recu de
I'achat doit étre présenté. Lacheteur doit notifier le

H tnAgokomkn okdAa givat pia TNAECKOTTIKNA
OKAAA TIOU XAPN OTN LOVASIKI TNG KATAOKEUN
umopei va emekTaBel amd Ui CUVOTTTIKK HoP®N OE

MPOXOXH! To mavw pépog tng okalag Oe

matériaux ou de fabrication, ou siun dommage
est subi en raison de vices de matériaux ou de
fabrication, et que ceci peut étre démontré,
I'acheteur est en droit d'avoir le produit réparé ou
remplacé conformément a la législation sur les
ventes de biens de consommation dans le pays
d’achat.

Portée étendue de la garantie

Le fabricant est responsable de la dysfonction
du produit qui se manifesterait pendant unan a
compter de la date originale d’achat.

Portée

Le fabricant n'est pas responsable de la défaillance

du produit s'il y a lieu de croire que la dite
défaillance peut avoir été causée du fait que le
produit

« n'apas été utilisé comme décrit dans le manuel

d'emploi

+ n'apas été nettoyé, entretenu, emmagasiné
ou transporté comme indiqué dans le manuel
d'emploi

« aététransformé, modifié ou a été autrement

exposé a des dommages ou accidents externes

« aétéaccidentellementendommagé par
d’autres objets ou éléments

+ aété soumisaunesurcharge

« aétéréparé parun technicien non habilité ou

que des piéces de rechange non originales ont

revendeur de la défaillance constatée et réclamée
dans un délai raisonnable de la constatation ou
dans le délai prescrit par la législation locale.

Entretien et réparation

Un entretien ou une réparation éventuelle doit
toujours étre exécutée par un atelier homologué
qui déterminera, de cas en cas, les mesures
appropriées. En cas de réparation, seuls les
pieces d'origine seront utilisées. Contacter votre
revendeur pour localiser I'atelier de réparation le
plus proche ou relever son adresse au verso du
manuel d'emploi.

TIANPEG UNKOG 1} OE EVOIAETO UKOG,.

lNa va diatnpnBolv ot 181dTNTEG Kalt

n Aeltoupyia TnG oKANAG TPEMEL VA TN
XPNOIHOTIOLEITE, va TN @POoVvTICETE Kal va Tn
OUVTNPEITE PE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG

odnyiec xprione.

TIPETTEL VA AKOUMTTA KOVTPO OE La OHOIOYEVH
Kal cupmayn em@aveia kait 0a mpémet va givat
aCQAANIGHEVO TIPIV ATTO T XPON, T.Y. HEOW
otaBeprg ouvdeong ) oTabepomoinong pe T
BonBeia piag kKardAAnAng Siata&ng.

MPOXOXH! H tnAeokomkn okdAa 8a

TIPEMEI TAVTOTE VA ad@Pali{el cwoTa oTav
Xpnotpomotgital. Na eEAéyxeTe mMAVTOTE 0TI
O\a Ta AVOIKTA THRHATA TNG OKAAAG givat
ac@PANIGHEVA TIPIV VA aveBEiTE TN OKAAa.
EAéy&re 18aitepa ta pavdéala ac@aleiag pe
KpPiKoug.

.\ Avolypa TnG oKAaAag o€
AN PEG UKOG

H tnAeokomikr okdAa KAEISWVeL autopaTa
otav tnv avoiyetal. KaBe turpa éxet tn Sikry Tou
ao@AaMion. Avoi€te TNV TNAECKOTIIKY OKAAA O
TARPEG MAKOG:

1.

TonoBetrioTe TN okAAa 6pBia Mavw o€ pia
optlévTia kal okAnpn Bdon. Ztabepomnoinote
TN OKAAA e TO éva oS TTAVW OTO KATWTATO
okahomatl. ApXioTE va avoiyeTe T OKAAa
anmd mavw: MAoTe T0 MAVW-TIAVW OKAAOTIATL
Kat TpaPn&Te To MPog Ta EMAVW PEXPLVA
QACQANIOEL TO TUA A TNG OKANAG.

: 3 AVOlyHd TN OKAAAG OE
EVOIANECO MKOG

Avoi€te TNV TNAECKOTTIK) OKAAA OTO KAT €MAOYN
€VOIANETO PNKOG
6. TomoBeTNOTE TNV TNAECKOTTIKI OKAAA OpBia

mavw o€ pia opt{dvTia kat okAnpen Baon.
>1aBepomoinoTe T oKAAA UE To éva TSI TTAVW
OTO KATWTATO OKAAOTIATL MAOTE TO OKANOTIATL
IOV BPIOKETAL GTNV KOPUPH TNG AVOLKTHG
TNAECKOTTIKNAG OKAAAG Kat Tpapn&Te To mpog ta
TTAVW €W GTOU TO TUN A ACPONIOEL

. YuvexioTte va avoiyete Tn oKAAA £wWG OTOU
OAa TO KATW TUAMOTA €X0UV TPABNXTEL Kal Ta
TUAMOTA TNG OKAAAG o SeV XpNnolpomotlouvTal
palevovtal otnv Kopur. EAéyEte 6TiTa
pdvdaha aopaleiag méptouv oxnuatifovtag
ywvia 60°.

. EAéy&te 0TI 6N TO AVOIKTA TUR AT
™G oKAAag eivat acpahiopéva: Ta
pdvdaha aopaleiag Oa mpémel va mEQTouv
oxnuatifovtag ywvia 60°. To emopevo amo

Lt 2. Avoi€Tte 0TNn CUVEXELD TO EMOUEVO TURMA TNG KATW okahomdTt éxel pAvOaha ac@aleiag pe
et’e L’mhse.es i oKAAaG. ENéyEte 0TI Ta pavéala ac@aleiag Kpikouc. Autd ac@aAi{ouv OTav EICXWPHGOLV
c @ gte ma[lnstalle o mé@Touv oxnuatifovtag ywvia 60°. 070 oKahomdTt. MOvo o Kpikol TTpEmeL va
Ce qui suit n'est pas considéré comme une 3. XuveyioTe va avoiyeTe Ta S1a0TANOTA TNG €ival eppaveic KATw amd 1o okaAomdt oTav

défaillance:
« usurenormale
« consommation normale de pieces d'usure
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OKAAAG £WC OTOU N OKANA EMEKTAOET O€ AN PEC
pnkoG. Ta Tuipata tng okalag KAeildwvovtat
QAUTOMATA HE TN OELPA TOUG.

4, EAéy&te 0TI O0MAA TA THRHATA TG OKANAG

givat kKAewdwpéva: Ta pavdala acpaleiag Ha
TIpEMEL va TIE@TOUV oxnpatiovtag ywvia 60°.
To enodpevo amd KATw oKaNoTATL ExEL pdvSala
ao@aleiag pe kpikoug. Autd acpahi{ouv

oTav EI6XWPHRO0VV 0TO oKahomdtl. Mévo o
KPIKOL TIPETEL VA Eival EUPAVEIG KATW OTIO TO
OKOAOTTIATI OTAV N OKANA €ival ao@allopévn. X
TEPIMTWON AVAYKNG, LETATOTTOTE TA HAvOaAa
oUTWG WOTE OAA TA TUAKATA TNG OKAAAG VA
€pBouv og aopahiopévn Béon.

A@oU eNéYEETE OTL ONA TA TUAMATA TNG

OKANOG €ival ao@ANIOUEVQ, UTTOPEITE Va

N OKAAA €ival a0QAMOUEVN. Z€ TTEPITTWON
QAVAYKNG, LETATOTTOTE TA HAVOOAQ OUTWG WOTE
OAA TO TUAMATA TNG OKAAAG va €pBouv o
aoc@aliopévn Béon.

9. A@ou eNéyEete OTI OO TA AVOIKTA TUAMATA

NG OKAAAG gival ao@aNICpEVa, UTTOPEITE va
XPNOIUOTTIOINOETE TN OKAAA. TOmoBETHOTE TN
OKAAa O€ pia ywvia kAiong 75°.

MPOXZOXH! Agv pmopeite va HEIWOETE TO
HAKOG Hlag oKahag én avotypévng. Av
XPEAJETAL VA KAVETE TN GKAAA HIKPOTEPN,
TIPEMEL MPWTA VA KAEIOETE TEAEIWG TN OKAAQ
KAl VA TNV avoi§eTe UOTEPA OTO EMAEYEV
€VSIAPETO UNKOG.
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KAgiopo tnG okalag

KAegioTte Tnv TNAEOKOTTIKT OKAAA WG EENC:

10. KaBapiote tn okala epdoov xpeldletal (BAéme
KOTWTEPW).

11.Kpatrjote Tn okdAa 6pbia katd Té€toto Tpdmo
WOTE VA KNV Tay18uTEiTe 6TaV anmac@alioeTe
Kat n okaAa kAeioel. Kpatiote tnv amd Tov
TNAECKOTIIKO GWARVA Aiyo 1m0 TTAvw 0T OKAAA
WOTE VA €XETE KANUTEPN LOOPPOTTIAL.

12. TpaPr&te mpog Ta KATW Ta pAvSala ac@aleiag
HE To AANO XEpL, éva KABE popd, £TOLWOTE O
MNXAVIOPOC ao@AaNong va ame euBepwOei kat
VO UTTOPECETE VA KAe{OETE TN OKAAA. (XpetaleTal
MEPIKEC POPEC VA TPAPBNAEETE AKOMA Ia POPA TO
MPWTO HdvSOalo aoPaleiag pe Kpikoug).

13. TAoTe Tov TNAECKOTTIKO CWAR VA Aiyo TTAvw 0Tn
OKAAA KAl OTIPWETE TO PHECA ENEYXOHEVA IE TA
Suo xépla.

MPOXOXH, KINAYNOZ MATIAEYIHX! Mnv
€XETE TA XEPLA COAG MAVW I} AVARESA GTA
okalomaria otav EESIMAWVETE Kat oTav
KAeivete Tn okdala. K\eivete eAeyxopeva to
KAOg TufRpa TnG oKAAag.

n KaBapiopog

MNa Aoyouc ac@aleiag kat KOARG Aeitoupyiag, n
TNAECKOTTIKI) OKAAQ TTPETIEL TAVTOTE VA TTOPAMEVEL
kaBapn, Mpooéxovtag IS1aiteEPa TOV TNAECKOTIIKO
owArva Kat Ta okalomndtia. Pumol, pokavidia,
TTOINIEG AT UITOYLE, KOANQ, KATT. TIPETTEL VAL
TAéVOVTAL KAl VA aQalpoUVTal LETA amd KAOE
XPnon mpiv va KAgioeTe Tn okala. KaBapiote

Tn okAAa e éva mavi pe Aiyo StaAuTiko. Metd

ToV KaBapIopd, UTTOPEITE VA PEKACETE TOV
TNAECKOTIIKO OCWARVA UE €Va OTTPEL OINKOVNG.
WekAoTE TOUG CWARVEG KOl OTEYVWOTE TOUG UE
XOPTi N pe évamavi. H okdAa mpénel mavtote va
€ival oTEYVN Yla va pn palevel okovn,.
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ﬂ Metag@opa Kal amodrnkevuon

H petagopd tng okalag mpémel va yivetat 6p61a Kat
0TN cupmayn TNG HoOP®Pr WOTE VA PN TTECEL KATW Kal
avoiéel.

MeTapépete MAVTOTE TNV TNAEOKOTTIKA OKAAA
TENEIWC KAEIOTA KAl O€ cupmayn pop®nr. Me
auTdV TOV TPOTIO, 0 TNAECKOTTIKOG CWARvag Ba
€lval TTPOOTATEVPEVOG EVAVTIA OE KTUTIFUATA KAl
{NUIEG TTOL PITOPOUV VA ETTNPEACOUV SUCUEVWG
N Aettoupyia TnG okAAac. Ac@ahiote Tn okAAa
o0TaBepd MAvVW 0TN OoXAPa TNG OPOPHG TOU
QUTOKIVATOU | 0TO pOPTNYO KATA TN LETAPOPA,
£€TOL WOTE va PNV uTTooTel BAGRN.

H tnAeokomkn okdAa Oa amodnkeveTal
+  TENEWG KAELOTH O€ oupmayn Hop®n

o€ ouVOrKeg Tou Sev TNG TPOKAAOUV

uriepBolikn @Bopd (yia mapddetypa vypacia,

BepOTNTA, KOVTA O€ éva KANOPIPEP)

+  £TOLWOTE VA PN propei va urrooTei BAABN amod

OXNUa, BapLd QVTIKEIUEVA 1] PUTTAVOELG
-« gkeimou dev amotehei eumddio A kivduvo

TTAPAMATAUATOG

£TOL WOTE VA N UMOPEL va amoTeNel epyaleio

EYKANUATIKAG TTPAENC, AKOMA KAt KAEISWHEVN

e€ao@aliopévn amod un evoedelypévn

xpnon (m.x. and madid) av Bpioketal povipa

oTn Béon tn¢ (yia mapadelypa Kovtd og

OKAaAWO1A)

Mpwv anéd tn xprion

O 1810KTATNG TNG OKANAG Ba PEPIPUVAOEL WOTE O
XPNOoTNG va S1aBETel eyxelpidlo xpriong.
Mpwv TNV mPWTN XPron Ketd tnv mapddoon,
Bampénelva eNéyéete 0TI N okAAa BpiokeTal
0€ KON KOTAoTaoN Kat 6Tt OAA TA THAMATA TNG
Aetrtoupyouv.
H katdotaon Tng vyeiag oag Ba mpémetva
OOG ETTPETIEL VA XPNOIUOTIOINOETE TN OKAAQ.
Oplopéveg KaTaoTAoELG Uyeiag, @ApHaKa,
OIVOTIVEUHA 1] KATAXPNON VAPKWTIKWY OUCIWV,
UITOPOUV VA EMIPEPOLV KIVOUVOUC A0PAAEIQG.
+  TNa pa ac@ali xprion Tng okaiag, autr Ba
TIPETEL va eMBOewPEiTal KABE EpyActun pépa
Katd Tnv omoia Ba xpnolpoTolETal WOTE VA
eheyxBei 011 Sev €xel umooTei kapia {nuia, BAéme
« OpovTideg Kal ZuvTrPNON » KATWTEPW.
Av n oKAAQ XPNOIUOTIOLETAL ETTAYYEAUATIKG, Ba
TPEMEL va eMBOswpEiTal o€ TAKTIKN BAon.
EAéy€te &t n okdAa givat KATAANNAN yla Ty
TPEYOUOA Epyacia.
Mn XpNOIUOTIOIEITE XANAOEVEG OKANEG.

KaBapioTte Toug pumoug 6mwe, umoytd mou Sev
£X€l OTEYVWOEL Ao, AaSL Kat X1ovL.

Mpuv va xpnotuomotnBei n okdAa otnv epyacia,
Ba mpémel va yivel pa avaiuon Twv Kiveivwv
Kat va AneOoUv urtdYn ot KAVOVIGUOi 0T Xwpa
omou mpoKelTal va AL xwpa n xprion.

H okdAa pmopei va xpnotpomolnOei kat va
amoBnkeubei oe Beppokpacia mepIBArovTog
Kupawvopevn amo -20° C éwg 60° C.

TommoOétnon

« EAéy€re 611N oKkdANa €xEl AOQANIOTE OWOTA
ATav va T XPNOIUOTIOINOETE.

«  Hokdha mpémnel va tomoBeteital owoTd, o€ pia
ywvia KAiong 75° w¢ mpog to £8a¢og Kal UE Ta
okalomatia opi{ovTia.

« Hokdha mpémel va akouund otabepd mavw
O€ JLa OoIOop@N, optldvTia Kal oTabepn
em@avela. H okaha Sev mpémet va €xet KAion
TTPOG Ta TTAAYLA, VA €XEL vl Ao Ta TOSIa TNG
XWpIg @opTio 1 va givat tomoBeTnuévn o€
oAloOnpen emedvela.

+  Tomdavw pépog TG okdAag Ba mpémel va
QAKOUUTIA KOVTPA OE IO OUOLIOYEVH KAl GUMTTAYH
em@Avela kat Oa pémel va ival ao@aMopéVo
Tiplv amd Tn Xprion, m.X. Méow oTtabepng
ouvdeong  otabepomoinong ue tn fonrBeia
ag katdAAnAng dtataéng. Mn yépvete Tn
OKAAQ OKOUUTTWVTAG TTAVW OTA OKAAOTIATIA,
XPNOIUOTIOIOTE KAAUTEPO TOUG TNAECKOTIIKOUG
OWANVEG.

«  Hokdla dev mpémnel va petatomiletal amd mavw
TIPOG pia KavoUpyla Béon.

«  Nd&Bete umdYn oag Tov kivouvo oTi évag meloc,
£va aUToKIvNTO 1 pia mopTa Ba pmopovoe va
aAmooTafEPOTOINOEL TN OKAAA.

Mpoodiopiote 6AOUG TOUC KIvOUVOUG
NAEKTPIKAG PUONG OTO XWPO EPYATiag oag,
OTIWG V1o TAPASELYUA NAEKTPIKES YPOAMMES
1 GANOG piN TIPOOTATEVUEVOG NAEKTPIKOG
e€onmMopdC.

+ Hokdhanpénelva otékel mvw ota modia tng,
Oxt v 0Ta OKaAOTIATIAL.

«  Hokdha Sev mpémel va otnpiletal mavw o€
pta oAleBnpn emeavela (Yo mapadelypa pia
Agia ) poAuopévn em@avela), av Sev Exouv
AN@Oei péTpa WOTE N OKANA va Un Ymopei va
YAOTPROEL

OAHFIEZ XPHZHX

To péyloto popTtio mMavw oTn okdAa Sev pémel
va unepPaivet ta 150 xAyp.

To péyloto popTtio mdvw oTn okdAa Sev mpémel
va unepPaivet ta 150 xAyp.

Agv TIPETEL VA TTAPAPEVETE TTAVW OTA TPiA TTIIO
AVUYWHEVA OKANOTIATIA MIAG AVUPWHEVNG
oKAAag

«  Hokdha Sev mpémel va xpnolpomoleitat av givat
KQEUAOUEVN.

+  Hokdha bev mpémel va givat avolkTh, KAEIOTA
va XpNOIUOTIOLEITaL OTAV Eival AVECTPAMMEVN.

+ Hokdha bev mpémel va xpnolpomoleital og
optlévTia Bon n we « yépupa ». € KATAoTAON
avAaykng, n okaAa pmopei va xpnotpormoinOei
oav Popeio, av To URKog TNG Sev Eemepva ta 2
uétpa.

«  Mn xpnotpomoleite Tn okd\a o€ epyacieg mou
Snutoupyouv purmoug fi og purapd ePIBANOV.
MNa mapadelyua, av n okKAAa XpNOLUOTTOLEITE yia
£PYAOIEG OLKOSOUNG, UTTETOV 1} UTTOYLATIOUATOC,
0 KaBaplopog Tng Ba amoPaivel SUoKOAOG Kat N
TnAeoKomIKA Aettoupyia pmopei va Oapei.

«  Mn xpnotpomoleite Tn okdAa péoa o€ yadia
VEPOU, TTPAYHA TTOU Ba EMETPETTE OTOUG PUTTOUG
va S1amePAcOUV ToV TNAECKOTTIKO GWARvVa Kal
va @Beipouv TNV KAAH Tou Aettoupyia.

« Mnv ekBéTeTE TOV TNAEOKOTIIKO OCWAVa O€
XTUTTAATA 1) 0€ AAAN Biatn petayeipion.

O1 BA&Reg mou 0 cwlrvag Ba umopoloe va
umooTei Ba pmopovoav va eBeipouv TNV
TNAEoKOTIIKN AElTOLpYia.

«  Tapdavdaha acpaleiag pe kpikoug dev mPEmel
va ou{elyvuvTalL TO €va e TO ANNO KaT oudéva
TPOTIO.

Mn TEVTWVEOTE TTOAU TTAVW OTIG TAEUPEG TNG
okaAag. H mopmm g {wvng (op@dAio) Tou
xpnotn npéneiva Bpioketal £§w amd Tig duo
TAEUPEC TNG OKANAG Kat Ta Suo Tou Todia
npémel va Bpiokovtal Mavw oTa OKAAOTIATIA
KaTd TN S1ApPKELa TNG EPYaciag.

Mn ndate ano peydho VYo eVPIOKOUEVN
TTAVW O€ A aVUPWHEVN OKAAA SiXwe va EXETeE
emmAéov ao@ANELQ, OTTWG TO YePS SETIO
™G oKAAag 1 xprion KatdAAnAng diataéng
otabepomnoinong.

O1okdAeg Ba xpnotpomolovvtal pévo

yla EAaPPEC Epyaaieg IKPOU XPOVIKOU
SlaoTAUATOC,.
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Mn xpnoipomoleite GkAAa. Tou gival KaAog
AYWYOE TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC YA
NAEKTPONOYIKEC EPYATIEG.

Mn xpnoiuomoleite Tn okAAa o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUE OTav €XEL KaKoKalpia, yia Tapddetyua,
OTav UOAEL LOXUPOG AVEUOG.

®povtioTe va punv naiCouv ta matdid pe ™
okdAa.

> 10 mAaiola Tou SuvaToy, ACPANIOTE TIG TTOPTES
(amé Tig e£660u¢ KivdUvou) Kal Ta Tapabupa
otn Béon epyaoiag.

« TKAPQANWOTE Kal KaTePeite amd Tn okANA HE TO
TIPOOWTIO amévavTl amd Tn okAAa.

- Kpateiote 0106epd Tn okdAa 6TAvV
OKOPPOAWVETE KAl OTAV KATEPAIVETE.

«  Xpnolpomoleite Ta KatdAAnAa mamouTota étav
XPNOLUOTTOLEITE TN OKAAA.

«  Amoelyete va epydleoTe Pe PEYANO POPTIO
oTo AL, OTaV, Yia TapAdelya, KAVETE TPUTTEG
TIAvw o€ éva ToiXO I} Tou BALETE UMETOV.

+ Mnv mopapéveTe yia oA wpa Tavw oTn
OKAAA ; N Koupaon gival évag Kivouvog, KAVTe
TAKTIKA SlaAeippata.

« Mia avupwpévn okdAa mou XpnolpoToleital
yla va emtevxOei éva meploodTePO AVUYPWUEVO
eninedo Oa mpémnel va Eemepvd To VPO TNG
0¢on¢ kaBodou TouhdyloTtov Katd éva PéTpo.

«  Xpnoluoroleite povo eEhappd e€aptrpata Kat
eAa@pL e€OMAIOHO OTav EpYAEDTE TAVW OTN
oKAAa.

«  KpatnBeite kald pe to éva xépl 0tav epyaleote
TIAVW 0T OKAAA fj UI0BETEIOTE AN HETPA
ACPANEING EQOCOV UTTAPXEL AVAYKN

®povtida kai cuvtipnon

H tnAeokomikr oag okdAa amotelei epyaleio
aKkplBeiag. O XEIPIOHOG TNG OKANAG TIPETTEL VA
yivetal ue mpo@uAd&elg woTte va dtatnpnoulv ot
HovadIKEéG TNG I81OTNTEC.

AlaTtnpeite mAvtote Tn oKAAa kabapn, Tov
TNAECKOTTIKO CWARVA EISIKOTEPAQ.

H tnAeokomikn okdAa dev mpémet va
Xpnotpormoleital xwpic ta modia tng amd
KOOUTOOUK (AvTIOAMoBNTIKA TpooTacia) Kal
TO KATIAKLA TNG OTNV Kopu®n. H mpootacia
otnv Kopu®n eumodifel Tn okévn, Ta pokavidia
1 Ao TaPOHOLa AVTIKEHEVA va E10€ABOUV
0TOV TNAEOKOTTIKO CWAR VA Kat va @BEipouv T
Aetrroupyia TG okaAag. Ta méSia kat Ta Kamdkia
Ao KAOUTOOUK TNG OKAANAC Eival AVAAWOIA
TEPAXLa TTOL StaTiBevTal amd Tov HETANTWANTH 0ag.
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AVTIKOTOOTHOTE AUTA TA TIPOOTATEVUTIKA LOAIG
mapouctacouv onuddia eBopdc.

Ta pavdala ac@aleiog e Kpikoug Sev Tpémel
va avtikabiotavtal e AANOUG TUTTOUG HavOAA WY
ao@aleiag pe Kpikoug. Ma Adyoug aogaleiag,
XPNOLUOTIOLEITE OVO YVACLA AVTANNAKTIKA.
ETTKOIVWVOTE PE TOV LETATIWANTI OOG OV TTPETTEL
VO QVTIKATOOTAOETE TA HAVOANa ao@aleiag pe
KpiKOuG.

Mévo évag e181KEVUEVOC TEXVIKOG Ba TPETEL
Va EMOKEVATEL TNV TNAECKOTTIKE OKAAA. Mn
XPNOIUOTIOLEITE TNV TNAECKOTTIKA OKAAA AV
XPELAETAL ETOKEUN, EMKOWVWVNOTE HE TOV
UETATTWANTY OaC.

MPOXZOXH! Mapayyeilate véa autokOAANTa
av autd 1mov BpicKovtal Mavw oTn oKaAa
givat Oappéva i Sucavayvwota. BAéme
To Miow MEPOG ToV eyXElpLSiov Xpriong 1
EMKOIWVWVIOTE IUE TOV TOMKO METAMWANTH
oag.

EAéy&te mpiv amo T Xprion av

+  TA TUAMATA TOU TNAECKOTTIKOU CwArva Sgv
TaPoUCIAlouV EUPAVEIC POOPEC (KAUTTUAWOELG,
PWYHECG, S1aBPWOELG, KATT.)
TA TUAMATA TOU TNAECKOTTIIKOU CWARva gival
QAVETTAPaA 0TO oneio ouvdeang
ol pevteoédec (mpitoivia, Bideg, KAL) BpiokovTal
0Tn B€0n TOUG, OPIXTA TOTTOBETNEVOL KAL N
SaBpwpévol

«  Ta okalomdtia Bpiokovtal otn Béon Toug,
otaBepd tomoBetnpéva kat Sev mapouaotalouvv
onuadia Bopag, Sidfpwoncn AWV
BAapwv

+  TaTOSI0 ATO KAOUTOOUK KAl TO KATTAKLA
Bpiokovtal otn Béon Toug Kat Sev
napouactalouv onuadia eBopag, Siafpwongn
AMwv BAaBwv

« 0NOKANpPN N okdAa givat kaBapr (Sev umrapxouv
pumol, Ao, pmoytd, Addi iy Aimog)

+  Oolnxaviopoi ao@aliong Bpiokovtal o€ KaAn
KatdoTtaon Kat AeItoupyolv owoTd.

MPOXOXH! Mn xpnoipomoleite tnv
TNAECKOMIK OKAAO OV SIAMOTWOETE
M0 ) TEPIGOOTEPEG ATIO TIG ATEAEIEG IOV
avagépovTal avwtépw.

OPOI EITYHZHZ

O KaTaokevaoTig eyyvdtal OTL To TPOoIov gival
AmAANQYHEVO ATTO EAATTWHATA UKWV Kal
KOTOOKEUAC. AV TO ENATTWHA TIOU OQEINETAL OTO
UAIKO 1} 0TV KaTaokeun, fi N {nuia mou veiotatal
AOYW EANATTWHATOC UAIKOU 1] KATOOKEVNG, UITOPE(
va amodelyOei, 0 ayopaoTrig Sikatoutal TV
ETOKEUN ) TNV AVTIKATAOTAON TOU TPOIOVTOG
oUPPWVA E TN VOUoBETia yIa TIC TWAROELG TwV
KOTAVAAWTIKWY ayabwv otn xwpa ayopdc.
EKTeTapévn Kahuyn eyyonong
O kataokevaoTAG ivat ureLBLVOC yia BAAPBEC Tou
TTPOIOVTOC TTOU ONUEIWVOVTAL KATA TN StdpKela
£VOG £TOUG ATt TNV APXIKA NHEPOUNVia ayopdg.
Medio epappoyng
O kataokevaoTtrg Sev ival uelBULVOG yia PAAREC
TOU TIPOIOVTOC av Eival mMBavo 0TI To OPAAUA
opeiletal o€
« N xenon cuPEWVA PE TOV TPOTIO TTOU
meptypd@etal oto eyxelpidio xpriong
«  unkaBapioud, ppovtida, cuvtrpnon,
amoBnKevon f LETAPOPA CUPPWVA ME TIG
odnyiec xpriong
+  UETAOXNMUATIONO, TpOTOTIOiNoN 1 € AAAN
€kBeon oe e€wTepIkEC (npieg i atuxnpaTa
«  {nuia ek mapadpounc amo Eéva avtikeipeva
ouoieg
UTTEPPOPTWON
+  €mOoKeur ané pn eE0UCI080TNUEVO TEXVIKO
1 OTN XProNn KN YvNoiwv avTaAN\aKTIKWV
TEpayiwv
+ AavBaouévn KOTAOKEUN.
Agv Bswpouvtal BAAREC
n @uotohoyiki eBopd
+ N QUOCIONOYIKN KATAVAAWON AVAAWOCIUWY
TEPayiwv.

OAHFIEZ XPHZHX

MNapamova

H eyyUnon Ba 1oxvel pe tnv emideién tg amodeiéng
ayopdc. O ayopaoTtr¢ Ba MPEMEL VA KOWVOTTOL OEL
0710 AlavortwAnTr T BAAPN yia TV omoia o idlog
Ba umoBaNAel mapdmova péoa o€ EDAOYO XPOVIKO
S1doTnua peTd Tov eviomopd TN BAAPNG, 1y evTog
¢ mpoBeopiag mou kabopiletal oTn XwpPa Tng
ayopdg.

TépPig Kal EMOKEVN

Evdexouevo oépfic i evdexouevn emokeun Ba
nipénel mAvToTe va yivovtal amd e€ovalodotnpuévo
KEVTPO eMOKELWV TToL Ba kabopilel,

ava mepImTwon, Ta KatdAnAa pétpa. Oa
XPNOLLOTTOIOUVTAL TTAVTOTE YV O AVTAANOKTIKA
KOTA TNV EMOKEUR. EMKOIVWwVAOTE pe TOV
avTImPoownd oag yla va pdbete mou Bpioketal To
TANCIEOTEPO ££0VCLOSOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEVNG
1 onueiwote ) SievBuvon mou BpiokeTal 0To TMow
HEPOG TOU yXELPLSioU Xpriong.
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HASZNALATI UTASITAS

A teleszkopos létrat, egyedi konstrukcidja miatt
Osszecsukott allapotbdl teljes hosszisagura vagy
kdzepes hosszusagura is ki lehet nyitni.

A létra tulajdonsagainak és funkcidinak
megdrzése érdekében kérjik, tartsa be a
hasznalati utasitasban leirt hasznélati, tisztitasi és
karbantartési tudnivalokat.

FIGYELEM! A teleszkopos létrat hasznalatkor
mindig megfelelden kell régziteni. Miel6tt
fellépne a létrara, mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy az dsszes kihuzott létraszakasz
rogzitett allapotban van. Kiilon ellendrizze a
huzégydiriis rogzité karokat.

W A létra kinyitasa teljes
hosszban

A teleszképos létra szétnyitaskor automatikusan
rogzil. Minden szakasza 6nallé zérszerkezettel
rendelkezik. Igy nyissa ki a teleszkopos létrat teljes
hosszusagban:

1. Vizszintes és kemény feliileten allitsa fel a létrat.

Tamassza meg Ugy, hogy egyik labat a legalsé
fokra helyezi. Feliilrél kezdje nyitni a létrat:
Fogja meg a legfelsé fokot, és huzza felfele
mindaddig, mig a nyitott szakasz zérja rogziil.
2. Ezutén nyissa meg a kdvetkezd létraszakaszt.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rogzité karok
lenyiltak-e 60°-0s sz6gben.
Nyissa ki a lIétraszakaszokat, mig a létra teljes
hosszusagat el nem érte. A létraszakaszok
nyitds utdn automatikusan régziinek.

4. Gy6z6djon meg, hogy mindegyik

létraszakasz rogziilt-e: a rogzitékaroknak
60°-0s szogben kell dliniuk. Alulrél a méasodik
|étrafokhoz huzdgydirds rogzité karok
tartoznak. Ezek akkor vannak rogzitett
allapotban, ha racsukédnak a létrafokra.

A létrafok rogzitett dllapotaban csak a
hazoégylriket lehet latni. Sziikség esetén
igazitsuk meg ugy a létrat, hogy mindegyik
szakasza rogzitett helyzetbe keriljon.
Miutdn meggy6z6dott arrédl, hogy mindegyik
|étraszakasz rogzilt, hasznalhatja a

|étrat. Helyezze el stabilan a [étrat, 75°-os
dolésszogben.

FIGYELEM! A létranak sima és szilard
feliilethez kell tamaszkodnia, és hasznalat
elott rogziteni kell pl. odakotozéssel, vagy
mas, megdfelel6 megoldas segitségével.
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ﬂ A létrakinyitasa félhosszban

Ateleszkdpos létra tetszés szerinti hosszusagura is
nyithato:

6.

Vizszintes és kemény feluleten allitsa fel a
teleszkopos létrat. Tamassza meg ugy, hogy
egyik labat a legalsé fokra helyezi. Fogja meg
azt a létrafokot, amelyik a kinyitott teleszkdpos
létra legels6 fokanak felel meg, és hizza felfelé,
mig a szakasz nem régzdil.

Nyissa ki a fokokat, mig az alattuk talalhato
Osszes létraszakasz kihuzasra nem kerdilt, és a
nem hasznalt [étraszakaszok 6ssze nem gydltek
felll. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a régzité
karok lenyiltak-e 60°-0s szogben.

Gy6z6djon meg, hogy mindegyik nyitott
létraszakasz rogziilt-e: a r6gzité karoknak
60°-0s szogben kell alIniuk. Alulrél a masodik
létrafokhoz hizdgyris rogzitd karok
tartoznak. Ezek akkor vannak rogzitett
dllapotban, ha racsukédnak a létrafokra.

A létrafok rogzitett allapotaban csak a
huzégylriket lehet latni. Sziikség esetén
igazitsuk meg ugy a létrat, hogy mindegyik
szakasza rogzitett helyzetbe keruljon.

Miutan meggy6z6dott arrdl, hogy mindegyik
kinyitott |étraszakasz rogzilt, hasznalhatja
alétrat. Helyezze el stabilan a létrat, 75°-0s
délésszogben.

FIGYELEM, SERULESVESZELY!
Osszecsukaskor ne tartsa kezét a
létraszakaszokon vagy azok k6zott, mert
becsipédhet. Figyelmesen csukja 6ssze
mindegyik szakaszt.

n Tisztitas

A tokéletes biztonsag és miikodés érdekében
alétrat mindig tartsa tisztan, kiilonésen
ateleszkdpcsovet és a létrafokokat. A
szennyezddést, forgacsot, festékfoltot, ragasztot
és egyebet minden hasznalat utdn, még a létra
Osszecsukasa el6tt el kell tavolitani. A létrat

ronggyal és egy kis olddszerrel tisztitsa le. Tisztitas

utan lefdjhatja szilikonsprayjel. Fujja be a csévet,
majd papirral vagy ronggyal torolje szérazra. A
|étra legyen mindig szaraz, hogy a por ne kdsson
hozza.

3l szallitas és tarolas

A teleszkopos létrat mindig 6sszecsukva és
fliggdlegesen szdllitsa, hogy a létrafokok ne
nyilhassanak ki.

Ateleszkopos létrat teljesen 0sszecsukott,
kompakt formatumban kell széllitani.
igy védheti meg a teleszkopcsdvet az
t6désektdl és sériilésektdl, melyek artanak a
mUkodésnek. Széllitaskor Ugy rogzitse a létrat a

Figyelem! A kinyitott Iétrat nem lehet
leroviditeni. Ha roviditeni kivanja a létrat,
ahhoz azt el6szor teljesen be kell csuknia,
majd ezutan nyithatja a kivant hosszra.

A létra 6sszecsukasa

A létrat az alabbiak szerint kell 6sszecsukni:

1

1

1

1

0.Szlikség esetén tisztitsa meg a létrat (Id.
lejjebb).

1.Tartsa a létrat egyenesen és Ugy, hogy annak
felhuzasakor és rogzitésekor ne csipje be a

kezét: a jobb egyensuly érdekében feljebb fogja

meg a teleszkdpos csovet.

2. Masik kezével hiizza le a huzogydrtket
egyesével:a zarmechanizmus igy nyilik ki az
osszecsukashoz. (El6fordulhat, hogy az elsé
huzégy(r(it még egyszer meg kell hizni).

3. Kicsit feljebb fogja meg a teleszkopos csovet, és
mindkét kezével tartva csusztassa azt 6ssze.

tetécsomagtartdn vagy a teherautdban, hogy az

ne sériilhessen meg.

igy tarolja a teleszképos létrat:

« teljesen 6sszecsukott, kompakt formaban

- tavol a karositd korilményektdl (pl. nedvesség,
hé, fitétest kozelsége)

-« jarmU, nehéz targy vagy szennyez6dés ne
okozhasson benne kart

» masok mozgasat ne akadalyozza

+ lehetdleglezarva, hogy ne legyen kénnyen
felhaszndlhato blinelkdvetési célhoz

« allandé hasznalatkor (pl. allvanyoknal)
illetéktelenek (pl. gyerekek) ne férhessenek
hozza.

Hasznalat elott

+ Alétratulajdonosa gy6z6djon meg arrél, hogy

a kézikonyv a hasznalé rendelkezésére All.

Az &tvétel utani elsé hasznélatkor meg kell

gyézédniarrél, hogy alétra jé llapotban van,

és mindegyik része mikodik.

«  Alétrat csak megfelel6 egészségidllapotban
hasznalja. Bizonyos egészségi allapotok,

HASZNALATI UTASITAS

gyogyszer-, alkohol vagy kdbitoszer-fogyasztas
veszélyt jelenthetnek.

A biztonsagos hasznalat érdekében minden
munkanapon ellendrizze, hogy a létra nem
sérllt-e meg, Ld. lejjebb a "Gondozas és
karbantartds” cimd részt.

Professziondlis hasznélatkor a létrat
rendszeresen ellendriztetni kell.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a létra megfelel-e
az aktudlis feladatra.

Sérilt 1étrat ne hasznéljon.

Tavolitsa el a szennyezédést, mint pl. a nedves
festék, sar, olaj és ho.

Alétra hasznélata el6tt kockézatelemzést

kell végezni, figyelemmel az adott orszag
rendelkezéseire.

Alétrat-20°C és +60 °C kdzotti hémérsékleten
lehet hasznalni és tarolni.

Elhelyezés

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
|étra tokéletesen rogzilt-e.

Alétra atalajhoz képest 75°-0s d6lésszdgben
tamaszkodjon, fokai a talajjal parhuzamosak
legyenek.

A létranak stabilan kell dllnia az egyenletes,
vizszintes és szilard talajon. Ne déljon el oldalra,
mindegyik laba legyen leterhelve, és ne allitsdk
fel csuszos talajon.

Alétranak sima és szilard felllethez kell
tamaszkodnia, és haszndlat el6tt rogziteni

kell pl. odakotozéssel vagy mas, megfeleld
megoldas segitségével. A [étrat a csénél
tamassza ki, ne a fokoknal.

A létrat nem szabad fellilrél uj dllasba
athelyezni.

Vigyazzon arra, hogy gyalogosok, jarmuvek
vagy ajtok ne titkdzhessenek bele.
Munkahelyén dllapitsa meg az elektromos
veszélyforrasokat, mint pl. a légvezetékeket és
mas, nem szigetelt berendezéseket.

A létrat sajat [abain kell feldllitani, nem a
fokokon.

Alétrat ne allitsa csuszos feliletre (pl. jég, sikos
vagy jelentdsen szennyezett feliilet), ha a létra
megcsuszasat nem tudja megakadalyozni, vagy
afellletet nem tisztitjdk meg alaposan.

47



HASZNALATI UTASITAS

«  Alétra maximalis teherbirasa 150 kg.

» Alétranem hasznalhat6 egyenetlen
fokmagassagokkal.

» Nedlljon a kitamasztott [étra harom legfelsé
fokara.

«  Alétrat nem szabad fellégatva hasznalni.

« Alétrat nem szabad fejjel lefele forditva kinyitni,
0sszecsukni és hasznalni sem.

« Nem hasznélhat6 vizszintes helyzetben
vagy hidként.Veszélyhelyzetben a létrat
hasznalhatjuk hordagyként, ha hossza nem
haladja meg a 2 métert.

« Alétrat ne hasznélja szennyezé munkahoz
vagy ilyen kornyezetben. Ha példaul falazasnal,
betonozasnal vagy festésnél hasznaljak, idével
nehéz lesz megtisztitani, és a teleszképfunkcio
megrongalodik.

+ Ne hasznadlja a létrat vizzel telt kitban, mert
a teleszkdpcsdbe keriild szennyezddés art a
mukodésnek.

«  Ateleszkdpcsovet ne érje Uités vagy mds, durva
bandsmadd. A csé sériilései kart tesznek a
teleszkopos miikodésben is.

« Ahuzoégyriiket semmilyen médon ne
kapcsolja 0ssze egymassal.

« Alétrardl ne hajoljon ki messze oldalra. A
hasznalé ovcsatja (koldoke) a létra oldalain
belil legyen, és mindkét labaval a munka teljes
ideje alatt ugyanazon a fokon alljon.

«  Kiegészit6 biztositas, pl. a létra rogzitése vagy
mas stabilizalé megoldas nélkil ne masszon at
alétrarol egy magasabb pontra.

+  Alétrat csak kdnnyebb munkéhoz és rovid ideig
lehet hasznalni.

« Elektromos munkdakhoz ne hasznéljon vezetd
anyagu létrat.

+ Rosszid6ben, erés szélnél ne haszndlja a létrata
szabadban.

+ Vigyazzon, hogy a gyerekek ne hasznaljak
jatékként.

+ Amunkahelyen a lehetéség szerint zarja be
az ablakokat és az ajtokat (a vészkijaratok
kivételével).

+ Arccal afokok felé fordulva mdasszon a létran.

« Maszaskor kapaszkodjon erésen.

« Alétra hasznalatahoz vegyen fel megfelelé
cipét.

«  Kerllje ajelentds egyoldali terheléssel jard
munkaékat, mint pl. a fal- vagy betonfuras.
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+ Netartozkodjon hosszabb ideig a létran,
tartson rendszeresen sziinetet (a kifaradas
veszélyes).

« Magasabban fekvé helyszinre val6 felmaszas
esetén a kitdmasztott |étra vége legaldbb egy
méterrel legyen magasabban, mint azilleté
helyszin.

« Alétrén allva csak kdnnyu és kdnnyen
kezelhet6 felszereléseket hasznéljon.

+  Munka kdzben kapaszkodjon egyik kezével,
vagy tegyen mas biztonsagi intézkedéseket, ha
eznem lehetséges.

Gondozas és karbantartas

Ateleszkoépos létra precizids szerszam. Egyedi
tulajdonsagainak meg6rzése érdekében banjon
vele gondosan.

Tartsa mindig tisztan, kiilonds tekintettel a
teleszkopcsore.

Ne haszndlja (csuszésgatld) gumipapucsok és
tetévédo kupak nélkil. A tetévédo akadalyozza
meg, hogy a m(ikddést rongalé por, forgdcsok
és hasonlodk a teleszkdpcsdbe jussanak. A létra
gumipapucsai és tetévédd kupakja kopédsnak kitett
tartozékok, ezeket a viszonteladdnal beszerezheti.
Az elkopott tartozékokat cserélje le.

A htzoégydriket nem szabad mas tipusu
huzégydrlikkel kicserélni. Biztonsagi okok miatt
kizaroélag eredeti tartozékokat szabad hasznalni.
Keresse fel a viszonteladét, ha cserélni kell a
hazoégydriket.

Ateleszkopos létrat csak képesitett szakember
javithatja. Ne hasznalja a |étrat, ha azt meg kell
javitani, hanem keresse fel a viszonteladét.

ha a létran 1évé mar elkopott, és nehezen
olvashaté. A cimet a hasznalati utasitas
hatoldalan talalja, vagy keresse fel a
viszonteladoét.

Hasznalat el6tt ellendrizze a kdvetkezéket:

+ ateleszkopos csovek nem gorbiltek vagy
csavarodtak meg, nem horpadtak, repedtek
vagy korrodaltak

- ateleszkopos csovek csatlakozasai épek

+ aszerelékek (csavarok, anyak) nem hianyoznak,
nem lazultak meg és nem korrodaltak

+ alépcséfokok nem hidnyoznak, nem lazultak
meg, koptak el, nem korrodaltak vagy sériltek

+ agumipapucsok és tetévédbk nem hianyoznak,
nem lazultak meg, koptak el, nem korrodaltak
vagy sériltek

a létra tiszta (nincs rajta szennyezédés, sr,
festék, olaj vagy zsir)

a zarszerkezetek nem sériiltek, nem
korrodealtak és megfeleléen miikodnek.

FIGYELEM! Ne hasznéljon olyan létrat, amin a
fenti hianyossagokat észleli.

HASZNALATI UTASITAS

GARANCIA FELTETELEK

A gyarto garantdlja, hogy a termék mentes a
gyartasi- és anyaghibaktol. A bizonyithatéan
gyartasi- vagy anyaghibak vagy ezek miatt
bekovetkez6 sériilés esetén a vasarld a vasarlas
orszagaban érvényben [évd, fogyasztasi termékek
értékesitésére vonatkozo torvények alapjan
jogosult a terméket megjavittatni vagy kicserélni.

Szélesebb kori garancia

A gyarto a vasarlas napjatél kezdve egy éven

keresztil felel a termék meghibasodasaért.

Ervényességi kor

A gyarté nem vallal felelésséget azon hibakért,

melyek esetében valdszin(sithetd, hogy a

terméket

+ nem ahasznalati utasitasban leirtaknak
medgfeleléen hasznaltak,

+ nem ahasznalati utasitasban leirtaknak
megfeleléen tisztitottak, kezelték,
karbantartotték, taroltdk vagy szallitottak,

. atépitették, atalakitottdk vagy mas kiilsé
sérlilés vagy baleset érte,

+ figyelmetlenség miattidegen targgyal vagy
anyaggal megsértették,

- tulterhelték,

« nem szerz6dott javitémhelyben szervizelték
vagy nem eredeti alkatrészeket hasznaltak fel,

+ hibasan éllitottak ossze.

Nem mindsil hibanak

« anormalis hasznalatbél eredé kopas,

« akopasnak kitett tartozékok normadlis fogyésa.

Reklamacio

A garancia szamla felmutatasa ellenében
érvényesithetd. A vasarlonak a hiba
észrevételezését kovetd ésszerl idén belil vagy
a vasarlas orszadgdban el6irt hataridén belll
értesitenie kell a viszonteladdt reklamacios
igényérol.

Szerviz és javitas

A szervizelést és javitast csak engedéllyel
rendelkezé mdhelyben szabad végeztetni,
amely minden esetben véleményt ad ki a
megfeleld intézkedésrél. A javitasnal csak
eredeti alkatrészeket szabad felhasznalni. Az On
viszontelad6ja tajékoztatja Ont a legkézelebbi,
engedéllyel rendelkezé mihely cimérdl, illetve
ezeket megtaldlja a hasznélati utasitas hatoldalan
is.
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ISTRUZIONI PER L'USO

La scala telescopica € una scala telescopica che,
grazie alla struttura esclusiva, pud essere aperta da
un formato compatto alla lunghezza totale oppure
a una lunghezzaintermedia a piacere.

ATTENZIONE! Appoggiare la scala ad una
superficie liscia e solida e assicurarla prima
dell’utilizzo, ad esempio legandola o
stabilizzandola con un dispositivo adeguato.

Per mantenere le caratteristiche e la perfetta
funzionalita della scala, seguire le presenti
istruzioni per I'uso, la cura e la manutenzione.

ATTENZIONE! La scala telescopica deve
essere sempre bloccata correttamente prima
dell’utilizzo. Controllare sempre che tutte le
sezioni aperte siano bloccate prima di salire
sulla scala. Controllare in particolare i ganci

3 Aperturadellascalaalla
lunghezza intermedia

Aprire la scala telescopica ad una lunghezza
intermedia a piacere:

6.

Collocare la scala telescopica in posizione
eretta su una superficie piana e solida. Tenere

di bloccaggio e gli anelli di sgancio.

.\ Aperturadellascalaalla

lunghezza totale

La scala telescopica si blocca automaticamente
all'apertura. Ciascuna sezione ha un bloccaggio
dedicato. Per aprire la scala telescopica alla
lunghezza totale:

1.
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Collocare la scala in posizione eretta su una
superficie piana e solida. Tenere ferma la scala
appoggiando un piede sul piolo inferiore.
Iniziare ad aprire la scala dall’alto: Afferrare
il piolo superiore e tirarlo verso I'alto finché la
sezione si blocca.

Aprire ora la seconda sezione. Controllare che i
ganci di bloccaggio di aprano a 60°.
Continuare ad aprire le sezioni finché la scala

& stata estratta alla sua lunghezza totale. Le
sezioni si bloccano automaticamente a mano a
mano che si aprono.

Accertarsi che tutte le sezioni siano bloccate:
i ganci di bloccaggio devono essersi aperti
con un angolo di 60°. I ganci di bloccaggio

del penultimo piolo sono provvisti di anelli

di sgancio. Questi anelli sono in posizione
bloccata quando sono inseriti nel piolo.
Quando la scala é bloccata, devono essere
visibili solo gli anelli di sgancio sotto il piolo.
All'occorrenza, scuotere la scalain modo che
tutte le sezioni si blocchino.

Dopo aver controllato che tutte le sezioni
sono bloccate, e possibile utilizzare la scala.
Sistemare la scalain modo stabile e con
un‘inclinazione di 75°.

fermala scala appoggiando un piede sul piolo
inferiore. Afferrare il piolo selezionato come
piolo superiore e tirarlo verso l'alto finché la
sezione non si blocca.

7. Proseguire quindi con una sezione per
volta finché tutte le sezioni al di sotto della
precedente non sono completamente estese
e le sezioni rimanenti, non sono ritratte in cima
alla scala. Controllare che i ganci di bloccaggio
diaprano a 60°.

8. Accertarsiche tutte le sezioni aperte siano
bloccate: i ganci di bloccaggio devono
essersi aperti con un angolo di 60°.1 ganci di
bloccaggio del penultimo piolo sono provvisti
dianelli di sgancio. Questianelli sono in
posizione bloccata quando sono inseriti nel
piolo. Quando la scala e bloccata, devono
essere visibili solo gli anelli di sgancio sotto il
piolo. All'occorrenza, scuotere la scala in modo
che tutte le sezioni si blocchino.

9. Dopo aver controllato che tutte le sezioni
aperte sono bloccate, € possibile utilizzare la
scala. Sistemare la scala in modo stabile e con
un'inclinazione di 75°.

NOTA! Non é possibile accorciare una scala
gia aperta. Per accorciare una scala aperta
occorre sempre chiuderla completamente,
quindi aprirla alla lunghezza intermedia
desiderata.

Chiusura della scala

Procedere come segue:

10. Pulire la scala se necessario (vedere di seguito).

11.Tenere la scala in posizione eretta in modo da
evitare di pizzicarsi le mani mentre si sblocca
e sichiude la scala: afferrando I'asta telescopica
leggermente sopra i pioli simantiene un
migliore equilibrio.

12.Tirare glianelli di sgancio verso il basso con
I"altra mano, uno alla volta, per sbloccare il

meccanismo di fissaggio e chiudere la scala. (A

volte é necessario tirare una seconda voltail
primo anello di sgancio).
13. Afferrare |'asta telescopica della scala

leggermente sopraiil piolo e chiudere la sezione

in modo controllato con entrambe le mani.

RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO! Non tenere
le mani sopra o tra i pioli mentre si sblocca e
si chiude la scala. Chiudere una sezione per
volta in modo controllato.

n Pulizia

Per motivi di sicurezza e funzionalita, la scalaein
particolare le aste telescopiche ei pioli devono
sempre essere tenuti puliti. Sporcizia, trucioli,
macchie di vernice, colla ecc. devono essere
rimossi al termine di ogni utilizzo e prima di
chiudere la scala. Pulire la scala con un panno e
una piccola quantita di solvente. Dopo la pulizia
si possono trattare le aste telescopiche con spray
al silicone nel seguente modo: nebulizzare le aste
ed asciugare con carta o un panno. La scala deve
essere perfettamente asciutta affinché la polvere
non attacchi.

3l 1rasporto erimessaggio

Spostare la scala nel formato compatto ein
posizione verticale, in modo che non cada e non
siapra.

Trasportare sempre la scala telescopicain
posizione completamente chiusa, nel formato
compatto. In tale configurazione le aste
telescopiche sono protette da danni e urti che
potrebbero pregiudicare la funzionalita della
scala. Durante il trasporto, fissare bene la scala
al portapacchi oppure all'interno del furgone in
modo che non rimanga danneggiata.
Conservare la scala telescopica
« sempre completamente chiusa in formato

compatto
+ inunluogo sano (senza umidita, lontano da

fonti di calore, termosifoni ecc)
» inmodo che non possa rimanere danneggiata

da veicoli, oggetti pesanti o sostanze inquinanti

+ inun postoin cuinon sia d'intralcio e non
costituisca pericolo di inciampamento

« inmodo che non possa facilmente essere usata
a scopi criminali, preferibilmente chiusa con un

lucchetto

Primadell’uso

Sistemazione

ISTRUZIONI PER L'USO

se & permanentemente aperta (ad esempio in
un cantiere), fuori dalla portata di persone non
autorizzate (ad esempio bambini).

Il proprietario della scala deve assicurarsi che
I'utente abbia accesso al manuale per I'uso.
Prima del primo utilizzo dopo la consegna,
controllare che la scala sia in buono stato e che
tutte le sue parti funzionino correttamente.

La condizione fisica dell’'utente deve consentire
un utilizzo sicuro della scala: alune condizioni
disalute, assunzione di medicine, abuso di alcol
o didroghe possono costituire un rischio per la
sicurezza.

Per un uso sicuro della scala, € necessario
ispezionarla ogni volta che la si utilizza,

per verificare che non vi siano componenti
danneggiati da sollecitazioni.Vedere la sezione
“Cura e manutenzione”.

Sela scala e usata in un contesto professionale,
ispezionarla ad intervalli regolari.

Controllare che la scala sia adatta al lavoro da
eseguire.

Non usare mai una scala danneggiata.
Rimuovere sporcizia quali vernice fresca, fango,
oliooneve.

Prima di usare la scala per effettuare un lavoro,
eseguire un‘analisi dei rischi e assicurarsi che
siano applicate tutte le normative in vigore nel
Paese in cui ci si trova.

La scala puo essere usata e riposta a
temperature ambiente da-20°Ca +60°C.

Controllare che la scala sia ben bloccata prima
di usarla.
La scala deve essere sistemata in modo
corretto, con un‘inclinazione di 75° rispetto al
terreno e con i pioli orizzontali.
La scala deve poggiare in modo stabile suuna
superficie uniforme, orizzontale e solida. La
scala non deve essere inclinata lateralmente e
nessun piede deve essere sollevato da terra o
appoggiare su una superficie scivolosa.
Appoggiare la scala ad una superficie liscia
e solida e assicurarla prima dell'utilizzo, ad
esempio legandola o stabilizzandola con un
dispositivo adeguato. Non appoggiare la scala
ai pioli ma alle aste
Non spostare la scala in una nuova posizione
agendo dall’alto.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Fare attenzione ai rischi cui sono esposti pedoni
e automobili; non collocare la scala nelle
vicinanze di porte e finestre che possono venire
aperte.

Identificare tuttii rischi elettrici del luogo di
lavoro, ad esempio condutture in pressione o
altri apparecchi elettronici non protetti.

La scala deve poggiare sui suoi piedini e non sui
pioli.

Non appoggiare la scala su superfici scivolose
(come ghiaccio, superfici lucide o molto
sporche), a meno di non adottare delle
contromisure atte ad impedire che la scala
scivoli, oppure ripulendo accuratamente la
zona.
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La portata massima della scala & 150 kg.

Non utilizzare la scala con un passo irregolare
dei pioli.

Non sostare sui tre pioli superiori quando la
scala € appoggiata alla parete.

Non utilizzare la scala appesa.

Non aprire, chiudere o utilizzare la scala in
posizione ribaltata.

Non utilizzare la scala in posizione orizzontale
oppure come ponte. In caso di emergenza,
tuttavia, la scala puo essere utilizzata come
barella se & allungata al massimo a 2 metri.
Non utilizzare la scala per lavori sporchioin
ambienti molto sporchi. Se la scala é utilizzata
ad esempio per lavori di muratura, gettate

di cemento o verniciatura, con il tempo

puo essere difficile pulirla a fondo e si puo
pregiudicare il funzionamento delle aste
telescopiche.

Non utilizzare la scala in pozzi pieni d’acqua

o simili per prevenire l'ingresso nelle aste
telescopiche di sporcizia che potrebbe
pregiudicare il corretto funzionamento della
scala.

Trattare la scala con cura, senza sbattere le aste
telescopiche contro corpi contundenti. Danni
alle aste telescopiche pregiudicano il corretto
funzionamento della scala.

Non collegare in nessun modo tra loroi due
anellidi sgancio.

Non sporgersi troppo da un lato. Durante il
lavoro, il moschettone di sicurezza dell’'utente
deve trovarsi all'interno dei montanti della scala
ed entrambi i piedi devono sempre poggiare
sullo stesso piolo.

- Sesiusalascalaperaccedere asuperficia

grandi altezze, adottare sempre ulteriori misure

disicurezza, ad esempio legando la scala o
facendo uso di un apposito dispositivo per
stabilizzarla.

« Usarelascala perlavorileggeri e per breve
tempo.

« Non usare scale in materiale conducente peri
lavori sugliimpianti elettrici.

»Non usare la scala all’aperto in caso di cattive
condizioni meteorologiche, ad esempio vento
forte.

« Assicurarsi che i bambini non giochino con la
scala.

«  Bloccare le porte (tranne le uscite di sicurezza) e

le finestre del posto di lavoro se possibile.

+ Salire e scendere dalla scala coniil viso rivolto
verso la scala.

- Tenersi bene alla scala quando sisale o si
scende.

»  Usare scarpe adatte quando si usa la scala.

- Evitareilavori che comportano un grande
carico su un lato, ad esempio praticare fori nel
muro o nel calcestruzzo.

il rivenditore. Sostituire le protezioni quando
mostrano segni di usura.

Gli anelli di sgancio non devono essere
sostituiti da altri tipi di anelli di sgancio. Per ragioni
di sicurezza, usare solamente ricambi originali.
Rivolgersi al rivenditore se & necessario sostituire
glianellidisgancio.

La scala telescopica deve essere riparata
solo da personale qualificato. Non usare la
scala telescopica se deve essere sottoposta a
riparazione! Rivolgersi al rivenditore.

NOTA! Ordinare una nuova etichetta
informativa se I'etichetta sulla scala inizia a
rompersi o é difficilmente leggibile. Vedere
l'indirizzo sul retro delle istruzioni per 'uso
oppure contattare il rivenditore locale.

Prima dell’'uso controllare che

+ leaste telescopiche non siano piegate, torte,
battute, spaccate o corrose

+ leaste telescopiche siano integre nei punti di
raccordo

- laviteria (rivetti, viti ecc) non manchino, non
siano allentati e non siano corrosi

ISTRUZIONI PER L'USO

Campo d’applicazione
Tuttavia la responsabilita del Costruttore decade
qualora il difetto possa essere ricondotto a:

utilizzo in modo difforme da quanto previsto
nelle presenti istruzioni per 'uso;

pulizia, cura, manutenzione, conservazione e
trasporto in modo difforme da quanto previsto
nelle presentiistruzioni per |'uso;

modifica, manomissione o altro danno esterno
oincidente;

danniinvolontari causati da oggetti o sostanze
estranee;

sovraccarico;

riparazione da parte di personale non
autorizzato oppure utilizzo di parti di ricambio
non originali;

installazione errata.

Non sono considerati difetti:

normale usura
normale consumo di componenti soggettia
usura.

Reclami
Affinché la garanzia sia valida e necessario

Non sostare per lunghi periodi sulla scala senza
fare pause ad intervalli regolari (la stanchezza &

« ipiolinon manchino, non siano allentati,
usurati, corrosi o danneggiati

- ipiediniin gomma e le protezioni superiori non

mostrare la ricevuta d'acquisto. Lacquirente deve
informare il rivenditore del difetto per il quale
desidera sporgere reclamo entro un termine

un rischio).

« Selascalaviene appoggiata al muro per
accedere ad un piano superiore, la scala deve
sporgere di almeno un metro sopra il punto di
discesa dell'operatore.

« Usare solo dispositivileggeri e maneggevoli
quando silavora sulla scala.

« Tenersi con una mano quando silavora sulla

scala, oppure adottare altre misure di sicurezza

se non é possibile tenersi.

Cura e manutenzione

Questa scala telescopica e un attrezzo di
precisione. Per non pregiudicare le caratteristiche
esclusive della scala, maneggiarla con cura.

Lascala, ein particolare le aste telescopiche,
devono essere sempre mantenute pulite.

Non usare la scala telescopica se priva di piedini

digomma (protezioni antiscivolo) e protezioni
superiori. Le protezioni superiori impediscono

a polvere, trucioli ecc. di penetrare all'interno
delle aste telescopiche e pregiudicare il corretto
funzionamento della scala. | piedini digomma e
le protezioni superiori della scala sono soggettia
normale usura e possono essere acquistati presso

manchino, non siano allentati, usurati, corrosi o
danneggiati

- tuttalascala sia pulita (priva di sporco, fango,
vernice, olio o grasso)

« idispositivi di bloccaggio non siano
danneggiati o corrosi e funzionino
correttamente.

ATTENZIONE! Se si verificano le condizioni
elencate sopra, non usare la scala.

GARANZIA

Il Costruttore garantisce il prodotto per eventuali
difetti del materiale o difabbricazione. Se &
possibile dimostrare difetti del materiale o di
fabbricazione, oppure danni provocati a causa

di tali difetti del materiale o di fabbricazione,
I'acquirente ha il diritto di ottenere la riparazione
o la sostituzione del prodotto secondo le leggi
sulla vendita di merci al consumatore in vigore nel
paese di acquisto.

Garanzia estesa

Il Costruttore e responsabile dei difetti del
prodotto che si verificano entro un anno dalla data
originale di acquisto.

congruo dopo la scoperta del difetto oppure entro
il tempo previsto per legge nel paese di acquisto.

Assistenza eriparazione

Eventuali operazioni di assistenza o riparazione
devono essere sempre eseguite da un centro

di assistenza autorizzato, che valutera gli
interventi da adottare nel caso specifico. In caso
diriparazione vanno utilizzati parti di ricambio
originali. Rivolgersi al rivenditore per indicazioni
sul centro di assistenza autorizzato piu vicino,
oppure all'indirizzo riportato a tergo delle
istruzioni per I'uso.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Teleskopinés kopécios - tai kopécios, kurios dél
savo unikalios konstrukcijos iStraukiamos pailgéja
nuo kompaktisko formato iki viso arba tarpinio
ilgio.

Jei pageidaujate islaikyti kopéciy
funkcionaluma ir savybes, naudokite, priziarékite
ir dirbkite su siomis kopéciomis pagal Sias
naudojimo instrukcijas.

PASTABA! Darbo metu teleskopinés kopécios
visada turi bati tinkamai uzfiksuotos. Pries
lipdami ant kopéciy visada patikrinkite,

ar visos iStrauktos pakopy sekcijos yra
uzfiksuotos. Ypac patikrinkite fiksatorius su
traukiamaisiais Ziedais.

"Wl Kopéciy iStraukimas visu

Teleskopinés kopécios automatiskai uzsifiksuoja,
kai jas iSskleidziate. Kiekviena sekcija turi atskirg
fiksatoriy. IStraukite teleskopines kopécias visu
ilgiu:

1. Pastatykite kopécias ant horizontalaus ir tvirto
pavirsiaus. Viena koja prispauskite apatine
kopéciy pakopa. Pradékite traukti kopécias
nuo virsutiniy pakopy: paimkite uz virsutinés
kopéciy pakopos ir kelkite ja aukstyn tol, kol
uzsifiksuos pakopos sekcija.

2. Tuometistraukite kita pakopos sekcija.
Patikrinkite, ar islinde fiksatoriai yra nukreipti
60° kampu pakopos atzvilgiu.

3. Toliau traukite po vieng pakopy sekcija,
kol kopécios bus istrauktos iki viso ilgio.
Pakopy sekcijos automatiskai viena po kitos
uzsifiksuoja.

4. Patikrinkite, ar visy pakopy sekcijos yra
uzfiksuotos: fiksatoriai turi bati islinde 60°
kampu pakopos atzvilgiu. Antroje pakopoje
nuo apacios fiksatoriai yra su traukiamaisiais
Ziedais. Pakopa uzfiksuota, kai fiksatoriai yra
istumti j pakopa. Kai pakopa uZzfiksuota, turi
matytis tik traukiamieji ziedai po pakopa.
Jeireikia, pareguliuokite kopécias, kad visos
pakopy sekcijos uzsifiksuoty.

5. Patikrine, ar visos pakopy sekcijos uzfiksuotos,
galite naudoti kopécias. Stabiliai pastatykite
kopécias, atréme jas 75° kampu zemés
atzvilgiu.
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PASTABA! Atremiamos kopécios turi buti
atremtos j lygy ir tvirta pavirsiy, o pries jas
naudojant kopécios turi bati jtvirtinamos,
pvz., jas pririsant arba stabilizuojant
atitinkama jranga.

I Kopeéciy istraukimas tarpiniu

ilgiu

IStraukite teleskopines kopécias iki pasirinkto

tarpinioilgio:

6. Pastatykite teleskopines kopécias ant
horizontalaus ir tvirto pavirsiaus. Viena koja
prispauskite apatine kopéciy pakopa. Suimkite
uz skersinio, kuris, istraukus teleskopines
kopécias, bus virsutinis, ir traukite jj aukstyn tol,
kol sekcija uzsifiksuos.

7. Traukite kopécias tol, kol iSsitrauks visos
kopéciy sekcijos po jasy laikoma sekcija, o
kopéciy sekcijos, kuriy nenaudosite, suglaustos
likty virsuje. Patikrinkite, ar islinde fiksatoriai yra
nukreipti 60° kampu pakopos atzvilgiu.

8. Patikrinkite, ar visy iStraukty pakopy
sekcijos yra uzfiksuotos: fiksatoriai turi
bati islinde 60° kampu pakopos atzvilgiu.
Antroje pakopoje nuo apacios fiksatoriai yra
su traukiamaisiais ziedais. Pakopa uzfiksuota,
kai fiksatoriai yra jstumti j pakopa. Kai pakopa
uzfiksuota, turi matytis tik traukiamieji Ziedai po
pakopa. Jei reikia, pareguliuokite kopécias, kad
visos pakopy sekcijos uzsifiksuoty.

9. Patikrine, ar visos pakopy sekcijos uzfiksuotos,
galite naudoti kopécias. Stabiliai pastatykite
kopécias, atréme jas 75° kampu zemés
atzvilgiu.

DEMESIO! Negalite sutrumpinti jau istraukty
kopéciy. Jei norite sutrumpinti kopécias,
pirmiausia turésite jas visiSkai sustumti, o
véliau istraukti iki pageidaujamo tarpinio
ilgio.

Kopéciy sustumimas

Norédami sustumti teleskopines kopécias atlikite

siuos veiksmus:

10. Jei reikia, nuvalykite kopécias (zr. Zemiau).

11. Laikykite kopécias stacias tokiu badu, kad
neprisispaustuméte rankos, kai atleidziate
fiksatorius ir sustumiate kopécias: prilaikykite
teleskopinj vamzdj truputj auksciau, kad geriau
islaikytumeéte kopéciy pusiausvyra.

12.Kita ranka viena po kito patraukite
traukiamuosius ziedus - Sitaip atsileis fiksavimo
mechanizmas ir galésite sustumti kopécias.
(Kartais jums reikés patraukti pirmajj zieda kelis
kartus).

13. Abiem rankomis suimkite teleskopinius
vamzdzius pakankamame aukstyje ir atsargiai
sustumkite juos.

DEMESIO, GALITE PRISISPAUSTI RANKAS!
Atlaisvindami ir sustumdami kopécias
nelaikykite ranky ant pakopy sekcijy
arba tarp jy. Atsargiai iki galo sustumkite
kiekviena sekcija.

Saugumo ir funkcionalumo sumetimais
teleskopinés kopécios visada turi buti Svarios,

ypac teleskopiniai vamzdziai ir pakopos. Kiekvieng
karta po darbo, prie$ sustumiant kopécias, reikia
nuplauti arba nusluostyti neSvarumus, pjuvenas,
dazus, klijus ir pan. Nuvalykite kopécias Sluoste

su trupuciu tirpiklio. Nuvalius teleskopines
kopécias, teleskopinius vamzdzius galima apdoroti
silikoniniu purskalu. Nupurkskite vamzdzius

ir nusausinkite juos popieriumi arba Sluoste.
Kopécios visada turi bati sausos, kad prie jy nelipty
dulkés.

E Transportavimas ir laikymas

Teleskopines kopécias nesiokite sustumtas iki
kompaktiskos formos ir vertikalioje padétyje, kad
kopécios neissiskleisty.

Teleskopines kopécias visada transportuokite
iki galo sustumtas ir kompaktiskos formos. Sitaip
apsaugosite teleskopinius vamzdzius nuo smagiy
ir pazeidimy, galinciy turéti neigiamos jtakos
kopéciy funkcionalumui. Tinkamai ir stabiliai
pritvirtinkite transportuojamas kopécias ant
automobilio stogo arba sunkvezimyje, kad jos
nebuty pazeistos.

Teleskopinés kopécios laikomos
- visi$kai sustumtos iki kompaktiskos formos
+ tokiomis sglygomis, kad joms nebaty pakenkta

(pvz., ne dregméje, karstyje ar prie radiatoriaus)
-+ taip, kad jy nesugadinty transporto priemonés,

sunkas daiktai arba tersalai
+ taip, kad jos neuztverty praéjimo arba nekilty

pavojus uz jy uzkliati
+ taip, kad jy nebdty galima lengvai panaudoti
nusikaltimui vykdyti, jas galima prirakinti

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

apsaugotos nuo netinkamo naudojimo (pvz.,
nuo vaiky), jei jos pastatytos ilgam laikui (pvz.,
statant nama)

Pries naudojant kopécias

Kopéciy savininkas turi pasirapinti, kad kopéciy
naudotojas galéty susipazinti su instrukcija.
Prie$ pirma karta naudodami ka tik pristatytas
kopécias patikrinkite, ar jos nesugadintos ir ar
visos konstrukcijos dalys deramai veikia.
Kopécias galite naudoti, jei neturite sveikatos
problemy. Tam tikros sveikatos problemos,
vaistai, piktnaudziavimas alkoholiu arba
narkotikais gali sukelti pavojy jasy saugai.

Jei norite saugiai naudotis kopéciomis,
apziarékite jas kiekvieng dieng prie$ darbg ir
jsitikinkite, ar jos nesugadintos, zr.,Prieziuros ir
remonto” skyriy.

Jei kopécios naudojamos profesionaliai, jas
reikia nuolat tikrinti.

|sitikinkite, ar kopécios tinka dabartiniam
darbui atlikti.

Nenaudokite sugadinty kopéciy.

Nuvalykite tersalus, pvz., nenudzitvusius dazus,
molj, tepala ir sniega.

Prie$ naudojant kopécias darbe reikia jvertinti
darbo su jomis rizika ir laikytis Salies, kurioje
naudojamos kopécios, teisés akty nuostaty.
Kopécias galima naudoti ir laikyti oro
temperatdrai esant nuo -20°C iki +60°C.

Kopéciy statymas

Prie$ naudodami kopécias patikrinkite, ar jy
sekcijos tinkamai uzfiksuotos.

Kopécios turi bati tinkamai pastatytos:
atremtos 75° kampu zemés atzvilgiu, o pakopos
turi bati horizontalioje padétyje.

Kopécios turi stabiliai stovéti ant lygaus,
horizontalaus ir tvirto pavirSiaus. Kopécios
negali bati atremtos Sonu, nesiremti viena kuria
kojele arba svyruoti.

Atremiamos kopécios turi bati atremtos j lygy
ir tvirtg pavirsiy, o pries jas naudojant kopécios
turi bati jtvirtinamos, pvz,, jas pririsant arba
stabilizuojant atitinkama jranga. Statykite
kopécias taip, kad jos stovéty atsirémusios ne
pakopomis, o vamzdziais.

Kopéciy negalima perstatyti j kita vieta i$
virsaus.
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|vertinkite pavojy, ar, pvz., praeiviai,
automobiliai arba durys gali atsitrenktij
kopécias.

|vertinkite visus pavojus darbo vietoje, kurie
susije su elektros srove, pvz., antZzemines
elektros linijas arba jranga su atvirais laidais.
Kopécios turi bati statomas ant kojeliy, o ne ant
pakopy.

Kopéciy negalima statyti ant nestabilaus
pavirsiaus (pvz., slidaus arba akivaizdziai
uztersto), jei kopécios neapsaugomos nuo
slydimo arba pavirsius nenuvalomas.
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Maksimali leidziama kopéciy apkrova yra

150 kg.

Kopéciy negalima naudoti, jei atstumas tarp
pakopy nevienodas.

Nestovékite ant trijy virSutiniy atremiamy
kopéciy pakopy.

Draudziama naudoti pakabintas kopécias.
Draudziama kopécias istraukti, sustumti arba
naudoti apverstas kopécias.

Draudziama naudoti kopécias horizontalioje
padétyje arba kaip tiltelj. Avarinése situacijose
kopécias galima naudoti vietoje nestuvy,
iStraukus ne daugiau kaip iki mazdaug 2 m.
Nenaudokite kopéciy nesvariam darbui arba
nesdvarioje aplinkoje. Naudojant kopécias,
pavyzdziui, marijimo, betonavimo arba dazymo
darbams, laikui bégant darosi sunku jas islaikyti
dvarias, tai kenkia teleskopinei funkcijai.
Nenaudokite kopéciy Suliniuose su vandeniu,
nes j sustumiamus teleskopinius vamzdelius
gali patekti neSvarumai ir pakenkti teleskopinei
funkcijai.

Saugokite teleskopinius vamzdzius nuo smugiy
ir sutrenkimy. Vamzdziy pazeidimai kenkia
teleskopinei funkcijai.

Traukiamuyjy Ziedy negalima kokiu nors budu
sujungti tarpusavyje.

Per daug nepersisverkite j vieng Sona.
Naudotojo dirzo sagtis (bamba) turi neissikisti
uz kopéciy Soniniy vamzdziy, o darbo metu

abi kojos turi buti pastatytos ant tos pacios
pakopos.

Nelipkite atremiamomis kopéciomis j didesnj
aukstj, jei pries tai neuztikrinote kopéciy
stabilumo, pvz., nepririsote kopéciy arba
nenaudojote tinkamos stabilizavimo jrangos.
Kopécias galima naudoti tik trumpam
nesunkiam darbui.

Darbams su elektros jtampa naudokite elektrai
nelaidzias kopécias.

Nenaudokite kopéciy lauke esant
nepalankioms oro sglygoms, pvz., pucia stiprus
véjas.

Imkités priemoniy, kad vaikai nezaisty su
kopéciomis.

kopéciy, jei jas reikia remontuoti, kreipkités j
platintoja.

DEMESIO! Jei lipdukas su instrukcijomis ant
kopéciy susidévéjo ir yra sunkiai jskaitomas,
uzsisakykite nauja lipduka. Zr. adresa
naudojimo instrukcijos gale arba kreipkiteés j
vietos platintoja.

« Jeijmanoma, darbo vietoje uzrakinkite duris

(taciau ne avarinio iséjimo) ir uzdarykite langus.

- Kopéciomis lipkite ir leiskités atsisuke j jas
veidu.

« Lipdamiarba leisdamiesi kopéciomis tvirtai j jas

jsikibkite.

« Lipdami ant kopéciy naudokite tinkama
avalyne.

« Venkite per didelés Soninés apkrovos, kuri gali
atsirasti naudojant plyty ar betono grazta.

« Nestovékite ant kopéciy per ilgai be nuolatiniy

pertrauky (nuovargis kelia pavojy).
Kad pasiektuméte aukstesnj lygj, atremiamas

kopécias atremkite maziausiai 1 m vir$ siekiamo

tasko.

Naudodami kopécias dirbkite tik su lengva ir
patogia jranga.

Dirbdami ant kopéciy laikykités jsikibe j
kopécias viena ranka, o jei tai nejmanoma,
naudokite kitokias saugos priemones.

Prieziuira ir remontas

Jusy teleskopinés kopécios yra tikslus darbo
jrankis. Rupestingai jas priziarékite, kad
iSsaugotumeéte unikalias jy savybes.

Kopécios turi bati visada Svarios, ypac
teleskopiniai vamzdziai.

Teleskopiniy kopéciy negalima naudoti
be guminiy kojeliy (apsaugos nuo slydimo) ir
plastikiniy antgaliy. Plastikiniai antgaliai neleidzia
j teleskopinius vamzdzius patekti dulkéms,
pjuvenoms ir kitiems neSvarumames, galintiems
pakenkti kopéciy funkcionalumui. Guminés
kopéciy kojelés ir plastikiniai antgaliai yra
susidévincios detalés, jy galite jsigyti i$ kopéciy
platintojo. Kai apsaugos pradeda nusidévéti,
nedelsdami jas pakeiskite.

Traukiamuyjy Ziedy negalima pakeisti
kitos rasies traukiamaisiais Ziedais. Saugumo
sumetimais turi buti naudojamos tik originalios
dalys. Jei traukiamuosius ziedus reikia pakeisti,
kreipkités j platintoja.

Teleskopines kopécias gali remontuoti tik
kvalifikuotas meistras. Nenaudokite teleskopiniy

Pries naudodami kopécias patikrinkite, ar

teleskopiniai vamzdziai nesulankstyti,
nepersukti, neissikraipe, nesuskile arba
nepaveikti korozijos

teleskopiniai vamzdziai turi visas jungtis
netruksta tvirtinimo detaliy (kniedziy, varzty),
jos nesilaiko arba néra paveiktos korozijos
netruksta pakopy, jos nepritvirtintos,
nusidévéjusios, paveiktos korozijos arba
sugadintos

netriksta guminiy kojeliy ir plastikiniy antgaliy,
jie nepritvirtinti, nusidévéje, paveikti korozijos
arba sugadinti

visos kopécios Svarios (néra purvo, molio, dazy,
tepalo arba riebaly)

fiksatoriy mechanizmas nesugadintas arba
paveiktas korozijos ir tinkamai veikia.

PASTABA! Aptike minétus trikumus kopéciy
nenaudokite.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

GARANTIJOS SALYGOS

Gamintojas garantuoja, kad $is gaminys neturi
medziagy ir gamybos defekty. Jei nustatomi
medziagy ar gamybos defektai, arba padaryta
zala dél medziagy ar gamybos defekty, pirkéjas
turi teise reikalauti sutaisyti gaminj arba pakeisti
ji remiantis jstatymais, reglamentuojanciais
vartojimo prekiy prekyba, taikomais 3alyje, kurioj
jsigytas gaminys.

Papildoma garantija

Gamintojas prisiima atsakomybe uz gaminio
defektus, kurie nustatomi per vienus metus nuo
produkto jsigijimo dienos.

Garantijos jsipareigojimy apimtis
Gamintojas neatsako uz gaminio gedimus, jei yra
tikimybé, kad defektg sukélé:

e

+ naudojimas nesilaikant naudojimo instrukcijos

kopéciy nevalymas, nepriezidra, netinkamas
remontas ir laikymas nesilaikant instrukcijy
gaminio permontavimas, konstrukcijos
keitimas arba kiti iSoriniai pazeidimai ar
netyciniai veiksmai

+ netyciné zala, kurig padaré kitas daiktas ar
medZiaga

« perdidelé apkrova

remontas, kurj atliko nejgaliotas meistras, arba

naudotos neoriginalios atsarginés dalys
+ netinkamas montavimas.
Defektu nelaikomas

jprastas nusidéveéjimas
+ jprastasusidévinciy detaliy iseiga.
Skundai

Reikalaujant garantinio aptarnavimo reikia pateikti

pirkimo cekj. Pirkéjas turi informuoti platintoja

apie defekta, dél kurio jis nori pateikti skunda, per

pagrista laika nuo defekto nustatymo arba per
terming, kuris nustatytas salies, kurioje jsigytas
gaminys, jstatymais.

Techninis aptarnavimas ir gedimy taisymas

Techninj aptarnavima ir gedimy taisyma

visada turi atlikti jgaliotos remonto dirbtuvés,
kurios kiekvienu individualiu atveju nustato
tinkama veiksmy eiga. Remontui visada turi buti
naudojamos originalios atsarginés dalys. Apie
artimiausiy jgalioty remonto dirbtuviy vieta jus
informuos kopécias pardaves platintojas arba zr.
adresa kitoje naudojimo instrukcijos puséje.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Teleskopiskas kapnes ir izvelkamas kapnes, ko
unikalas konstrukcijas dé] no kompakta formata
var izbidit maksimalaja garuma, ka arijebkura
starpgaruma.

Lai saglabatu kapnuipasibas un nevainojamu
darbibu, tas ir jaizmanto, jakopj un jauztur
atbilstosa stavokli saskana ar lietosanas
instrukciijuturpmak sniegtajiem noradijumiem.

BRIDINAJUMS! Teleskopiskas kapnes
pirms to lietosanas pareizi jafiksé. Pirms
kat uz kapném, parliecinieties, ka visi
izvilktie posmi ir nofikséti. Sevisku
uzmanibu pieveérsiet fiksésanas sviram ar
spriegotajgredzeniem.

W Kapnu izbidisana visa
garuma

Teleskopiskas kapnes nofikséjas automatiski,

kad tas izvelk. Katram posmam ir savs fiksacijas

mehanismes. Lai izbiditu teleskopiskas kapnes visa

garuma, rikojieties sadi:

1. Kapnes janovieto uz stingras horizontalas
virsmas. Stabilizéjiet kapnes, novietojot vienu
kaju uz zemaka pakapiena. Izbidities kapnes,
sakot ar augséjo posmu: satveriet un velciet uz
augsu augséjo pakapienu, lidz kapnu posms
nofikséjas.

Péc tam izbidiet nakamo posmu. Parbaudiet,
vai abas fiksésanas sviras atrodas 60° lenki uz

3. Turpiniet izbidit pa vienam posmam, lidz
kapnes ir izbiditas visa garuma. Segmenti
automatiski fikséjas cits péc cita.

4. Parbaudiet, vai visi posmi ir nofikséjusies:
fiksésanas sviram jabut 60° lenki uz leju.
Otrajam pakapienam no apaksas ir fiksésanas
sviras ar spriegotajgredzeniem. Fikséta
pozicija sviras ir pilniba iebiditas pakapiena.
Kad kapnes ir nofiksétas, zem pakapiena
drikst bat redzami tikai spriegotajgredzeni. Ja
nepieciesams, mazliet pakratiet kapnes, lai visi
posmi nofikséjas.

5. Kad irveikta parbaude, vai visi posmi ir
nofikséti, varat lietot kapnes. Uzstadiet kapnes
stabila pozicija 75° lenki pret zemi.

BRIDINAJUMS! Pieslienamo kapnu augsgals
jabalsta pret lidzenu un stingru virsmu,

un lietotajam tas janostiprina, pieméram,
piesienot vai ar citu sapratigu metodi.
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3 Kapnuizbidisana

starpgarumos

Lai izbiditu teleskopiskas kapnes jebkura mainama

garuma, rikojieties sadi:

6. Novietojot kapnes uz stingras horizontalas
virsmas. Stabilizéjiet kapnes, vienu kaju
novietojot uz apaks$éja pakapiena. Turiet
kapnes aiz posma, kuram bas jaatrodas izvilkto
kapnu pasa augsa, un velciet uz augsu, lidz sis
segments nofikséjas.

7. Turpinietizvilkt kapnes, lidz visi zemak esosie
pakapienu segmenti ir izvilkti, bet neizmantotie
pakapienu segmenti sakopoti atrodas
augspuseé. Parbaudiet, vai fiksésanas sviras
atrodas aptuveni 60° lenki uz leju.

8. Parbaudiet, vaiizvilktie posmiir nofikséti:
fiksésanas sviram jaatrodas 60° lenki uz leju.
Otrajam posmam no apaksas ir fiksésanas sviras
ar spriegotajgredzeniem. Fikséta pozicija sviras
ir pilniba iebiditas pakapienos. Kad kapnes ir
nofiksétas, zem pakapiena drikst bat redzami
tikai spriegotajgredzeni. Ja nepieciesams,
mazliet pakratiet kapnes, lai visi posmi
nofikséjas.

9. Kad irticis parbaudits, ka visi posmi ir nofikséti,
varatizmantot kapnes. Uzstadiet kapnes stabili
75° lenki pret zemi.

UZMANIBU! Jau izbiditas kapnes nevar
saisinat. Ja rodas nepiecieSamiba kapnes
saisinat, tas sakuma ir pilniba jasabida un péc
tam jaizbida vajadzigaja starpgaruma.

Kapnusabidisana

Lai sabiditu teleskopiskas kapnes, rikojieties sadi:

10. Ja nepieciesams, notiriet kapnes (skatiet
informaciju zemak).

11. Turiet kapnes augSupvérsta pozicija ta, lai
atblokéjot un sabidot posmus, tie nekertos.
Satveriet teleskopisko stieni kapnu augséja
dala, lai izvairitos no disbalansa.

12. Ar otru roku pa vienam velciet uz leju
spriegotajgredzenus. Tada veida fiksésanas
mehanisms tiek atbrivots, un kapnes var
sabidit. (DazZreiz pirmo gredzenu ir japavelk uz
leju otru reizi.)

13.Turiet kapnes teleskopiska stiena augséja dala,
un kontroléti sabidiet ar agam rokam.

IESPIESANAS BISTAMIBA! Lai novérstu roku
saspieSanas risku, nenovietojiet tas uz vai
starp pakapieniem kapnu sabidisanasa laika.
Katrs posms ir jasabida kontroléti.

Drosibas un funkcionalu apsvérumu dé|
teleskopiskam kapném jabat pastavigi tiram,
seviski teleskopiskajiem stieniem un pakapieniem.
Netirumi, skaidas, krasas $lakatas, liméjosu
materialu atliekas utt. péc katras lietosanas

reizes pirms kapnu sabidisanas janoslauka

vai janomazga. Tirisana javeic ar lupatinu,

kas samitrinata ar Skaiditaju. Péc tirisanas
teleskopiskos stienus var apstradat ar silikona
izsmidzinataju. Stienus ir jaapsmidzina un janoberz
ar papiru vai dvieli. Kdpném vienmér jabat sausam,
lai putekli nepiekalstu pie kapnem.

S Transporteésanaun

[ ELEREN E

Teleskopiskas kapnes janésa kompaktaja formata

un vertikali, lai tas neatveras.

Teleskopiskas kapnes ir jatransporté pilniba
sabiditas kompakta formata. Tada veida
teleskopiskie stieni tiek pasargati no triecieniem un
bojajumiem, kas var mazinat kapnu funkcionalitati.
Transportésanas laika uzmanigi piestipriniet
kapnes uz jumta bagaznieka vai kravas nodalijuma,
lai tas netiktu bojatas.

Teleskopiskas kapnes jaglaba sadi:

«  pilniba sabidiet kompaktaja formata,

« nekaitéjosos apstaklos (ne parak augsts
mitrums, karstums, siltumkermenu tuvums
utt.),

« bezapdraudéjumiem, ko var radit
transportlidzekli, smagi priekSmeti vai
piesarnojums,

« vieta, kur kapnes netraucé un nerada
paklupsanas riskus,

- laitas nevarétu izmantot kriminaliem mérkiem,
vélams saslégt ar atslégu,

+ pasargatas no nepilnvarotas lietosanas
(pieméram, no bérniem), ja tas ilgstosi stav
uzstaditas (pieméram, buvobjekta).

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms lietosanas

Kapnuipasniekam janodrosina, lai lietotajam
bltu pieejama kapnu lietosanas instrukcija.
Péc pirmas lietosanas reizes péc piegades
japarbauda, vai kapnes ir laba stavokli un vai
visas dala ir funkcionali derigas.

Jasu veselibas stavoklim jabat atbilstosam,
lai varétu lietot kapnes. Veselibas stavoklis,
medikamenti un alkohola vai narkotiku
lietosana var izraisit drosibas riskus.

Lai kapnu lietosana batu drosa, tas katru
lietosanas reizi ir japarbauda, lai nodrosinatu,
ka nav radusies nekadi bojajumi (skatiet
,Kopsana un apkope” zemak).

Jakapnes tiek lietotas uznéméjdarbiba, tas
regulari japarbauda.

Parbaudiet, vai kapnes ir piemérotas
pasreizéjiem darbiem.

Neizmantojiet bojatas kapnes.

Nonemiet netirumus, pieméram, mitru krasu,
malu, ellu un sniegu.

Pirms kapnu lietosanas javeic risku analize
un janem véra valsts, kur tas tiek lietotas,
noteikumi.

Kapnes drikst izmantot un glabat pie apkartéjas
temperataras-20 °Clidz 60 °C.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kapnes ir
kartigi nofiksétas.

Kapném jabut pareizi uzstaditam, ar 75° lenki
pret pamatni un, pakapieniem atrodoties
horizontali.

Kapném stabili jastav uz pamatnes,
horizontalas un stingras virsmas. Kapnes
nedrikst bat sasvérusas uz saniem, nedrikst
palikt nenoslogota kada no kajam, un tas
nedrikst uzstadit uz slidosas virsmas.
Pieslienamo kapnu augsgals jabalsta pret
lidzenu un stingru virsmu, un lietotajam tas
janostiprina, pieméram, piesienot vai ar citu
sapratigu metodi. Balstiet kapnes nevis pret
pakapieniem, bet gan posmiem.

Kapnes nedrikst parvietot cita pozicija no
augsas.

Nemiet véra briesmas, kuras var izraisit,
pieméram, kajamgajéji, automasinas vai durvis,
kas var atsisties pret kapném.

Jaidentificé visi elektriskie apdraudéjumi darba
vieta, pieméram, gaisvadi un citi neaizsargati
vaditaji.
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Kapnes drikst balstit tikai uz to kajam, nevis uz
pakapieniem.

Kapnes nedrikst uzstadit uz slidenas pamatnes
(pieméram, ledus, loti gludam vai loti netiram
virsmam), ja nav veikti pasakumi pret kapnu
slidésanu vai pamatne nav kartigi notirita.

Kapnes ir paredzétas ne lielakai slodzei par 150
kg.

Kapnes nedrikst izmantot, ja pakapienu
augstums ir atskirigs.

Nestaviet uz trim pieslienamo kapnu augséjiem
pakapieniem.

Nekada gadijuma neizmantojiet kapnes iekarta
stavoklr.

Kapnes nedrikst izbidit, sabidit vai lietot, ja tas
novietotas otradi.

Neizmantojiet kapnes horizontala pozicija

vai ka tiltu. Tomér avarijas situacijas tas var
izmantot ka nestuves, ja kapnu garums
neparsniedz 2 m.

Neizmantojiet kapnes netirumus radosos
darbos vai darbos netiros apstaklos. Ja

kapnes tiek izmantotas, pieméram, marnieku,
betondarbos vai krasosanas darbos, ar

laiku tas var bat grati notirit, kas var traucét
teleskopiskajai funkcijai.

Neizmantojiet kapnes ar tdeni piepilditas
kameras, jo tada veida teleskopiskajos stienos
var iek|at netirumi, kas var traucét teleskopisko
funkciju.

Aizsargajiet teleskopiskos stienus taja dala,
kuras nesedz pakapieni, jo stienu bojajumivar
traucét teleskopisko funkciju.
Sprostgredzenus nedrikst nekada veida
savstarpéji savienot.

Nestiepieties parak talu uz saniem. Visa darba
laika lietotaja jostasvieta (vai naba) nedrikst
atrasties arpus kapnu zonas, bet abam kajam
jastav uz viena kapnu pakapiena.

Nedrikst nokapt no pieslejamam kapném no
lielaka augstuma, ja nav nodrosinata papildu
drosiba, pieméram, piesienot kapnu augsgalu,
vai ar kadu citu sapratigu metodi.

Kapnes drikst izmantot tikai islaicigiem,
viegliem darbiem.

Elektodarbiem jaizmanto stravu nevado3as
kapnes.

Neizmantojiet kapnes ara, ja ir slikts laiks
(pieméram, spécigs véjs).

Rupéjieties, lai ar kapném nespélétos bérni.

« Jaiespé&jams, aizslédziet durvis (ne avarijas
izejas) un logus darba vieta.

«Uzkapjot un nokapjot, sejai jabat vérstai pret
kapném.

« Uzkapjot un nokapjot, kartigi turieties pie
kapném.

- Lietojot kapnes, javalka atbilstosi apavi.

+ lzvairieties no darbiem, kas izraisa parak lielas
sanu slodzes, pieméram, urbsana mari vai
betona.

+ Nestaviet uzkapném parakilgi, ieturiet
regularas pauzes (nogurums ir riska faktors).
Pieliekamam kapném, kuras izmanto augstaka
[imena sasniegsanai, jasniedzas vismaz 1 metru
virs augséjas platformas.

Stradajot uz kapném, izmantojiet tikai vieglu un
rokas noturamu aprikojumu.

Stradajot uz kapném, pieturieties ar vienu roku
vai, ja tas nav iespéjams, izmantojiet drosibas
paligietaises.

Kopsana un tehniska apkope

Teleskopiskas kapnes ir precizitates instruments.
Darbojieties ar tam uzmanigi un tas saglabas savas
unikalas ipasibas.

Turiet kdpnes pastavigi tiras, seviski
teleskopiskos stienus.

Teleskopiskas kapnes nedrikst izmantot bez
gumijas kajinam (aizsardziba pret slidésanu) un
aizsarguzmavam. Aizsarguzmavas nelauj nonakt
teleskopiskajos stienos putekliem, izurbtajam
materialam u.c., kas var traucét teleskopiskajai
funkcijai. Gumijas kajinas un aizsarguzmavas ir
dilstosas dalas, kuras var iegadaties specializétos
veikalos. Sie aizsargelementi ir janomaina, tiklidz
paradas nodilums.

Sprostgredzenus nedrikst nomainit ar citiem
sprostgredzeniem. Drosibas apsvérumu dé|
drikstizmantot tikai originalas dalas. Sazinieties
ar savu parstavi, ja nepiecieSams nomainit
sprostgredzenus.

Teleskopiskas kapnes jaremonté kvalificétiem
specialistiem. Nedrikst lietot teleskopiskas kapnes,
jatas jaremonteé. Sazinieties ar savu parstavi.

UZMANIBU! Pasiitiet jaunu uzlimi,
jainstrukciju plaksnite uz kapnémiir
nolietojusies un slikti salasama. Skatiet
pasutisanas adresi lietoSanas pamacibas
aizmugure vai sazinieties ar savu parstavi.

Pirms lietosanas parbaudiet:

Teleskopiskie stieni nav savérpusies, saliekusies,
ieplisusi vai izraséjusi.

Teleskopiskie stieni ir bojati pieslégumu vietas.
Neviena dala (troses, skraves utt.) netrikst, nav
valiga vai izraséjusi.

Neviens no pakapieniem netrikst, nav valigs,
nolietojies vai izraséjis.

Netrakst ne gumijas kajinu, ne aizsarguzmavu;
tas nav valigas, nolietotas, izraséjusas vai
bojatas.

Visas kapnes ir tiras (bez netirumiem, maliem,
krasas, ellas vai taukiem).

Fiksacijas ietaises nav bojatas vai izriséjusas un
darbojas atbilstosi.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet kapnes, ja tiek

atklatas iepriekSminétas problemas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

GARANTIJAS NOTEIKUMI

RaZotajs garanté, ka produktam nav materiala

un razosanas defektu. Ja atklajas materiala vai

razosanas defekti vai bojajumi, kas radusies

materiala vai razosanas defektu dé| (kas ir

pieradams), pircéjam ir tiesibas uz produkta

remontu vai mainu atbilstosiiegades valsts

likumiem par patérina precu iegadi.

Paplasinata garantija

Razotajs uznemas atbildibu par produkta klamém,

kas radusas gada laika kops iegades.

Garantijas segums

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

produkta defektiem, jair liela iespé&jamiba, ka

defektu izraisijis kads no Siem punktiem:

+  Produkts netika lietots atbilstosi lietosanas
pamacibai.

«  Produkts netika tirits, apkopts, glabats vai
transportéts atbilstosi lietoSanas pamacibai.

- Produkts tika parbaveéts, modificéts vai
tika bojats aréjas ietekmes vai negadijuma
rezultata.

+  Produkts nejausi ir bojajusi sveskermeni vai
vielas.

«  Produkts tika parak daudz noslogots.

«  Produktu remontéja neautorizéts servisa
partneris vai tika izmantotas neoriginalas dalas.

» Produkts tika nepareizi uzstadits.

Par defektiem nav uzskatami:

+ normala nolietosanas,

» normala nodilumdalu nolietosanas.

Reklamacija

Garantijas prasibu apmierinasanai nepieciesams
iegadi apliecinoss dokuments. Pircéjam jainformé
parstavis par reklamacijas defektu atbilstosa

laika perioda péc defekta atklasanas vai laika, kas
noteikts iegades valsti.

Apkope unremonts

Attiecigos apkopes vai remontdarbus javeic
pilnvarotai darbnicai, kura katra atseviska
gadijuma izmanto atbilstoSus risinajumus.
Remontam jaizmanto originalas rezerves dalas.
PalGdziet savam parstavim informaciju par tuvako
pilnvaroto darbnicu vai skatiet adresi lietosanas
pamacibas aizmuguré.
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DeTelescoopladder is een telescopische ladder
die vanwege zijn unieke constructie van een
compact formaat kan uitschuiven naar maximale
lengte of naar een tussenlengte.

Om de eigenschappen en werking van de
ladder te behouden, moet u deze gebruiken,
verzorgen en onderhouden zoals in de
gebruiksaanwijzing wordt beschreven.

Waarschuwing! De Telescoopladder moet
altijd goed worden vergrendeld voordat

de ladder wordt gebruikt. Controleer altijd
of alle uitgeschoven laddersecties zijn
vergrendeld, voordat u de ladder opklimt.
Controleer vooral de vergrendingen met de
trekringen.

Waarschuwing! De opsteekladder moet
schuin tegen een vlakke en stevige wand
worden geplaatst en voor gebruik worden
geborgd, bijvoorbeeld door de ladder vast te
binden of te stabiliseren op andere geschikte
wijze.

3 De ladder tot tussenlengte

uitschuiven

A PLELLEETNEVALEE
lengte uitschuiven

De Telescoopladder vergrendelt automatisch

wanneer u hem uitschuift. Elke laddersectie heeft

een eigen vergrendeling. De Telescoopladder tot

maximale lengte uitschuiven:

1. Plaats de ladder rechtop op een horizontale,
stevige ondergrond. Houd de ladder tegen
door uw voet op de onderste sport te zetten.

Begin de ladder van bovenaf uit te schuiven:

Pak de bovenste sport vast en trek de eerste
laddersectie omhoog tot deze vergrendelt.

2. Open daarnade volgende laddersectie.
Controleer of de vergrendelingen in een hoek
van 60° naar beneden komen.

3. Gadoor tot de ladder tot volle lengte is
uitgeschoven. De sporten vergrendelen
automatisch al naar gelang de laddersecties
worden uitgeschoven.

4. Controleer of alle laddersecties zijn
vergrendeld: alle vergrendelingen dienen in
een hoek van ca. 60° te zijn uitgeklapt. De op

één na laagste sport heeft vergrendelingen met

trekringen. Ze zitten in vergrendelde positie
wanneer ze in de sport zijn ingetrokken. In

vergrendelde stand zullen alleen de trekringen

zichtbaar zijn. Mocht het nodig zijn, kunt u
de ladder iets schudden om alle sporten te
vergrendelen.

5. Wanneer u hebt gecontroleerd of alle sporten
zijn vergrendeld, kunt u de ladder gebruiken.
Plaats de ladder op een stevige ondergrond
met een hellingshoek van 75°.
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De Telescoopladder tot willekeurige tussenlengte

uitschuiven:

6. Plaats deTelescoopladder rechtop op een
horizontale, stevige ondergrond. Houd de
ladder tegen door uw voet op de onderste
sport te zetten. Pak de sport vast die het
hoogst op de uitgeschoven Telescoopladder
moet komen en trek deze omhoog tot deze
laddersectie vergrendelt.

7. Gazoverdertotdat alle onderliggende
laddersecties zijn uitgeschoven en de niet
gebruikte laddersecties gezamenlijk bovenaan
liggen. Controleer of de vergrendelingen in een
hoek van 60° naar beneden komen.

8. Controleer of alle geopende laddersecties
zijn vergrendeld: alle vergrendelingen dienen
in een hoek van ca. 60° te zijn uitgeklapt. De op
één na laagste sport heeft vergrendelingen met
trekringen. Ze zitten in vergrendelde positie
wanneer ze in de sport zijn ingetrokken. In
vergrendelde stand zullen alleen de trekringen
zichtbaar zijn. Mocht het nodig zijn, kunt
ude ladder schudden om alle sporten te
vergrendelen.

9. Wanneer u hebt gecontroleerd of alle
uitgeschoven laddersecties in vergrendelde
stand staan, kunt u de ladder gebruiken. Plaats
de ladder op een stevige ondergrond met een
hellingshoek van 75°.

N.B.! U kunt een eenmaal uitgeschoven
ladder niet korter maken. Als het nodig is om
de ladder korter te maken, moet ude ladder
eerst helemaal inschuiven en vervolgens
uitschuiven tot de gewenste tussenlengte.

De ladder opbergen

Schuif de ladder als volgt in elkaar:
10 Maak de ladder indien nodig goed schoon (zie
hieronder).

11.Houd de ladder dusdanig rechtop dat vingers/

handen niet bekneld raken wanneer u de
ladder inschuift: houd de telescoopbuis iets
hoger op de ladder vast, zodat u een beter
evenwicht krijgt.

12. Trek de trekringen met de andere hand naar
beneden, zodat het vergrendelmechanisme
wordt vrijgegeven en de ladder in elkaar kan
worden geschoven. (soms moet de eerste ring

nog een keer naar beneden worden getrokken).

13. Houd de telescoopbuizen van de ladder iets
hoger op de ladder vast en schuif de ladder

met een gecontroleerde beweging met beide

handenin elkaar.

RISICO VAN BEKNELLING! Houd uw handen/
vingers niet op of tussen de laddersecties
wanneer u de ladder ontgrendelt en in elkaar
schuift. Schuif iedere laddersectie met een
gecontroleerde beweging naar beneden.

n Reiniging

De Telescoopladder moet met het oog op de
veiligheid en de werking ervan altijd schoon

worden gehouden, met name de telescoopbuizen

en de sporten. Vuil, zaagsel, verfspatten, lijm

en dergelijke moeten na gebruik altijd worden
verwijderd voordat de ladder in elkaar wordt
geschoven. Maak de ladder schoon met een doek
met wat oplosmiddel. Na reiniging moeten de
telescoopbuizen worden behandeld met een
siliconenspray. Spuit de buizen in en droog ze
daarna af met papier of een poetsdoek. De ladder
moet altijd droog zijn om geen stof te binden.

ﬂ Transport en opslag

Draag de Telescoopladder in compact formaat.
Houd de ladder rechtop zodat hij niet opent en
uitschuift.

Vervoer de Telescoopladder altijd helemaal
in elkaar geschoven in compact formaat. Zo
worden de telescoopbuizen beschermd tegen
stoten en beschadigingen, die de werking van
de ladder nadelig kunnen beinvioeden. Om
beschadiging tijdens transport op dakdragers
of in de vrachtwagen te voorkomen moet de
Telescoopladder goed worden vastgezet.
Opslag van de Telescoopladder
« Tijdens opslag moet de ladder helemaal in

elkaar zijn geschoven

GEBRUIKSAANWULZING

Op een plaats waar de ladder niet onderhevig
is aan slijtage door bijvoorbeeld vocht, hitte, bij
een radiator

Op een plaats waar de ladder niet kan

worden beschadigd door voertuigen, zware
voorwerpen of verontreiniging

Op een plaats waar de ladder niet in de weg ligt
of een struikelgevaar oplevert

Op een plaats waar deze niet voor criminele
doeleinden kan worden gebruikt, bij voorkeur
aan de ketting

Indien in permanente uitgetrokken toestand
(bijv. op bouwsteigers) moet de ladder zijn
beveiligd tegen onachtzaam gebruik (bijv. door
kinderen).

Voor gebruik

De eigenaar van de ladder dient erop toe te
zien dat de gebruiker ervan toegang heeft tot
de gebruiksaanwijzing van de ladder.

Voordat de ladder na levering in gebruik wordt
genomen, dient u te controleren of de ladder

in goede staat is en of alle onderdelen naar
behoren functioneren.

Uw gezondheidstoestand dient zodanig te zijn
dat uvan een ladder gebruik kunt maken. Een
bepaalde gezondheidssituatie, medicijnen,
misbruik van alcohol of drugs kunnen een
veiligheidsrisico met zich meevoeren.

Voor een betrouwbaar gebruik van de ladder
moet deze alle werkdagen wanneer de ladder
wordt gebruikt eerst worden gecontroleerd (zie
onder "Verzorging en onderhoud”).

In geval van beroepsmatig gebruik, dient de
ladder regelmatig te worden geinspecteerd.
Controleer altijd of de ladder geschikt is voor de
van toepassing zijnde werkzaamheden.

Een beschadigde ladder dient niet te worden
gebruikt.

Verwijder vuil zoals, natte verf, modder, olie en
sneeuw.

Voordat de ladder in gebruik wordt genomen,
dient er een risicoanalyse te worden uitgevoerd
en dienen de landelijke bepalingeninacht te
worden genomen.

De ladder mag worden gebruikt en opgeslagen
bij een omgevingstemperatuur van -20°C tot
60°C.
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Controleer altijd of de ladder goed is
vergrendeld voordat u hem gebruikt.

De ladder dient correct te worden neergezet,
d.w.z.onder een hoek van 75°in verhouding
tot de ondergrond en met de sportenin
horizontale positie.

De ladder moet op een gelijkmatige,
horizontale, stevige ondergrond staan. De
ladder mag niet naar één zijkant overhellen, op
één poot staan, of op een gladde ondergrond
worden geplaatst.

Als opsteekladder moet deze schuin tegen een
vlakke en stevige wand worden geplaatst en
voor gebruik worden geborgd, bijvoorbeeld
door de ladder vast te binden of te stabiliseren
op andere geschikte wijze. Laat de ladder niet
op de sporten rusten, maar op de telescopische
buizen.

De ladder mag niet van bovenaf in een nieuwe
positie worden gezet.

Denk aan het risico voor voetgangers die tegen
de ladder aanlopen, auto’s die er tegen aan
rijden, of opengaande deuren die er tegen
slaan.

Identificeer alle elektrische gevaren op de
werkplek, zoals luchtleidingen en andere niet
beschermde elektrische apparatuur.

De ladder moet op de poten rusten en niet op
de sporten.

De ladder mag niet op een gladde ondergrond
worden geplaatst (bijv. gepolijste of aanzienlijk
verontreinigde vlakken, tenzij er de nodige
maatregelen zijn genomen om het wegglijden
van de ladder te voorkomen of nadat de
ondergrond goed is schoongemaakt.
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De ladder mag met maximaal 150 kg worden
belast.

De ladder mag niet worden gebruikt met
onregelmatige sporthoogte.

Sta nooit op de drie bovenste sporten van een
steekladder.

De ladder mag niet hangend worden gebruikt.
De ladder mag niet ondersteboven worden
uitgeschoven, ingeschoven of gebruikt.

De ladder mag niet in horizontale stand

of liggend als brug worden gebruikt. In
noodgevallen kan de ladder als baar worden

gebruikt, mits de lengte niet langer is dan 2
meter.

Gebruik de ladder niet bij vieze
werkzaamheden of in vieze omgevingen.

Als de ladder bijvoorbeeld wordt gebruikt

bij metselen, betonwerk of schilderwerk kan
hetin de loop der tijd lastig zijn om de ladder
schoon te maken, waardoor de werking van de
telescoopfunctie nadelig zal worden beinvloed.
Gebruik de ladder niet in putten vol water,
aangezien dit ertoe leiden dat er vuil in de
telescoopbuizen komt, hetgeen de werking
van de ladder nadelig zal beinvloeden.

Stel de telescoopbuizen niet bloot aan stoten
of andere ruwe behandeling. Beschadigingen
aan de buizen zijn van nadelige invloed op de
telescoopfunctie.

De trekringen mogen onder geen voorwaarde
worden samengekoppeld.

Strekt u zich niet te ver in zijwaartse richting. De
gesp van de broekriem (navel) dient tijdens het
werken altijd binnen de zijkanten van de ladder
te blijven met beide voeten op dezelfde sport.
Stap nooit van een steekladder op hogere
hoogte zonder extra beveiliging, zoals het
vastbinden van de ladder of d.m.v. een andere
oplossing om de positie van de ladder te
stabiliseren.

Ladders dienen alleen voor licht werk
gedurende korte tijd worden gebruikt.

Voor elektrisch werk moet een niet geleidende
ladder worden gebruikt.

Gebruik de ladder niet buitenshuis tijdens
slecht weer, bijv. harde wind.

Zie erop toe dat kinderen niet met de ladder
spelen.

Indien mogelijk, vergrendel deuren (niet de
nooduitgangen) en ramen op de werkplek.
Beklim de ladder en ga naar beneden met het
gezichtrichting ladder.

Houd u tijdens naar boven en beneden
klimmen goed aan de ladder vast.

Gebruik geschikt schoeisel wanneer u de ladder
gebruikt.

Vermijd werk met te grote zijwaarts
uitgeoefende belasting, bijv. boren in muren of
beton.

Sta niet gedurende lange periodes op een
ladder zonder regelmatig pauze te nemen
(vermoeidheid vormt een risico).

« Eenopsteekladder die wordt gebruikt om
een hoger liggend niveau te bereiken, dient
minstens 1 meter boven de afstap uit te steken.
«  Gebruikalleen lichte en gemakkelijk te
hanteren uitrusting tijdens werkzaamheden op
de ladder.
Houd u vast met één hand tijdens
werkzaamheden op de ladder, of neem andere
maatregelen indien u hier niet toe in staat bent.

Verzorging en onderhoud

Uw Telescoopladder is een precisiegereedschap.
Behandel de ladder zorgvuldig zodat hij zijn unieke
eigenschappen behoudt.

Hou de ladder altijd schoon, in het bijzonder de
telescopische buizen.

U mag de Telescoopladder niet gebruiken
zonder rubberen voeten (wegglijbeveiliging) en de
afdichtdoppen. De afdichtdoppen van de ladder
voorkomen dat stof, boorgruis en dergelijke in de
telescoopbuizen terechtkomt, hetgeen de werking
van de ladder nadelig za beinvloeden. De rubberen
voeten en doppen van de ladder zijn slijtagedelen,
die door de dealer op voorraad worden gehouden.
Vervang de beschermingen wanneer ze versleten
beginnen te raken.

De trekringen mogen onder geen voorwaarde
door een ander type trekringen worden
vervangen. Uit veiligheidsoverwegingen mogen
alleen originele onderdelen worden gebruikt.
Raadpleeg de wederverkoper indien de trekringen
moeten worden vervangen.

De Telescoopladder moet worden gerepareerd
door een erkende reparateur. Indien de
Telescoopladder moet worden gerepareerd,
dient deze niet te worden gebruikt, raadpleeg uw
wederverkoper.

N.B.!Indien de instructiesticker versleten is
en niet duidelijk leesbaar, dient u een nieuwe
te bestellen. Zie het adres aan de achterzijde
van de gebruiksaanwijzing of neem contact
op met de wederverkoper.

GEBRUIKSAANWULZING

Controleer voor gebruik:

of de telescoopbuizen soms zijn verbogen,
verdraaid, gedeukt, gebarsten of aangetast
of de telescoopbuizen bij de aansluitingen heel
zijn

of er soms bevestigingsonderdelen
(klinknagels, bouten etc.) ontbreken, loszitten
of zijn aangetast

of er soms sporten ontbreken, loszitten, zijn
versleten, aangetast of beschadigd

of er soms rubberen voetjes, afdichtdoppen
ontbreken, loszitten, zijn versleten, aangetast
of beschadigd

of de hele ladder ladder schoon is (geen vuil,
modder, verf, olie of vet)

of er soms beschadigde of aangetaste
vergrendelingen zijn en of ze naar behoren
functioneren.

Waarschuwing! Indien u één van
bovenstaande gebreken ontdekt, de ladder
niet gebruiken.
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GARANTIEVOORWAARDEN

De fabrikant waarborgt dat dit product vrij is

van materiaal- en fabricagefouten. In geval van
materiaal- of fabricagefouten, of schade ontstaan
door materiaal- of fabricagefouten, heeft de koper
het recht om het product te laten repareren of te
laten vervangen volgens de geldende wetgeving
aangaande verkoop van consumentenproducten
in het land waar het product is gekocht.

Uitgebreide garantieomvang

De fabrikant is aansprakelijk voor defecten aan het
product die zich tonen gedurende één jaar vanaf
de oorspronkelijke inkoopdatum.

Omvang

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor fouten

aan het product als aannemelijk kan worden

gemaakt dat de fout zich voordoet omdat het

« nietis gebruikt op de manier zoals beschreven
in de gebruiksaanwijzing
nietis schoongemaakt, onderhouden,
bewaard of getransporteerd volgens de
gebruiksaanwijzingen

- isgemodificeerd, gewijzigd of blootgesteld aan
andere externe beschadiging of ongevallen

» perongelukis beschadigd door andere
voorwerpen of stoffen

+ isoverbelast

» isgerepareerd door een niet erkende
servicepartner, of niet de originele
reserveonderdelen zijn gebruikt

NL + onjuistis gemonteerd.
Geen fouten zijn

« normaleslijtage
- normaal verbruik van slijtagedelen.
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Reclamatie

De garantieiis alleen geldig met het

originele betalingsbewijs. De koper dient de
verkooporganisatie binnen redelijke tijd nadat de
fout is ontdekt, of binnen de tijd die de landelijke
bepalingen met zich meevoeren, mede te delen
dat hij/zij het product wil reclameren.

Service enreparatie

Eventuele service of reparatie moet altijd worden
uitgevoerd door een erkende servicewerkplaats,
dieinieder afzonderlijk geval beoordeelt wat

de geschikte maatregelen zijn. Voor reparaties
moeten altijd originele reserveonderdelen
worden gebruikt. Raadpleeg uw verkoper

voor meer informatie over de dichtstbijzijnde
servicewerkplaats, of zie het adres aan achterzijde
van de gebruiksaanwijzing.

Teleskopstigen er en teleskopisk stige som
gjennom sin unike konstruksjon kan ekspanderes
fra et kompakt format til full lengde eller til en
mellomlengde.

For & beholde stigens egenskaper og funksjon
ma du bruke og vedlikeholde den slik det beskrives
i bruksanvisningen.

ADVARSEL! Teleskopstigen ma alltid veere
ordentlig last nar den brukes! Duma alltid
kontrollere at alle apnede stigeseksjoner er
laste for du klatrer opp i stigen. Kontroller
spesielt lasebgylene med trekkringer.

M Apnesstigentil fulllengde

Teleskopstigen ldses automatisk nar du dpner den.
Hver seksjon har egen |s. Apne teleskopstigen til
full lengde:

1. Plasser stigen loddrett pa et horisontalt og
hardt underlag. Hold stigen nede med en
fot pa det nederste stigetrinnet. Begynn a
apne stigen ovenifra: Ta tak i det gverste
stigetrinnet og dra opp til stigeseksjonen lases.

2. Apne sa neste stigeseksjon. Kontroller at
laseboylene faller ned i 60° vinkel.

3. Fortsett d dpne stigeseksjonene til stigen er
dratt helt utifull lengde. Stigeseksjonene lases
automatisk etter hvert.

4. Kontroller at alle stigeseksjonene er laste:
lasebgylene skal ha falt ned i 60° vinkel. Det
nest nederste stigetrinnet har lasebgyler med
trekkringer. De er ldste nér de er innfelte i
stigetrinnet. Kun trekkringene skal synes
under stigetrinnet ndr stigen er last. Dersom
det er behov for det, rykk i stigen slik at alle
stigeseksjonene gari las.

5. Nardu har kontrollert at alle stigeseksjonene er
laste kan du bruke stigen. Plasser stigen stett,
med en vinkel pa 75°.

ADVARSEL! Stigen skal settes mot en slett og
fast overflate og sikres for bruk, f.eks. ved a
bindes fast eller stabiliseres ved hjelp aven
passende anordning.

BRUKSANVISNING

: 38 Apne stigen til
mellomlengde

Apne teleskopstigen til valgfri mellomlengde:

6. Plasserteleskopstigen loddrett pa et
horisontalt og hardt underlag. Hold stigen nede
med en fot pa det nederste stigetrinnet. Ta tak i
det stigetrinnet som skal utgjere det gverste og
dra seksjonen helt ut.

7. Fortsett a dpne stigen til samtlige seksjoner
nedenfor er trukket ut, slik at de seksjonene
som ikke brukes ligger samlet gverst pa stigen.
Kontroller at Iasebgylene faller ned i 60° vinkel.

8. Kontroller at alle apne stigeseksjoner er
laste: Iasebgylene skal ha falt ned i 60° vinkel.
Det nest nederste stigetrinnet har lasebgyler
med trekkringer. De er laste nar de er innfelte
i stigetrinnet. Kun trekkringene skal synes
under stigetrinnet nar stigen er last. Dersom
det er behov for det, rykki stigen slik at alle
stigeseksjonene garilas.

9. Nardu har kontrollert at alle dpnede
stigeseksjoner er laste kan du bruke stigen.
Plasser stigen statt, med en vinkel pa 75°.

OBS! Du kan ikke forkorte en allerede apnet
stige. Dersom du behgver a gjore stigen
kortere ma du forst lukke stigen helt, og sa
apne den til valgfri mellomlengde.

Lukke stigen

Lukk teleskopstigen slik:

10. Gjer ren stigen dersom det trengs (se
nedenfor).

11. Hold stigen loddrett pa et slikt vis at du ikke
klemmer deg nér du laser opp og lukker
stigen. Hold i teleskopraret et stykke opp pa
stigen, sa far du bedre balanse.

12.Dra ned trekkringene med den andre handen,
én om gangen, slik at |asemekanismen lgses ut
og du kan lukke stigen. (Noen ganger ma du
dra ned den forste trekkringen en gang til).

13.Hold i stigens teleskopror et stykke opp pa
stigen og skyv den kontrollert sammen med
begge hendene.

ADVARSEL KLEMMEFARE! Ikke hold hendene
pa eller mellom stigetrinnene nar du laser
opp og lukker stigen. Lukk hver stigeseksjon
kontrollert.
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n Rengjgring

Av sikkerhets- og funksjonsgrunner skal
teleskopstigen alltid holdes ren, spesielt
teleskoprerene og stigetrinnene. Smuss, spon,
malingsflekker, lim og annet ma vaskes eller torkes
bort etter hvert bruk fer du lukker stigen. Gjor

ren stigen med en klut med litt Iasemiddel. Etter
rengjering kan teleskoprgrene behandles med
silikonspray. Spray rerene og terk av med papir
eller klut. Stigen skal alltid veere torr slik at det ikke
fester seg stov.

ﬂ Transport og oppbevaring

Baer teleskopstigen i kompakt format og loddrett
slik at stigen ikke faller ut og apnes.

Transporter alltid teleskopstigen helt lukket i
kompakt format. Slik beskyttes teleskoprgrene mot
stgt og skader som kan nedsette stigens funksjon.
Fest stigen ordentlig ved transport pa takstativ
ellerilastebil, slik at den ikke skades.
Teleskopstigen skal oppbevares
« heltlukketi kompakt format

under forhold som ikke sliter pa den (f.eks. fukt,

varme, ved element)

+ slikat den ikke kan gdelegges av kjoretoy,
tunge gjenstander eller tilskitning

« derdenikke eriveien eller utgjer snublefare

« slikat den ikke enkelt kan brukes til kriminelle
formal, gjerne fastlast

« sikret mot utilsiktet bruk (f.eks. av barn)
dersom den er reist permanent (f.eks. ved en
bygningsstilling).

Stigens eiere skal sarge for at brukeren har
tilgang til handboken.
For forste bruk etter levering ber du kontrollere
atstigen erigod stand og at alle delene
fungerer.
+ Helsetilstanden din skal tilsi at du kan bruke
stigen. Visse helsetilstander og medisiner,
alkohol- eller narkotikamisbruk kan medfgre
sikkerhetsrisiko.
For sikker bruk av stigen skal den inspiseres
hver arbeidsdag den skal brukes for a
kontrollere at den ikke er skadet, se "Skjotsel og
vedlikehold” nedenfor.
« Dersom stigen brukes profesjonelt skal den
inspiseres regelmessig.
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Kontroller at stigen passer til det aktuelle
arbeidet.

+  Ikke bruk stigen dersom den er skadet.

+  Fjern smuss som vat maling, leire, olje og sna.

«  Forstigen brukesiarbeid skal det gjgres
en risikoanalyse, og det skal tas hensyn til
bestemmelseneilandet den brukes i.

« Stigen skal kun brukes og oppbevaresi
temperaturer mellom -20°C till 60 °C.

Plassering

+ Kontroller at stigen er ordentlig last fgr du
bruker den.

+ Stigen skal plasseres korrekt, med en vinkel
pa 75¢iforhold til underlaget og med
stigetrinnene horisontale.

Stigen skal sta stedig pa et jevnt, horisontalt
og fast underlag. Stigen skal ikke helle til siden,
ha en fot ubelastet eller stilles opp pa glatt
underlag.

Stigen skal settes mot en slett og fast overflate
og sikres for bruk, f.eks. ved & bindes fast

eller stabiliseres ved hjelp av en passende
anordning. Serg for at stigen hviler pd rerene
nar du setter den opp, ikke pa stigetrinnene.

- Stigen skal ikke flyttes til en ny posisjon
ovenifra.

« Tahensyn til risikoen for at f.eks. fotgjengere,
biler eller darer kan komme borti stigen.

« ldentifiser alle elrisikoer pa arbeidsplassen, som
luftledninger og annet ubeskyttet elutstyr.

« Stigen ma settes opp pa fottene, ikke pa
stigetrinnene.

« Stigen skal ikke settes opp pa glatt underlag
(f.eks. is, blanke overflater eller sveert skitne
overflater), dersom det ikke er gjort tiltak for at
stigen ikke skal skli eller underlaget er ordentlig
rengjort.

Stigen kan belastes med maksimalt 150 kg.

- Stigen skal ikke brukes med uregelmessig
stigehgyde.

+ Ikke sta pa de tre gverste stigetrinnene pa en
oppsatt stige.

- Stigen skal ikke brukes hengende.
Stigen skal ikke apnes, lukkes eller brukes opp
ned.
Stigen skal ikke brukes horisontalt eller som
bro. | en ngdssituasjon kan stigen brukes som
bare dersom lengden ikke er over to meter.

Ikke bruk stigen til skittent arbeid eller i skitne
miljger. Dersom stigen brukes til f.eks. muring,
betongarbeid eller maling kan den med tiden
bli vanskelig a gjere ren, og teleskopfunksjonen
blir darligere.

Ikke bruk stigen i vannfylte brgnner, det kan
fore til at smuss trenger inn i teleskoprgrene og
nedsetter funksjonen.

Ikke utsett teleskoprerene for slag eller annen
hard behandling. Skader pa rerene nedsetter
teleskopfunksjonen.

Trekkringene skal ikke kobles sammen pa noe
vis.

Ikke strekk deg for langt ut til siden. Brukerens
beltespenne (navle) skal veere innenfor stigens
sider, og begge fattene skal veere pd samme
stigetrinn under hele arbeidet.

Ikke kliv av en oppreist stige hgyt oppe i
stigen uten ekstra sikring, som fastbinding av
stigen eller bruk av en annen stabiliserende
anordning.

Stiger skal kun brukes til lettere arbeid over kort
tid.

Ikke bruk ledende stige til elarbeid.

Ikke bruk stigen utenders i darlig veer, f.eks. i
sterk vind.

Se til at ikke barn leker med stigen.

Las derer (ikke nedutganger) og vinduer pa
arbeidsplassen dersom det er mulig.

Klatre opp og ned pa stigen med ansiktet mot
stigen.

Hold deg ordentlig fast i stigen nar du klatrer
opp og ned.

Bruk passende sko nar du bruker stigen.
Unnga arbeid med for stor belastning mot
siden, f.eks. boring i mur eller betong.

Ikke sta lengre perioder pa en stige uten
regelmessige pauser (slitenhet er enrisiko).
Oppreist stige som brukes til & komme opp pa
et hgyere plan skal std med toppen av stigen
minst en meter ovenfor avstigningsstedet.
Bruk kun lett og letthandterlig utstyr nar du
arbeideri stigen.

Hold deg fast med en hand nar du arbeider

i stigen, eller foreta andre sikkerhetstiltak
dersom du ikke kan det.

BRUKSANVISNING

Skjotsel og vedlikehold

Teleskopstigen er et presisjonsverktay. Behandle
stigen varsomt slik at den beholder sine unike
egenskaper.

Hold alltid stigen ren, spesielt teleskoprgrene.

Teleskopstigen skal ikke brukes uten
gummifetter (glibeskyttelse) og toppbeskyttelse.
Toppbeskyttelsen forhindrer at stav, borrespon
eller lignende kommer inn i teleskoprerene og
nedsetter stigens funksjon. Stigens gummifetter
og toppbeskyttelse er slitedeler som kan skaffes av
forhandleren. Bytt beskyttelsene nar de begynner
a blislitte.

Trekkringene skal ikke byttes ut med andre
typer trekkringer. Av sikkerhetsgrunner skal det
kun brukes originaldeler. Kontakt forhandleren
dersom trekkringene ma byttes.

Teleskopstigen skal repareres av kvalifisert
reparator. Ikke bruk teleskopstigen dersom den
trenger reparasjon, kontakt forhandleren.

OBS! Bestill nytt anvisningsklistremerke
dersom merket pa stigen begynner a bli

slitt og vanskelig a lese. Se adressen pa
bruksanvisningens bakside eller kontakt din
forhandler.

Kontroller for bruk at

+ teleskoprgrene ikke er bayde, vridde, bulkete,
sprukne eller korroderte
teleskoprerene er hele ved koblingene

+ beslag (bolter, skruer etc.) ikke mangler, sitter
last eller er korroderte

- stigetrinn ikke mangler, er lgse, utslitte,
korroderte eller skadet

« gummifgtter og toppbeskyttelse ikke mangler,
er lgse, utslitte, korroderte eller skadet

+ helestigen erren (ingen smuss, leire, maling,
olje eller fett)

+ laseanordninger ikke er skadet eller korroderte
og at de fungerer som de skal.

ADVARSEL! Ikke bruk stigen dersom du
oppdager feil i henhold til ovenfor.
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GARANTIVILKAR

Produsenten garanterer at produktet er fritt for
material- og produksjonsfeil. Dersom material-
eller produksjonsfeil, eller skade som har oppstatt
pga. material- eller produksjonsfeil, kan pavises har
kjoperen rett pa a fa produktet reparert eller byttet
utihenhold til lovene om salg av konsumentvarer
som gjelderilandet hvor kjgpet ble gjort.

Utvidet garanti

Produsenten tar ansvar for feil pa produktet
som oppstar under ett ar fra den opprinnelige
kjopsdatoen.

Dekning

Produsenten tar ikke ansvar for feil pa produktet

dersom det er sannsynlig at feilen kommer av at

det

« ikke har blitt brukt pa det viset som er beskrevet
i bruksanvisningen

+ ikke errengjort, vedlikeholdt, oppbevart eller
transportert i henhold til bruksanvisningen

« erbyggetom, endret eller utsatt for annen ytre
skade eller uhell

+ har blitt utilsiktet skadet av fremmede
gjenstander eller emner

« harblitt overbelastet
har blitt reparert av ukvalifisert servicepartner
eller dersom andre reservedeler enn
originaldeler har blitt brukt

+ harblitt feil installert.

Som feil betraktes ikke

« normalslitasje

normalt forbruk av slitedeler.
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Reklamasjon

Kjopskvittering ma fremvises for at garantien skal
gjelde. Kjoperen skal underrette forhandleren om
feil som han/hun vil reklamere innen rimelig tid
etter at feilen ble oppdaget, eller innen tidsrommet
som gjelderilandet hvor kjgpet ble gjort.

Service og reparasjon

Eventuell service eller reparasjon skal alltid

utfgres av et autorisert serviceverksted somi

hvert tilfelle foretar en vurdering om passende
tiltak. Ved reparasjon skal det alltid benyttes
originale reservedeler. Kontakt din forhandler for
informasjon om hvor ditt naermeste autoriserte
serviceverksted er, eller se adressen pa baksiden av
bruksanvisningen.

Teleskopowa drabina to drabina o teleskopowej
budowie, ktéra dzieki owej unikalnej konstrukgji
daje sie wydtuzac z formatu kompaktowego do
petnej dtugosci lub do dtugosci posrednie;.

W celu zachowania wtasciwosci drabiny
i jej prawidtowego dziatania nalezy przy jej
uzytkowaniu i konserwacji stosowac sie do zalecen
zawartych w niniejszej instrukgji.

OSTRZEZENIE! Przy korzystaniu z drabiny
teleskopowej musi by¢ ona zawsze dobrze
zablokowana. Przed wejsciem na drabine
zawsze sprawdzaj, czy wszystkie otwarte
sekcje drabiny sa zablokowane. Zwré¢
szczegodlng uwage na zapadki blokujace z
pierscieniami.

'\ Rozkladanie drabiny do
peinej dtugosci

Po roztozeniu drabiny teleskopowej nastepuje
jej automatyczne zablokowanie. Kazda sekcja
wyposazona jest we wiasna blokade. Rozkfadanie
teleskopowej drabiny do petnej dtugosci:

1. Postaw drabine pionowo na poziomym,
twardym podtozu. Przytrzymaj drabine
stopa oparta o najnizszy szczebel. Zacznij
rozktadanie drabiny od géry: chwy¢
najwyzszy szczebel i pociggnij do géry do
zablokowania sekgji drabiny.

2. Nastepnie rozt6z kolejna sekcje. Sprawdz, czy
zapadki blokady opadty pod katem 60°.

3. Rozktadaj nastepne sekcje do roztozenia
drabiny na petna dtugos¢. Poszczegdine
sekcje drabiny rygluja sie automatycznie po
roztozeniu.

4. Sprawdz, czy wszystkie sekcje drabiny sg
zablokowane: zapadki blokady powinny opas¢
pod katem 60°. W drugim szczeblu od dotu
znajduja sie dzwignie blokady z pierécieniami
do pociggniecia. W potozeniu zablokowanym
zapadki s3 wpuszczone w szczebel. Gdy
drabina jest zablokowana powinny by¢
widoczne tylko pierécienie pod szczeblem.

W razie potrzeby poruszaj drabing w celu
zablokowania wszystkich jej sekgji.

5. Posprawdzeniu, czy wszystkie sekcje sg
zablokowane, drabina jest gotowa do uzytku.
Ustaw drabine w sposéb stabilny pod katem
75°.

INSTRUKCJA OBStLUGI

OSTRZEZENIE! Drabina powinna by¢ oparta o
ptaska i stabilng powierzchnie i odpowiednio
zabezpieczona przed przystapieniem do
uzytkowania np. poprzez przymocowanie
lub ustabilizowanie za pomoca wiasciwego
osprzetu.

3 Rozkladanie drabiny do

dtugosci posrednie;j

Rozkfadanie drabiny do dowolnej dtugosci

posredniej:

6. Postaw teleskopowa drabine pionowo na
poziomym, twardym podtozu. Przytrzymaj
drabine stopa oparta o najnizszy szczebel.
Chwy¢ szczebel, ktory znajduje sie najwyzej w
roztozonej drabinie i wyciggnij do momentu
zablokowania sekgji.

7. Rozktadaj nastepnie dalej az wszystkie sekcje
ponizej beda wyciagniete. Te sekcje drabiny,
ktore nie beda uzywane, znajdujg sie najwyzej.
Sprawdz, czy zapadki blokady opadty pod
katem 60°.

8. Sprawdz, czy wszystkie otwarte sekcje
drabiny sg zablokowane: zapadki blokady
powinny opas¢ pod katem 60°. W drugim
szczeblu od dotu znajdujg sie zapadki blokady
z pierscieniami do pociggniecia. W potozeniu
zablokowanym zapadki s3 wpuszczone
w szczebel. Gdy drabina jest zablokowana
powinny by¢ widoczne tylko pierscienie pod
szczeblem. W razie potrzeby poruszaj drabing w
celu zablokowania wszystkich jej sekcji.

9. Posprawdzeniu, czy wszystkie otwarte sekcje
sg zablokowane, drabina jest gotowa do
uzytku. Ustaw drabine w sposéb stabilny pod
katem 75°.

UWAGA! Nie mozna skrocic juz roztozonej
drabiny. Jesli chcesz, by drabina byt krétsza,
musisz jg najpierw catkiem zlozy¢, a
nastepnie roztozyc do pozadanej dtugosci
posredniej.
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Sktadanie drabiny

Drabine nalezy sktada¢ w nastepujacy sposéb:

10. Oczysc¢ drabine, jesli zachodzi taka potrzeba
(patrz nizej).

11. Ustaw drabine pionowo w taki sposdb, by nie
przytrzasnac¢ sobie palcéw badz innych czesci
ciata podczas odblokowywania i sktadania
drabiny: chwytaj rure teleskopowa drabiny na
nieco wiekszej wysokosci, co pozwoli uzyskac
lepsza rownowage.

12.Druga reka pociagnij do dotu pierscienie - po
jednym - tak, by nastapito odblokowanie
mechanizmu blokady i mozliwe byto ztozenie
drabiny (zdarza sie, ze trzeba ponownie
pociggnac za pierwszy pierscien).

13. Chwy¢ rure teleskopowa drabiny nieco wyzej
i Zt6z drabine w kontrolowany sposéb przy
uzyciu obydwu rak.

NIEBEZPIECZENSTWO ZMIAZDZENIA!

Przy odblokowywaniu i sktadaniu drabiny
nie trzymaj dtoni na szczeblu lub miedzy
szczeblami. Kazda sekcje zamykaj w sposéb
kontrolowany.

n Czyszczenie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo i prawidtowosé
dziatania drabine teleskopowa nalezy zawsze
utrzymywacd w czystosci — dotyczy to szczegdlnie
rur teleskopowych i szczebli drabiny. Po kazdym
uzyciu drabiny przed jej zamknieciem nalezy
koniecznie usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia,
widry, pozostatosci farby, kleju itp. Drabine czysci
sie szmata z niewielka ilosciag rozpuszczalnika. Po
oczyszczeniu mozna na rury teleskopowe naniesé¢
sprayem warstwe silikonu. Nanie$ warstwe na rure
i wytrzyj papierem lub szmatg. Drabina powinna
zawsze by¢ sucha, zeby nie przyczepiat sie do niej
kurz.

ﬂ Transporti przechowywanie

Drabine nalezy przenosi¢ w stanie ztozonym i w
pionie, tak by nie otworzyta sie samoczynnie.
Zawsze przenos drabine teleskopowa w stanie
catkowicie ztozonym do formatu kompaktowego.
Wtedy rury teleskopowe drabiny sa chronione
przed wstrzgsami i uszkodzeniami, ktére
mogtyby wptynac na pogorszenie wiasciwosci
funkcjonalnych drabiny. Podczas transportu
zamocuj drabine porzadnie na bagazniku

72

dachowym lub w przestrzeni tadunkowej pojazdu

ciezarowego, by nie ulegta uszkodzeniu.

Drabine teleskopowa nalezy przechowywac

- catkiem ztozong do formatu kompaktowego

- wwarunkach, ktére nie maja niekorzystnego
wptywu (np. wilgo¢, wysoka temperatura,
bliskos¢ grzejnika c.0.)
w taki sposéb, by nie zostata uszkodzona przez
pojazd, ciezki przedmiot lub zanieczyszczenia
tak, by nie zagradzata drogi lub nie stanowita
zagrozenia
tak, by nie mogta zostac¢ uzyta w celach
przestepczych — najlepiej zabezpieczy¢ np.
ktodka
w sposdb gwarantujacy zabezpieczenie przed
uzyciem przez osoby niepowotane (np. dzieci),
gdy drabina jest ustawiona (np. na budowie).

+  Wiasciciel drabiny powinien zapewnic jej
uzytkownikowi dostep do instrukcji obstugi.

+  Przed pierwszym uzyciem po dostarczeniu
drabiny nalezy sprawdzi¢, czy jest w dobrym
stanie i czy wszystkie elementy dziataja
prawidfowo.

+ Stanzdrowia uzytkownika powinien zezwala¢
na korzystanie z drabiny. Niektdre stany
chorobowe, leki, a takze naduzywanie alkoholu
i srodkéw odurzajacych moga stwarzac
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Bezpieczne uzytkowanie drabiny wymaga
przeprowadzenia kazdego dnia roboczego
przed jej uzyciem przegladu w celu
sprawdzenia, czy nie powstaty uszkodzenia -
patrz,Konserwacja i pielegnacja” ponizej.

« Jedlidrabina jest uzytkowana w celach
zawodowych, przeglad powinien mie¢
charakter regularny.

Sprawdz, czy drabina nadaje sie do danej pracy.

+ Niekorzystaj z uszkodzonej drabiny.

Usun zanieczyszczenia w postaci mokrej farby,
gliny, oleju, czy $niegu.

Przed uzyciem drabiny nalezy wykonac analize
zagrozen; nalezy przestrzegac przepiséw
obowiagzujacych w kraju uzytkowania drabiny.

+ Drabine nalezy uzytkowac i przechowywac w
temperaturze otoczenia od -20 °C do 60 °C.

+  Przed przystapieniem do uzytkowania drabiny
sprawdz, czy jest ona wiasciwie zablokowana.

+ Drabine nalezy ustawi¢ prawidtowo pod katem
75° w stosunku do podtoza, szczeble powinny
by¢ utozone poziomo.

- Drabine nalezy ustawic¢ na rbwnym, poziomym
i statym podtozu. Drabina nie ma prawa
przechylac sie na bok, mie¢ nieobcigzona
jedna podstawe lub by¢ ustawiona na $liskim
podtozu.

« Drabina powinna by¢ oparta o ptaska i stabilng
powierzchnie i odpowiednio zabezpieczona
przed przystapieniem do uzytkowania np.
poprzez przymocowanie lub ustabilizowanie
za pomocg whasciwego osprzetu. Nie opieraj
drabiny o stopnie, tylko o boki drabiny.

- Drabiny nie wolno przemieszcza¢, znajdujac sie
naniej.

« Nalezy uwzglednic¢ niebezpieczenstwo
wynikajace z uderzenia w drabine przez
pieszego, pojazd lub drzwi.

« Konieczne jest zidentyfikowanie wszystkich
zagrozen elektrycznych w miejscu prowadzenia
prac - jak przewody, czy niezabezpieczony
sprzet elektryczny.

» Drabina musista¢ na podstawach, nie na
szczeblach.

+ Nie wolno ustawiac drabiny ma sliskiej
powierzchni (np. 16d, gtadka powierzchnia,
czy powierzchnia mocno zabrudzona), jesli
nie podjeto srodkéw przeciwdziatajacych
uslizgowi drabiny lub nie wyczyszczono
dokfadnie podtoza.

+Maksymalne obciazenie drabiny wynosi 150 kg.

» Nie wolno uzytkowac drabiny, jesli odlegtosci
miedzy szczeblami sg nieregularne.

« Naopartej drabinie nie wolno stawac na trzech
najwyzszych stopniach.

» Nie wolno uzywac drabiny wiszacej.

» Nie wolno rozktada¢, sktadac ani uzywac
drabiny, gdy jest odwrécona o 180° (,do gory
nogami”).

« Nie wolno uzywac drabiny w potozeniu
poziomym lub w charakterze pomostu. W
sytuacji awaryjnej mozna uzy¢ drabiny jako
noszy, ale jej dtugos¢ nie moze przekraczac 2
metrow.

INSTRUKCJA OBStLUGI

Nie nalezy uzywac drabiny do brudnych

prac lub prac w zanieczyszczonym miejscu.
Uzywanie drabiny przy murowaniu, pracach
betoniarskich, czy malowaniu mogtoby
spowodowac z czasem trudnosci z jej
wyczyszczeniem i w konsekwencji pogorszenie
funkcji teleskopowej.

Nie uzywaj drabiny w studniach zwodg - moze
to spowodowac dostanie sie zanieczyszczen do
rur teleskopowych, co negatywnie wptynie na
dziatanie drabiny.

Nie wolno narazac rur teleskopowych na
uderzenia i innego rodzaju gwattowne
czynniki. Uszkodzenie rur wptywa na
pogorszenie funkgcji teleskopowe;j.

Nie wolno w zaden sposdb faczyc ze sobg
pierscieni do pociggania.

Nie wychylaj sie zbyt mocno w bok. W trakcie
pracy klamra paska (pepek) uzytkownika musi
sie caty czas znajdowac pomiedzy bokami
drabiny, a stopy powinny sie znajdowac na tym
samym szczeblu.

Nie nalezy wspinac sie na oparta drabine

na duza wysokos¢, nie zabezpieczywszy

jej uprzednio poprzez zamocowanie lub

przy uzyciu odpowiedniego osprzetu
stabilizujacego.

Drabin uzywac nalezy tylko przy Izejszych
pracach przez krétki czas.

Nie uzywaj drabiny przewodzacej prad do prac
elektrycznych.

Nie uzywac drabiny na zewnatrz budynku przy
ztych warunkach pogodowych - np. silnym
wietrze.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie drabina.
Zamknij drzwi na klucz (nie dotyczy wyjs¢
awaryjnych) oraz okna w miejscu prowadzenia
robot - jesli jest to mozliwe.

Wchodz na drabine i schodz z drabiny z twarzg
zwrécona do drabiny.

Przy wchodzeniu na drabine i schodzeniu z
drabiny trzymaj sie porzadnie drabiny.
Korzystajac z drabiny, uzywaj odpowiedniego
obuwia.

Unikaj prac wigzacych sie ze zbyt duzym
obcigzeniem w kierunku bocznym - np.
wiercenia otworéw w cegle, kamieniu lub
betonie.

Nie stéj zbyt dugo na drabinie - réb regularne
przerwy (zmeczenie zwieksza ryzyko).
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Oparta drabina stuzaca do dostania sie
na wyzszy poziom powinna wystawac
przynajmniej 1 metr ponad tenze poziom.
Pracujac na drabinie, uzywaj tylko lekkiego i
tatwego w obstudze sprzetu.

+ Gdy pracujesz na drabinie, trzymaj sie caty czas
jedna reka, a jesli nie jest to mozliwe, zastosuj
odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

Konserwacja i pielegnacja

Drabina teleskopowa jest urzadzeniem
precyzyjnym. Zachowanie wyjatkowych
wiasciwosci wymaga ostroznego obchodzenia sie.

Utrzymuj zawsze drabine w czystosci — dotyczy
to w szczegdlnosci rur teleskopowych.

Drabiny teleskopowej nie wolno uzywac
bez gumowych nakfadek (chronigcych przed
uslizgiem) oraz gérnych oston. Ostony zapobiegaja
przedostawaniu sie kurzu, wiéréw itp. do wnetrza
teleskopowych rur, co negatywnie wptywa na
dziatanie drabiny. Gumowe naktadkii gérne ostony
drabiny sg elementami ulegajacymi zuzyciu. Do
nabycia u sprzedawcy drabiny. Ostony nalezy
wymieni¢ po pojawieniu sie oznak zuzycia.

Nie wolno wymieniaé pierscieni do pociggania
nainnego typu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych. W razie koniecznosci wymiany
pierscieni do pociggania skontaktuj sie z punktem
sprzedazy.

Naprawy drabiny moze sie podjac tylko
wykwalifikowany fachowiec. Nie wolno uzywac¢
drabiny wymagajacej naprawy - skontaktuj sie z
punktem sprzedazy.

UWAGA! Gdy nalepka informacyjna na
drabinie stanie si¢ mato czytelna lub ulegnie
zniszczeniu, nalezy zamowic¢ nowa. Patrz
adres na ostatniej stronie instrukcji obstugi

lub skontaktuj sie z miejscowym sprzedawca.
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Przed kazdym uzyciem drabiny sprawdz, czy

+ rury teleskopowe nie sg wygiete, przekrecone,
nie ma w nich wgniecen, peknie¢ badz
nadzerek

+ rury teleskopowe nie sg uszkodzone przy
faczeniach

- okucia (nity, Sruby itp.) nie wypadty, nie sa luzne
lub nie majg nadzerek

« szczeble nie wypadty, nie sg luzne, zniszczone,
uszkodzone lub nie majg nadzerek

«gumowe nakfadkiigdrne ostony nie wypadty,
nie sa luzne, zniszczone, uszkodzone lub nie
maja nadzerek
cafa drabina jest czysta (zadnych
zanieczyszczen, gliny, farby, oleju, smaréw)
blokady nie s uszkodzone lub nie maja
nadzerek i dziatajg prawidtowo.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj drabiny, jesli
wykryjesz ktérakolwiek z powyzszych
usterek.

WARUNKI GWARANCIJI

Producent gwarantuje, ze wyréb jest wolny od
usterek materiatowych i powstatych w procesie
produkgji. W razie wykazania wady materiatowej

i fabrycznej lub szkody powstatej na skutek wady
materiatowej lub fabrycznej nabywca ma prawo
do naprawy wyrobu lub jego wymiany zgodnie z
prawodawstwem regulujgcym sprzedaz towaréw
konsumpcyjnych w kraju nabycia.

Rozszerzony zakres gwarancji

Producent ponosi odpowiedzialnos¢ za wady
wyrobu wykryte w ciggu roku od dnia nabycia
wyrobu.

Zakres

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za usterki

wyrobu, jesliistnieje prawdopodobienstwo, iz

usterka jest skutkiem tego, ze wyréb

« nie byt uzytkowany w sposéb opisany w
instrukcji obstugi

« nie byt czyszczony, pielegnowany,
konserwowany, przechowywany lub
transportowany zgodnie z instrukcjg obstugi

« zostat przerobiony, wprowadzono w
nim zmiany lub zostat narazony nainne
uszkodzenie zewnetrzne lub zdarzenie o
znamionach wypadku

+ nieumyslnie zostat uszkodzony przez
przedmiot obcy

+ zostat przecigzony

« bytnaprawiany przez nieautoryzowany
warsztat lub zastosowano nieoryginalne czesci
zamienne

+ zostat nieprawidtowo zainstalowany

Zawade nie uwaza sie

+ normalnego zuzycia

» koniecznosci wymiany elementéw ulegajacych
zuzyciu w konsekwencjiich normalnego
uzytkowania.

INSTRUKCJA OBStLUGI

Reklamacja

Gwarancja jest wazna tylko po okazaniu dowodu
zakupu. Nabywca powinien powiadomi¢ punkt
sprzedazy o usterce, jesli ma ona by¢ przedmiotem
reklamacji, w rozsagdnym czasie po wykryciu usterki
lub w terminie okreslonym przez prawo w kraju
nabycia wyrobu.

Serwis i naprawy

Ewentualny serwis lub naprawy moze wykonywac
tylko autoryzowany warsztat, ktéry indywidualnie
w kazdym przypadku dokonuje oceny, jakie
czynnosci nalezy wykonac. W przypadku

naprawy nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych. W celu uzyskania informacji, gdzie
znajduje sie najblizszy autoryzowany warsztat,
skontaktuj sie ze sprzedawca lub zajrzyj na ostatnia
strone instrukgji obstugi.
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especialmente os ganchos de bloqueio com
anel.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

A escada telescopica é uma escada que gracas
ao seu desenho Unico, pode ser expandida de um
formato compacto para o seu comprimento total
ou um comprimento intermédio.

Para conservar as caracteristicas e fungoes,
os apoios de topo tém de ser usados, cuidados e
mantidos da forma descrita nestas instrugoes.

AVISO! Durante a utiliza¢ao, a escada
telescopica tem sempre que estar
correctamente bloqueada. Verificar sempre
se todas as sec¢oes abertas estao bloqueadas
antes de subir para a escada. Controlar

'\ Abrir a escadaao
comprimento maximo

Ao abrir, a escada telescopica bloqueia
automaticamente. Cada sec¢do tem o seu proprio
bloqueio. Abrir a escada ao comprimento maximo:

1.

Colocar a escada em pé, sobre uma base sélida
e horizontal. Segurar a escada no solo com

um pé no degrau inferior. Comecar a abrir a
escada por cima: Segurar no primeiro degrau
e puxar para cima até a seccao da escada
bloquear.

Abrir de seguida a seccdo seguinte. Verificar se
os ganchos de bloqueio descem num angulo
de 60°.

Continuar a abrir as sec¢des da escada até

esta estar totalmente aberta, ou seja, no seu
comprimento maximo. As seccdes véao ficando

AVISO! Uma escada deve ficar encostada

de forma segura a uma superficie plana e
rigida antes da utiliza¢ao, ou prendendo com
cintas ou estabilizada com um dispositivo
adequado.

B NULGIEGHEEETS
comprimento intermédio

Abrir a escada telescépica a um comprimento
intermédio a escolha:

6. Colocaraescadaem pé, sobre base sélida e
horizontal. Segurar a escada no solo com um
pé no degrau inferior. Agarre o degrau que vai
ser o superior e puxar para cima até a secgao
bloquear.

Continue depois do mesmo modo até que
todas as sec¢oes estejam puxadas, com as
seccdes que ndo forem usadas reunidas na
parte de cima. Verificar se os ganchos de
bloqueio descem num angulo de 60°.
Verificar se todas as sec¢des abertas estao
bloqueadas: os ganchos de bloqueio devem
ter descido num angulo de 60°. O penultimo
degrau inferior tem ganchos de bloqueio com
anel. Estes ficam na posicao bloqueada se
estiverem dobrados no degrau. Com a escada
bloqueada, apenas os anéis ficam visiveis

por baixo do degrau. Se necessario, sacudir a
escada para todas as sec¢cdes bloquearem.
Depois de verificar que todas as secgoes
abertas estdo bloqueadas, a escada esté pronta
a ser usada. Colocar a escada estavel com uma

necessario por vezes puxar o primeiro anel mais

uma vez).

13. Agarrar os tubos telescopicos da escada

um pouco mais acima, e recolher de forma
controlada, com as duas maos.

PERIGO DE ESMAGAMENTO! Nao colocar as
maos sobre ou entre sec¢oes ao desbloquear
erecolher a escada. Fechar cada seccao de
forma controlada.

bloqueadas a medida que vdo sendo abertas.

4. Verificar se todas as sec¢oes estao
bloqueadas: os ganchos de bloqueio devem
ter descido num angulo de 60°. O penultimo
degrau inferior tem ganchos de bloqueio com
anel. Estes ficam na posicao bloqueada se
estiverem dobrados no degrau. Com a escada
bloqueada, apenas os anéis ficam visiveis
por baixo do degrau. Se necessério, sacudir a
escada para todas as sec¢des bloquearem.

5. Apos verificar que todas as secgdes estao
bloqueadas, a escada esta pronta a ser usada.
Colocar a escada estavel com uma inclinagéo
de 75°.
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inclinagao de 75°.

NOTA! Nao é possivel encurtar uma escada ja
aberta. Se for necessario encurtar a escada,
fechar totalmente primeiro e depois abrir
para o comprimento intermédio desejado.

Fechar a escada

Recolher a escada telescdpica do modo seguinte:

10. Se necessario limpar a escada (ver abaixo).

11. Manter a escada vertical de forma a nao se
entalar ao recolher e fechar a escada: agarrar o
tubo telescopico, um pouco acima, para obter
melhor equilibrio.

12. Puxar os anéis para baixo com a outra méao,
um de cada vez, para soltar o mecanismo de
bloqueio e assim poder fechar a escada. (E

Por motivos de seguranca e de funcionalidade,

os degraus e sobretudo os tubos telescépicos,
devem ser mantidos sempre limpos. Depois de
cada utilizacao, deve limpar qualquer sujidade,
serradura, salpicos de tinta, cola ou outros antes de
fechar a escada. Usar um trapo com algumas gotas
de solvente. Apds a limpeza, os tubos telescopicos
devem ser tratados com spray de silicone. Aplicar o
spray nos tubos e secar com papel ou um trapo. A
escada deve estar sempre seca para ndo acumular

po.

E Transporte e armazenagem

Transportar a escada totalmente recolhida e na
vertical, para que néo caia e se abra.

Transportar sempre a escada totalmente
fechada, na sua forma compacta. Desse modo
0s tubos telescépicos estdo protegidos contra
pancadas e danos que possam prejudicar o seu
funcionamento. Prender bem a escada durante o
transporte, no tejadilho ou num camiao, para ndo

se danificar.
A escada telescépica deve ser armazenada

totalmente fechada, no formato compacto

em condi¢des que nao causem desgaste

(por exemplo, calor por estar proximo de um
aquecedor)

de forma a nao ficar danificada pelo veiculo,
objectos pesados ou sujidade

onde néo esteja a estorvar ou constitua um
risco de alguém tropecar

de forma a ndo que ndo seja facil usar de forma
criminosa, de preferéncia fechada a chave
resguardada de utilizagdo inapropriada (como
por criancas) se estiver permanentemente
aberta (como em andaimes de construgao, por
exemplo).

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Antes da utilizacao

O proprietério da escada deve assegurar que o
utilizador tem acesso ao manual.

Antes da primeira utilizacdo depois da entrega,
controlar se a escada estd em boas condicoes e
que todas as partes funcionam.

O seu estado de satide deve permitir-lhe

usar a escada. Certos estados de saude,
medicamentos, dlcool ou drogas podem ser um
risco de seguranca.

A escada deve serinspeccionada todos os dias
que vai ser utilizada em trabalho para assegurar
uma utilizacdo segura e controlar se ndo ha
danos, ver“Cuidados e Manutencao” abaixo.
Inspeccionar a escada regularmente se for
usada profissionalmente.

Verificar se a escada é adequada para o trabalho
em questao.

N&o usar escadas danificadas.

Remover sujidades como tinta fresca, lama,
6leo ou neve.

Deve ser feita uma analise de riscos antes de
usar a escada, e agirem conformidade coma
legislacao local em vigor.

A escada deve ser usada e armazenada a uma
temperatura ambiente entre -20°Ca 60 °C.

Colocacao

Verificar se a escada esta bloqueada de forma
adequada antes de a usar.

A escada deve ser colocada correctamente,
com um angulo de inclinagao de 75° em relacédo
ao solo, e com os degraus na horizontal.

A escada deve estar estavel, numa superficie
plana, horizontal e rigida. A escada nao deve ter
inclinagao lateral, nem ter nenhum dos pés sem
apoio ou estar colocada sobre uma superficie
escorregadia.

Uma escada deve ficar inclinada contra uma
superficie plana e rigida, segura antes de usar
ou prendendo com cintas ou estabilizada com
um dispositivo adequado. Inclinar a escada
contra os tubos, ndo contra os degraus.

Nao mover a escada para outra posicao de
cima.

Ter atengao aos riscos, como pedes, automoveis
ou portas que possam chocar contra a escada.
Identificar todos os riscos eléctricos no local

de trabalho, como tubos de ar ou outro
equipamento eléctrico sem proteccao.
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+ Aescada deve ficar colocada sobre os
respectivos pés, ndo nos degraus.

+ Aescadando deve ficar colocada sobre uma
superficie escorregadia (como por exemplo,
superficies escorregadias ou muito sujas) se
nao forem tomadas medidas para que a escada
ndo escorregue, ou feita uma limpeza ao solo.

+ Acargamaximadaescada é de 150 kg.

» Aescadando pode ser usada com espacamento
desigual entre os degraus.

» N&o permanecer nos trés degraus mais acima
numa escada inclinada.

» Aescadanao pode ser usada suspensa.

+ Aescadanao pode seraberta, recolhida ou
usada de pernas paraoar.

« Aescadando deve ser usada na horizontal ou
como uma ponte. Em caso de emergénciaa
escada pode ser usada como maca, mas com
um comprimento ndo superior a 2 metros.

« Nao usaraescada em trabalhos sujos
ou em ambientes contaminados. Se por
exemplo a escada for usada em trabalhos de
alvenaria, betdo armado ou pintura, pode
com o passar do tempo ser dificil manté-la
limpa, prejudicando assim o funcionamento
telescopico.

» Né&o usaraescada em pogos com dgua para
evitar o risco de mau funcionamento devido
a penetracao de lama ou sujidade nos tubos
telescopicos.

» Nao expor os tubos telescopicos a golpes
ou tratamentos violentos. Danos nos tubos
prejudicam o funcionamento telescépico.

+ Osanéis de bloqueio ndo devem ser ligados de
forma alguma.

« Nao se incline demais para os lados. Durante
o trabalho, a fivela do cinto do utilizador
(umbigo) deve permanecer entre os lados da
escada e os dois pés no mesmo degrau.

+ Naodescer de uma altura mais alta de uma
escada encostada sem seguranga, como
fixagdes ou um mecanismo de estabilizagdo
adequado.

« Usaraescada apenas para trabalhos mais leves,
durante periodos curtos.

« Nao usar escadas nao condutoras para
trabalhos de electricidade.

+Nao usar a escada no exterior se estiver mau
tempo, como por exemplo, ventos fortes.
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« Assegurar que criangas ndo brincam com a
escada.

«  Fechar portas (ndo as saidas de emergéncia) e
janelas do local de trabalho, se possivel.

+  Subire descer com aface virada para a escada.

»  Segurar-se muito bem a escada ao subir ou
descer.

» Usar sapatos adequados para trabalhar com a
escada.

- Evitar trabalhos com cargas laterais demasiado
grandes, como perfuragdes em tijolo ou betdo.

» Nao permanecer demasiado tempo em cima da
escada sem fazer pausas regulares (a fadiga é
um risco).

» Escadasinclinadas usadas para acederaum
nivel mais alto, devem estar pelo menos 1
metro acima do local de saida.

- Usarapenas equipamentos leves e faceis de
manusear para trabalhar na escada.

« Segurar-se bem com uma mao enquanto esta
atrabalhar em cima da escada, ou tomar outras
medidas de seguranca se isso nao for possivel.

Cuidados e manutencao

A sua escada telescopica é uma ferramenta de
precisao. Tratar a escada com cuidado para manter
as suas propriedades Unicas.

Manter sempre a escada limpa, especialmente
os tubos telescopicos.

A escada nao deve ser usada sem os pés

de borracha (proteccdo anti-derrapante) e as
proteccdes do topo. As proteccdes do topo
impedem a penetracao de p6, aparas ou
semelhante nos tubos telescépicos, o que pode
prejudicar o bom funcionamento da escada.
Os pés de borracha e as protecgdes do topo sdo
pecas de desgaste, mantidas em armazém pelo
revendedor. Substituir as protec¢des assim que
comegarem a mostrar sinais de desgaste.

N&o substituir os anéis de bloqueio por outro
tipo diferente. Por uma questao de seguranca, usar
apenas pecas sobressalentes de origem. Contactar
o revendedor se for necessario substituir os anéis
de bloqueio.

A escada telescopica deve ser reparada apenas
por técnicos devidamente qualificados. Ndo
usar uma escada telescopica que necessita de
reparagdes; por favor contactar o revendedor.

NOTA! Se o autocolante de instrugdes
da escada ficar gasto ouilegivel deve
encomendar um novo. O endereco
encontra-se no verso ou contactar o
revendedor local.

Antes de utilizar verificar se

« ostubos telescopicos nao estao dobrados,
torcidos, amolgados, rachados ou corroidos

« ostubos telescopicos estao intactos nas
ligacoes

- néao faltam fixacoes (rebites, parafusos, etc.),
nem estao soltos nem corroidos

+ ndo faltam degraus, nem estéo soltos, gastos,
corroidos ou danificados

« néaofaltam pés de borracha nem proteccoes
de topo, nem estdo soltos, gastos, corroidos ou
danificados

- aescadaesta todalimpa (sem sujidade, lama,
tinta, 6leo ou massa)

« 0smecanismos de blogueio ndo apresentam
danos nem corrosao, e funcionam como
previsto.

AVISO! Nao usar a escada se detectar alguma
das falhas acima descritas.

CONDICOES DE GARANTIA

O fabricante garante que o produto ndo contém
defeitos de material ou de fabrico. Se ocorrerem
defeitos no material ou fabrico, ou se ficar
comprovado que ocorreram danos devido a
defeito do material ou do fabrico, o comprador
tem o direito de receber o produto devidamente
reparado ou trocado, de acordo com a legislacdo
em vigor no pais da compra sobre a venda de
produtos de consumo.

Ambito da garantia adicional

O fabricante responsabiliza-se por avarias no

produto que ocorram durante um ano, a contar da

data de compra original.

Ambito

O fabricante ndo é responsavel pelo produto se a

causa provavel da avaria for atribuivel a

« usode forma nao descrita nas instru¢des de
utilizacao

- limpeza, cuidados, manuten¢ao, armazenagem
ou transporte nao foram efectuados de acordo
com o manual de utilizagao.

- transformacao, alteragao ou danos
fisicos causados por agentes externos ou
acidentalmente

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

- danos acidentais por objectos ou substancias
estranhas

«  sobrecarga.

-+ reparagoes efectuadas por pessoal néo
qualificado ou se foram usadas outras pegas
que nado sao de origem

+ montagem incorrecta

Nao sdo considerados como avaria

-« desgaste normal

» consumo normal de pecas de desgaste.

Reclamacao

E necessario apresentar o recibo de compra para
que a garantia tenha validade. O comprador

deve informar o revendedor sobre o defeito

que pretende reclamar dentro de um periodo
considerado razoavel depois de ter sido detectado
o defeito, ou no periodo regulamentado no pais da
compra.

Assisténcia técnica ereparacao

Eventual assisténcia técnica ou reparacdo deverd
sempre ser realizada por oficina autorizada que,
em cada caso especifico, devera decidir sobre

as medidas mais adequadas. Usar sempre pecas
sobressalentes de origem para reparacoes.
Contactar o revendedor para obter informacoes
sobre a oficina de assisténcia técnica mais proxima,
ou ver o endereco no verso do manual.
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Scara telescopica este o scara telescopica care,
prin constructia sa unica, se poate extinde de la
un format compact la lungimea maximd sau lao
lungime medie.

Pentru a mentine caracteristicile si
functionalitatea scarii, trebuie sa o folositi, sd o
depozitati si sa o intretineti in maniera descrisa in
instructiunile de utilizare.

AVERTISMENT! Scara telescopica trebuie sa
fieintotdeauna blocata corespunzator, atunci
cand se foloseste. Controlati intotdeauna
daca toate sectiunile deschise ale scarii

sunt blocate inainte de a urca pe aceasta.
Controlati in special clemele de blocare

prevazute cu inele de tragere.

I'W Deschiderea scariila
lungimea maxima

Scara telescopica se blocheaza automat cand o
deschideti. Fiecare sectiune are blocare proprie.
Deschideti scara la lungimea maxima:

1. Pozitionati scara orizontal, pe o suprafata
orizontald si tare. Tineti treapta jos cu un
picior, pe treapta cea mai de jos. Incepeti sa
deschideti scara din partea de sus: Tineti
de treapta cea mai de jos si trageti in sus pana
cand sectiunea scdrii se blocheaza.

2. Apoi, deschideti urmatoarea sectiune. Verificati
daca clemele de blocare cad in unghi de 60°.

3. Continuati sa deschideti sectiunile scarii
pana cand aceasta este trasa complet, pana
la lungimea maximd. Sectiunile scarii se
blocheaza treptat, in mod automat.

4. Verificati ca toate sectiunile scarii sa fie
blocate: clemele de blocare trebuie sa cada
n unghi de 60°. Urmadtoarea cea mai de jos
treaptad are clemele de blocare prevazute cu
inele de tragere. Acestea sunt blocate cand sunt
ascunse in trepte. Numai inelele de tragere
trebuie sa ramana la vedere, sub treapta, cand
scara este blocata. Daca este nevoie, miscati
scara pentru ca toate sectiunile ei sa ajunga in
pozitie de blocare.

5. Dupa ce ati verificat daca toate sectiunile scarii
sunt blocate, puteti folosi scara. Pozitionati
scara ferm, cu un unghideinclinare de 75°.
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AVERTISMENT! Scara in repaus se va sprijini
de o suprafata plana si stabila si se va asigura
inainte de utilizare, de ex. legandu-se

strans sau stabilizandu-se cu ajutorul unui
dispozitiv potrivit.

: 3 Deschiderea scariila

lungimea intermediara

Deschideti scara telescopica la o lungime medie

aleasd.

6. Pozitionati scara orizontal, pe o suprafata
orizontala si tare. Tineti scara cu un picior pe
treapta cea mai de jos. Tineti de treapta care
va fiin capatul de sus al scarii telescopice
deschise si trageti in sus, pand cand sectiunea
se blocheaza.

7. Continuati sa deschideti scara pana cand toate
sectiunile acesteia din partea de jos sunt
extinse si sectiunile care nu se folosesc raman
stranse in partea de sus. Verificati dacd clemele
de blocare cad in unghi de 60°.

8. Verificati daca toate sectiunile deschise ale
scarii sunt blocate: clemele de blocare trebuie
sa cada in unghi de 60°. Urmatoarea cea mai de
jos treapta are clemele de blocare prevazute
cuinele de tragere. Acestea sunt in pozitie de
blocare cand sunt ascunse in trepte. Numai
inelele de tragere se vor vedea sub treapta,
cand scara este blocata. Dacd este nevoie,
miscati scara, pentru ca toate sectiunile ei sa
ajunga in pozitie de blocare.

9. Dupa ce ati verificat daca toate sectiunile
deschise ale scarii sunt blocate, puteti folosi
scara. Pozitionati scara ferm, cu un unghi de
inclinare de 75°.

OBSERVATIE Nu puteti scurta o scara deja
deschisa. Daca trebuie sa scurtati scara, mai
intai trebuie sa o inchideti complet si, apoi, sa

o deschideti pana la o lungime oarecare.

C

Inchideti scara astfel:

10. Curatati scara dacd este nevoie (vezi mai jos).

11. Tineti scara in pozitie orizontala astfel incat sa
nu va agatati de aceasta cand o deblocati si o
inchideti. tineti de tubul telescopic putin mai
sus pe scara, pentru un echilibru mai bun.

12.Tragetiin jos inelele de tragere cu cealalta
mang, cate unul de rand, pentru ca mecanismul
de blocare sa sldbeascd si sa puteti inchide
scara. (uneori, trebuie sa trageti inca o data de
primulinel de tragere).

13.Tineti de tubul telescopic putin mai sus pe scard
si apucati-l in mod controlat cu ambele maini.

AVERTISMENT - RISC DE AGATARE! Nu tineti
mainile pe sau intre trepte, cand blocati si
inchideti scara. inchideti fiecare sectiune a
scarii in mod controlat.

n Curatarea

Din motive de securitate si functionare, scara
telescopica se va pastra mereu curata, in special
tuburile telescopice si treptele. Murdaria, aschiile,
petele de vopsea si altele trebuie spalate sau
indepartate dupa fiecare folosire, inainte de a
inchide scara. Curatati scara cu o carpa si putind
solutie de detergent. Dupa curdtare, tuburile
telescopice se pot trata cu un spray cussilicon.
Spreiati tuburile si stegeti -le cu o hartie sau o
carpa. Scara va fiintotdeauna uscata pentrua nu
prinde praf.

ﬂ Transport si depozitare

Transportati scara telescopica in format compact si
in pozitie orizontala pentru ca aceasta sd nu cada
sau sa se deschida.

Transportati intotdeauna scara telescopica
completinchisa, in format compact. Apoi, tuburile
telescopice se asigurd impotriva socurilor si a
deteriorarilor care pot inrautati functionarea scarii.
Fixati scara in mod adecvat in timpul transportului,
pe capota sau in portbagaj, pentru a nu se
deteriora
Scara telescopica se va asigura
+ inchisa complet, in format compact
+ inconditii care sa nu o supuna abraziunii (de ex.

umiditate, caldura excesiva, intemperii)

- astfelincat sé nu fie deterioratd de masina, de
obiecte grele sau impuritati

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ acolounde nu este in drum sau unde nu
constituie un risc de impiedicare

- astfel incat sa nu se poata folosi, pur si simplu,
in scopuri infractionale, blocata definitiv, in
mod voluntar.

- asigurata impotriva folosirii inadecvate (de
exemplu, de cétre copii) daca este permanent
transportatd (de ex. pe santiere).

inainte de utilizare

« Proprietarul scarii se va asigura ca utilizatorul
sd aiba acces la manualul de instructiuni al
acesteia.

« Inainte de prima utilizare, dupa livrare, trebuie
sa verificati dacd scara este in buna conditie si
daca toate componentele ei functioneaza.

- Starea sdnatatii dvs sa va permitd folosirea
scarii. Anumite stari de sdnatate, medicamente,
alcoolul sau drogurile pot constitui riscuri
impotriva sanatatii.

+ Pentru o utilizare in sigurantd a scarii, aceasta
se va verificain fiecare zi de lucru in care se va
utiliza, pentru a controla ca nu se produce nicio
deteriorare, vezi,Depozitare si intretinere’, mai
jos.

» Daca scara se foloseste in mediu profesional,
aceasta se va inspecta regulat.

+ Verificati daca scara se potriveste cu activitatea
actuala.

»  Nufolositi o scara defecta.

« Indepértati murdaria precum: vopseaua
neuscata, noroiul, uleiul si zapada.

« Inainte de folosirea scarii in munca, se va
efectua o analiza a riscurilor si se va lua
cunostintd de prevederile legale ale tarii in care
se foloseste.

« Scaratrebuie folosita si depozitata la o
temperatura ambientald de -20°C pand la 60 °C.

Plasare

« Verificati daca scara este blocata corespunzator
nainte de a o folosi.

« Scara se va plasa corect, intr-un unghi de
inclinare de 75° relativ cu solul si cu treptele in
pozitie orizontald.

-+ Scarava sta constant pe o suprafata nivelata,
orizontala si stabila. Scara nu trebuie sa se
sprijine in lateral, sé aiba un picior nesprijinit
sau sd se situeze pe o suprafata denivelata.
Scarain repaus se va sprijini de o suprafatd
nivelata si stabila si se va asigura inainte
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de utilizare, de ex. legandu-se strans sau
stabilizandu-se cu ajutorul unui dispozitiv
potrivit. Nu sprijiniti scara de trepte, ci de
tuburi.

+  Scara nu trebuie mutata in pozitie noua de
deasupra.

- Atentie lariscuri precum, de ex., pietonii,
masinile sau usile, care se pot lovi de scara.

- Identificati toate riscurile electrice de la locul
de munca, precum cablurile suspendate si alte
echipamente electrice neasigurate.

« Scaratrebuie sa se sprijine pe propriile picioare,
nu pe trepte.

« Scaranu trebuie sa se sprijine pe o suprafata
alunecoasa (de ex., o suprafata lucioasa sau una
foarte murdara de noroi), daca nu se iau masuri
ca scara sa nu alunece sau daca suprafata nu
este curatata corespunzator.

« Scara nutrebuie incarcata cu o greutate mai
mare de 150 kg.

« Scaranu trebuie folosita la o inaltime
neregulata.

+ Nuva asezati pe cea de-a treia cea mai inalta
treaptd, pe o scara in repaus.

- Scara nu trebuie folosita suspendata.

« Scaranu se va deschide, inchide sau folosi
indreptata cu susul in jos.

+ Scaranu trebuie folosita in pozitie orizontala
sau ca un pod.In situatie de urgenta, scara
se poate folosi ca targa, dacd lungimea ei nu
depaseste 2 metri.

« Nufolositi scara in activitdti care presupun
murdarirea sau in medii de lucru murdare.
Daca se va folosi scara, de exemplu, la zidarie,
betonare sau zugravire, aceasta se poate curdta
greu, cu timpul, iar functionarea telescoapelor
se poate inrautati.

+ Nufolositi scara in puturi pline de apa, aceasta
poate face ca murdaria sa se adune in tuburile
telescopice si poate determina deteriorarea
functionarii.

+  Nuexpuneti scara telescopica la lovituri sinu o
manevrati fard grija. Deteriorarea tijelor poate
afecta functionarea.

» Inelele de tragere nu trebuie cuplate impreuna,
in vreun fel.

+ Nuvaintindeti prea multin lateral. Centrul de
greutate al utilizatorului va fiin cadrul scarii si
ambele picioare pe aceeasi treapta, pe toata
durata activitatii.
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+  Nu pasiti de pe o scard in repaus la o inaltime
mai mare, fara o asigurare prealabild, precum
fixarea scarii sau folosirea unui mijloc potrivit
de stabilizare.

«+ Scarile se vor folosi numai la activitati mai
usoare, pentru o durata scurta de timp.

« Nufolositi scari cu proprietati conductoare in
munca cu echipamente electrice.

« Nufolositi scara in afara casei pe vreme rea, de
ex.in vant puternic.

+ Avetigrija sa nu se joace copiii cu scara.

+  Blocati usile (nu siiesirile de urgentd) si
ferestrele de la locul de munca, dacé se poate.

+Urcatiin sus siin jos pe scara, cu fata indreptata
spre aceasta.

+ Tineti-vd bine de scara cand urcati pe si cand
coborati de pe aceasta.

«+  Folositiincaltaminte adecvata cand folositi
scara.

+  Evitati munca cu incarcaturi mari intr-o parte,
ca de ex. gaurirea peretilor sau a betonului.

» Nustati pe scard perioade lungifara alua o
pauza, in mod regulat (oboseala este un risc).

« Scarain repaus care se foloseste la urcarea pe
un nivel maiinalt va sta cu cel putin 1 metru
deasupra locului de destinatie.

+  Folositi numai echipamente usoare si usor de
manevrat, cand lucrati pe scara.

+  Tineti-va bine cu 0 mana cand lucrati pe scara
sau luati alte masuri de securitate, daca nu va
putetitine.

Depozitare siintretinere

Scara telescopica este un instrument de precizie.
Manevrati scara cu grija, pentru ca aceasta sa-si
pastreze proprietdtile unice.

Pastrati scara curatd intotdeauna, in special
tuburile telescopice.

Scara telescopica nu trebuie folosita fara
picioarele din cauciuc (antialunecare) si fara
capacul de protectie din partea superioara.
Capacul de protectie din partea superioara
impiedica praful, resturile provenite in urma
gauririlor sau alte resturi asemdndtoare sa
patrunda in tuburile telescopice si sa afecteze
functionarea scarii. Picioarele de cauciucsi
dispozitivul de protectie superioard sunt detalii
comerciale care se furnizeazd de catre distribuitor.
Scoateti dispozitivul de protectie cand se
murdareste.

Inelele de tragere nu trebuie schimbate cu
alttip de inele. Din motive de securitate, se vor

folosi numaiinele de tragere originale. Contactati
distribuitorul daca inelele de tragere trebuie
schimbate.

Scara telescopica se va repara de catre un agent
calificat. Nu folositi scara telescopica daca trebuie
reparatd, contactati agentul de vanzari.

OBSERVATIE Comandati o eticheta noua
daca eticheta de pe scara se murdareste si
devineilizibila. Vedeti adresa de pe verso
ainstructiunilor de utilizare sau contactati
distribuitorul local.

Verificati, inainte de utilizare, daca

« tuburile telescopice sunt indoite, inversate,
zimtate, rupte sau corodate

« tuburile telescopice au conexiunile intacte

« articolele din fier (nituri, suruburi, etc) nu
lipsesc, nu sunt slabite sau corodate

- treptele nulipsesc, nu sunt slabite, uzate,
corodate sau defecte

« picioarele de cauciuc nu lipsesc, nu sunt slabite,
uzate, corodate sau defecte

+ scaraeste curatd in intregime (nu are mizerie,
noroi, vopsea, ulei sau grasime)

- dispozitivele de blocare nu sunt defecte sau
corodate si functioneaza asa cum trebuie.

AVERTISMENT! Nu folositi scara daca
descoperiti defecte precum cele mai sus
mentionate.

CONDITII DE GARANTIE

Producétorul garanteaza ca produsul nu prezinta

defecte de fabricatie sau ale materialelor. Daca

defectele de fabricatie sau ale materialelor, ori

defectele care au apdrut din cauza defectelor

de material sau de fabricatie se pot dovedi,

cumpdratorul are dreptul de ai se repara sau

schimba produsul, conform legilor referitoare la

comercializarea bunurilor de consum, valabile in

tara din care se cumpadra.

Extinderea garantiei

Producatorul este responsabil de greselile

produselor care apar in termen de mai putin de un

an de la data primei cumparari.

Durata

Producatorul nu este responsabil de defectele

produsului, daca se poate dovedi ca greseala se

datoreaza faptului ca:

« nuafost utilizat in modul descris in
instructiunile de utilizare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« nuafost curdtat, operat, intretinut, depozitat
sau transportat conform instructiunilor

- afostrefacut, modificat sau expus unor
deteriorari externe sau unor accidente.

- afost deteriorat neintentionat de articole sau
materiale strdine.

- afostsupraincarcat

- afostreparat de un partener de servicii
neautorizat sau sau s-au folosit alte piese de
schimb decat cele originale

- afostinstalat gresit.

Nu se considera greseli

+ uzuranormala

+ aparitia normald a detaliilor de uzura.

Reclamatii

Pentru ca agarantia sd fie valabild, trebuie ardtata
chitanta de achizitionare. Cumpdratorul va informa
agentul de vanzari despre greseala pe care acesta
doreste sa o reclame in timp util, dupa ce greseala a
fost descoperita, sau in timpul care a fost prevazut
intara din care se cumpara.

Service sireparare

Eventualele interventii de service sau reparatii

se vor efectua intotdeauna de cétre un service
autorizat care, in fiecare caz in parte, fac subiectul
unor masuri adecvate. La reparare se vor folosi
intotdeauna piese de schimb originale. Contactati
agentul dvs de vanzari pentru a putea sti unde

se afla centrul service autorizat cel mai apropiat
sau vedeti adresa de pe partea din spate a
instructiunilor de utilizare.
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WHCTPYKLUMUA

Teneckonuyeckas nectHuua, 310 pasaBnxHaA

n
K
K

eCcTHMLa, KoTopas bnarofaps CBoen yHNKanbHom
OHCTPYKLMWN MOXET pa3fBuraTbca ns
OMMaKTHOro popmata Ha NOMHYIO ASIUHY USIN B

OfHO U3 cpeaHnx NONOMKEHUIA.

n
n

[nsa coxpaHeHWs TEXHNYECKUX XapaKTEPUCTIK
GYHKLMOHANbHOCTIN IECTHULbI, Bbl JOSIKHbI
CMosb30BaTh, 06CNYXKMBATb 1 OCYLLECTBAATD

3a NIeCTHULEN HEOBXOLMMbIN YXOA COrlacHO

n

HCTpyKUmnn.

NPEAYNPEXAEHUE! Teneckonnyeckas

NnecTHULUa Bcerga AoJ/IXKHa 6bITb Xopouwo

3aMKHYyTa npu ncnonb3osaHuu. Bcerga
npoBepsAiiTe, YTo6bl BCe OTKPbITble CEKLUN
necTHNUbI 6bINU 3aMKHYTbI, Npexae,

yem GyaeTe NOAHMMATBLCA MO NIeCTHULE.
Oco6eHHO TIaTeNbHO NpoBepsAiiTe
6n10KMpyloLme CKo6bl C BbITAXKHbIMM

Konbuamm.

.\ PaspBuraHvie neCTHMLUbI Ha

NOJIHYI0 ANINHY

Teneckonmnueckasa necTHMLA 3amblKaeTcA

a

BTOMaTU4YeCKWU, KOorga Bbl eé OTKpbIBaeTe. D,J'IH

Kax[oM ceKunm NecTHULbl UMeeTCs oTaeNbHoe
3aMblKatolLee YCTPONCTBO. Pa3fgBrHbTE NeCTHULY

H

1.

a MOJIHY0 ANVHY:
YcTaHOBUTE TIeCTHNULYY B BEpPTUKaNbHOe
NosIoXeHne Ha POBHOWN 1 TBEPAON
ropV30HTaNbHOV NOBEPXHOCTU. YaepKmBante
NEeCTHULY HOTOM Ha HUXKHEW NepeKknagnHe.
HauwnHaiTe BbIgBUraTh N€CTHULY CBEPXY:
YxBaTuTe BEPXHIO NepeKnagunHy NecTHULbI 1
NoTAHUTe eé BBEPX, MOKa CeKLUA JIECTHULIbI He
6yneT 3adpuKcMpoBaHa.

2. OTKpOWTE 3aTeM CIIeAYIOLLYIO CEKLIMIO

necTHuLbl. NpoBepbTe, YTOObI 3aMblKatoLWWI
CKobbl onycKanucb nog yrnom e 60°.
MpoponxKanTe OTKPbIBaTb CEKLMM NECTHULbI AO
Tex Nop, NoKa necTHuLa He 6yaeT pa3aBuHyTa
Ha nonHyto AnuHy. Cekumm necTHLbI
3aMbIKalOTCA MOTOM aBTOMAaTUYECKN.
MpoBepbTe, YTOGDI BCe CEKL N NECTHULbI
6bINY 3aMKHYTbI: 3aMblKaloLLe CKoObI
OOMKHbI ONMYyCKaTbCA NOA Yriom B 60°.
MpennocnenHAs nepeknagnHa NecTHNLbI
OCHaLLEeHa 61I0KMPYOLWMI CKOBamu €
BbITA>KHBIMU KOmbLamu. OHM 3a65T0KMPOBaHDI,
Korfa HaxofATcA BHYTPU B NepeknagnHe
NlecTHULbI. B 3a6110K1MpOBaHHOM NONOXKEHUN
NeCTHULbI, NOA NepeKnagnHoON JOMXKHbI OblTb
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BUAHbI TONbKO BbITAXKHbIE KosbLa. Ecnm a1o
Heo6X0AVMO, BCTPAXHMTE TIECTHULLY, YTOObI BCe
CeKLUMM ynanu B 3aMKHYTble MNOJIOXKEHWA.

5. Mocne TOro, Kak Bbl y6emnmnch B Tom, 4To
BCe CeKL MU NeCTHUL bl 3aMKHYTbI, Bbl MOXeTe
eé NCrnonb3oBaTh. YCTaHOBUTE NECTHULY
YCTOMYMBO C HaKNOHOM B 75°.

NMPEAYNPEXAEHUE! JlecTHMua gomKHa
npuneraTb K NJIOCKOW 1 yCTONYNBOI
NOBEPXHOCTU 1 Nepes Ncnosib3oBaHnemM
AOMKHa 6bITb TaKXKe 3acTpaxoBaHa,
Hanpumep, NpuBA3aHa UM 3akpenneHa
APYriM MeTO0M.

3N PasgBuraHune nectHuubl B

cpenHee nojioKeHne

Pa3aBuHbTE NECTHYILY B OLHO U3 CPEAHNX

NONOXEHWI:

6. YcTaHOBUTE TeNIeCKONUYECKYIO IeCTHULY
B BEPTMKaNbHOE NOJOXKEHNE Ha POBHOW 1
TBEPAOWN rOPU30OHTANIbHOV MOBEPXHOCTN.
Yaep>urBariTe NeCTHULY HOFOM Ha HVXKHEN

nepeKknaanHe. Yxsatute nepeknaaviHy, Kotopas

OyneT caMoii BepxHel Ha pa3faBUHYTON
NeCTHYLE M NOTAHUTE eé BBEPX, MOKa Bce
CeKLUM NecTHULbI He ByayT 3adprKCUPOBaHbI.

7. TpopomxawnTe pa3gBuratb neCTHULY A0 Tex
nop, NoKa He OyayT BblBUHYTbI BCE HUMXHME
CeKUMK, 1 MoKa Hencrnosb3yemMble CeKLnn He
6ynyT cobpaHbl BBEpXY. [IpoBepbTe, 4TobbI
3aMblKatoLMii CKOObI OMyCKanMch Nof yriiom B
60°.

8. MpoBepbTe, UTOGDI BCE OTKPbITbIE CEKLUN
NeCTHULbI GbININ 3aMKHYTbI: 3aMblKatoLme
CKOObI JOMXKHbI ONYCKaTbCA Nog yriom B 60°.
MNpennocnefHAs nepeknaguHa NecTHULbI
OCHaleHa 6110KMpyoLWrMM ckobamm ¢
BbITS>KHBIMU KOosbLiamu. OHY 3a65T0KMPOBAHDI,
Korfa HaxofATcA BHYTPU B NepeKkiagnHe
NIeCTHULbI. B 3a6110KNPOBaHHOM NONOXKEHUN
NEeCTHUUbI, NOA NepeKnaavHom AOMKHbI ObITb
BVAHbI TONIbKO BbITsXKHbIE KonbLa. Ecnm ato

HeobXoAVMO, BCTPAXHMTE IECTHULLY, YTOObI BCe

CeKUMM ynanu B 3aMKHYTble MOJIOXKEHWA.

9. MMocne Toro, Kak Bbl y6e[nnmncb B Tom, 4To BCe
BbIABVHYTble CEKLIMW NIECTHULIbI 3aMKHY TbI,
Bbl MOXeTe e€ 1CMob30BaTb. YCTaHOBUTE
NeCTHULLY YCTONYMBO NOJ, HAaKIIOHOM B 75°.

MHCTPYKLUMUA

BHumaHue! YKOPOTUTD YKe BbIABUHYTYIO
NecTHNLY HeBO3MOXHO. Ecnu Bam

Bbl J0/>KHa BHayase 3aiBUHYTb MOJIHOCTbIO
€€ ceKLK, N NOTOM ONATb BbIABUHYTb Ha
XKeaemyto AnnHy.

Heo6X0AMMO, YTOGbI NecTHMLA 6bina Kopoye,

CknagbiBaHue necTHULbI

Teneckonuyeckas NecTHULA CKNIaAblBAeTCA Tak:
10. OumncTnTe NecTHNLY, eC/iv B 3TOM eCTb
Heo6XoANMOCTb (CM. HUXKeE).
11.YgepxmBanTte necTHULY Tak, 4ToObl He
yLieMunTb cebs, Koraa Bbl 6yaeTe OTKpbIBaTb
WM 3aKPblBaTb JIECTHULLY: yXBaTUTE
TeNeckonmyeckyio TpyOKy HEMHOTO BbiLUe,
4TO6bI 6bINO NyYLLEe paBHOBECHE.
12.ToTAHWTE BHM3 BbITAXKHbIE KOJIbLia APYroW
PYKOW, OfNH 3a APYrvM, 4TOObI GNOKMpPYIOLLNIA
MeXaHN3M 0CBO6OAM, 1 UTOObI MOXKHO 6bINIO
CNOXUTb NeCcTHULY. (MHorAa HeobxoaMmo

NOTAHYTb NePBOE BbITAXKHOE KOJIbLIO BHU3 eLe

pas).

13. flepxunTe Teneckonuyeckyo TpyoKy necTHuLbI
HeMHOro BBepXy ¥ 3aABuranTte eé€ Asymsa
pyKamu, He TepAA KOHTPOnA.

Puck sawemnenuna! He gepxurte pykv Ha,
Unu mexay CTyneHAMM NeCTHULbI, Koraa
Bbl OTMbIKaeTe Win 3anvpaeTe IeCTHULY.
CknapgbiBanfiTe KaXKAyI0 CEKLUIO NNECTHULIbI
KOHTponupyemo.

[ TpaHCnOpTVPOBKa N

XpaHeHue

I'IepEHocme JieCTHMLUY B C/IOXKEHHOM BUe
BePTUKaNbHO, yTO6bl OHA He OTKpbllacCb
HENPOW3BOJIbHO.

TpaHcnopTHpyiTe PasaBUKHYIO NECTHULY

BCErAa B CJIOXKEHHOM MOJIOXKEHNMN B KOMMAKTHOM
Buae. Teneckonnyeckue Tpybbl Toraa 6yayT
NpeaoxXpaHeHbl OT YAAPOB 1 MOBPEXAEHNN,
KOTOPbIE MOTYT YXYAWMNTb NX GYHKLMOHMPOBaHME.
XopoLuo 3aKpenuTe NecTHNLY Npw
TPaHCMOPTMPOBKE UK B rPy30BOM aBTOMOGUIE,
yTOObI OHa He Obila MoBpeXaeHa.

PasfaBuKHYI0 NecTHMLY cnegyeT XpaHuTb

MOJTHOCTbIO CIIOKEHHOM

B 3aLLMLLEHHOM OT U3HOCa MecTe (OT Baru,
»Kapbl, OKOJNO HarpesaTesns)

uTO6bI OHa He bbina noBpexaeHa
aBTOMOGUNEM, TAXKENbIMU NPeAMETaMMN U
3arpa3HeHa

UTOObI OHa HAaXOAMMACh Ha MPOXOAAX, U UTOObI
HUKTO O HEE He CMOoTbIKancs

YTO6bI OHa HE KCMONb30Basach B
KPUMMHANbHbIX Liensx, nyulle BCEro nog
3aMKOM

3aCTPaxOBaHHOW OT HEXeNaTe/lbHOro
MCMonb30BaHUsA (HaNnpUMep AeTbMU) eCv
OHa NOCTOAHHO HAXOAWTCSA B BEPTUKANIbHOM
NoNIOXeHUV (HanprMep y CTPOUTENBHbIX
necos).

Mepen ncnonb3oBaHnem
BN uvcrea

B uensx 6e30nacHOCT 1 coxpaHeHust
bYHKLMOHaNbHOCTW, KOMBUHUPOBAHHaA

necTHMUa BCerga AoKHa COXpPaHATbCA B YACTOTE,

B 0COBEHHOCTU pa3fBUXKHbIE TeNlecKonmuyeckune
TPYOKM 1 NOBEPXHOCTW CEKLMM NeCTHULbI. [PA3b,
CTPYKKa, KPacKa, KNen 1 BCé Apyroe AOSKHO
ObITb YIaN€eHO MU BbITEPTO NOCIIE KaX4oro
MCNONb30BaHWA NecTHMUbI. MpoTupaiite
NeCTHULY TPAMOYKON ¢ JobaBeHeM
HebosbLIOro KoNMYecTsa pactBoputens. Mocne
YNCTKY, TeNecKonmnyeckmne TpyoKm necTHULbI,
BO3MOXHO, CiefiyeT 06paboTaTb CUAMKOHOBbIM
pacnbinMTeNem: PacnbinNTe XUAKOCTb BHYTPb
TPYOKM 1 NPOTPUTE CYyXOMN TPAMOUKOWA UK
6ymaroi. KoMbMHpPOBaHHasA NECTHMLA AOKHA
6bITb BCErga Cyxoi, 4tobbl Ha Hell He cobrpanacb
Mbifib.

Bnageneu fonkeH y6eanTbCA B TOM, UTO Y
nosb30BaTeNsa MEeEeTCs UHCTPYKLKA.

Mocne nepBOro MCnosb3oBaHUsA nocsne
NMOCTaBKM, NPOBEpbTE, YTOObI NecTHKLa bbina B
Hafexallem COCTOAHNM, U YTOObI BCe e€ yacTu
byHKUMOHMpOBanu.

Balue cocTosiHMe 300pOBbA AOMKHO NO3BONATH
MCnonb30BaTh eCTHULY. B onpepgeneHHom
COCTOSIHUW 3[0POBbA, NPW UCMONb30BAHUN
MeAVLNHCKIX NpenapaTos, anKorons unm
HaPKOTMKOB MCMOMb30BaHVE NIECTHULbI MOXET
ObITb OMACHbIM.

B uenax 6esonacHocTy, necTHULY cnegyeT
eXefHeBHO NPOBepPATb, UTOObI Ha Hell He

ObII0 HUKaKMX NMOBPEXAEHUN, CM. «YX0a 1
06CNyKMBaHNE» HIXKE.

Ecnn nectHuua ncnonb3yetca
npodeccmoHanbHo, eé cnegyet perynapHo
npoBepATb.
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WHCTPYKLUMUA

Y6eauTech B TOM, UTO JIECTHULIA MOAXOAUT ANsi
KOHKPETHOW paboTbl.

He nonb3yntecb noBpexgeHHON necTHULEN.
YpananTte c neCTHULbl HE BbICOXLLYIO KPacKy,
TNIVIHY, Macno 1 CHer.

Mepepn ncnonb3oBaHWeM NeCTHULbI, MPOBEPbTE
€€ Ha 6e30MacHOCTb, COTNIAaCHO UMEILLVIXCS B
CTpaHe npeanncaHnii TEXHUKM 6e30MacHOCTU.
XpaHuTe necTHuLy Npu TemnepaTtype oT -20°C
no 60 °C.
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MpoBepbTe, YTOObI NECTHYLA Obifa XOPOLLO
3aMKHYTa nepep Tem, Kak oHa byzeT
1cnonb3oBaHa.

JlecTHMUa foNXKHa ObITb NPaBUNBbHO
yCTaHOBJIEHa MO/ HaKNOHOM B 75° K
NMOBEPXHOCTH, U YTOObI CTYNEHW NeCTHULbI
6blIV FOPU30HTANbHbI.

JlecTHMLa fOMKHa CTOATb Ha YCTONYMBOW,
POBHOW 1 FOPU30HTaNIbHOWN MOBEPXHOCTM.
JlecTHMLa He fOMKHa CTOATb MOA HAK/TOHOM
BOOK, UM YTOObI OJJHA 13 HOXKEK BUCENa B
BO3/lyXe, NeCTHMLa He JO/KHa CTOATb Ha
CKONb3KOM NOBEPXHOCTU.

JlecTHMUa pomKkHa npuneraTb K N10CKON

1 YCTOMUYNBOM NOBEPXHOCTY 1 Nepes
NCMONb30BaHMEM JOKHA ObITb TakKe
3acTpaxoBaHa, Hanpuvep, NprBA3aHa unn
3aKpenneHa gpyrum metogom. JlectHuiua
[OJKHA NPUCIOHATLCA He CTYMNeHbKaMu, HO
Tpy6Kamu.

He nepemeLlarite necTHuLy B Apyroe mecTo,
nofHUMmas eé cBepxy.

CnepuiTe 3a Tem, rje HaXOAATCA MPOXOXKNe,
aBTOMOOUNU UNK ABEPU, YTOOBI OHU He
HaTONKHYNWCb Ha NNIeCTHULLY.

Jlokanu3synTe Bce BO3MOXHble MeCTa OnacHOro
3N1eKTPUYECKOro TOKa, MPOBOAKY 1 ipyroe
He3allMLeHHOoe 2NeKTPoobopyaoBaHMe.
JleCTHMLa JOMXKHA CTOATb Ha HOXKKaX U He Ha
CTyMNeHAX NeCTHULbI.

JlecTHMLA He JOMXKHA CTOATb Ha CKOMb3KOW
NMOBEPXHOCTY (Hanprmep, Ha LWANPOBaHHON
NMOBEPXHOCTY UV Ha 3arPA3HEHHON
NMOBEPXHOCTH), €C/N He ByayT NpeAnpPUHATDI
COOTBETCTBYIOLLE MePbl U NIeCTHMLA He
6yneT XOpoLUOo 3aKpenseHa.

Ha3sHaueHune

MakcmmanbHasa Harpyska Ha necTHuLY He
[OMmxKHa npesbiwaTtb 150 Kr.

3anpelyaeTca Cnonb3oBaTh NECTHULY C
HepaBHOMEPHbIM PacCTOAHNEM MeXay
nepeknagnHamu.

He cTonTe Ha Tpéx BepXHMX CTyNeHAX
NeCTHULbI, KOTOPasA CTOUT MO HAKJTIOHOM K
CTeHe.

JlecTHML@ He [OMKHa MCMONb30BaTbCA B
nopABeLleHHOM COCTOAHUN.

JlecTHML@ He [OMKHa OTKPbIBATbLCA,
3aKpblBaTbCA NN MCMNOMb30BaTbCA B
nepeBepHyTOM BUAeE.

JlecTHMLa He fOMKHa NCNONb30BaTbCA B
rOPV30HTaJIbHOM MOMOXEHUN NN Kak MOCT. B
JKCTPEMASTIbHbBIX CUTYaLMAX IeCTHMLLA MOXKeT
ObITb 1CMONb30BaHa B KaUeCTBE HOCUITOK, HO eé
[NHa He AoMKHa NPeBbILaTh BYX METPOB.
He ncnonb3yinte KOMOVMHNPOBAHHYIO NECTHNLY
B rpA3HbIX paboTax Unu B rpAasHon cpefe.

Ecnu nectHyua ncnonbsyeTcs, Hanpumep, B
CTpouTenbHbIX paboTax Ha Knagke, npu pabote
c 6eTOHOM UV MOKPACKe, e€ MOXET ObITb
TPYAHO OUNCTUTL 1 CO BpemeHeM eé GpyHKLMA
pa3aBUKEHMA YXyALUNTCA.

He ncnonb3ynte necTHMLy B 3aN0NHEHHbIX
BOZOW KoNoALax, Tak Kak rpA3b MOXeT nonactb
B Teneckonmyeckme Tpy6bl 1 3aTPyAHUT paboTy
NecTHULbI.

Teneckonuyeckne TPyOKM He fOMKHa
noABepraTbCA yaapam 1Uam pyromy xecTkomy
obpateHuto. MoBpexaeHNA TPYOKM yXyaLuaoT
eé TeflecKonmnyeckmne CBONCTBA.

BbITAXHbIE KONbLa He AOMKHbI
NOACOEAVHATLCA KaKMM-NNOO Apyrm
obpasom.

He BbITArMBanTeCh faneko B CTOPOHY, CTOA

Ha necTtHuue. lNpy nCnonb30BaHNMMN MOACHOTO
NPVIBA3HOrO PeMHS, OH AOMKeH ObITb
3aKpenneH BHY TPV OOKOBbIX CTOPOH IECTHULbI
1 06e CTynHU Npu paboTe [OMKHbI MOCTOAHHO
HaxoAMTbCA Ha OAHOWN V1 TOW Xe CTyneHbke
NecTHULbI.

He cxopuTe c npuneratoLyen K cTeHe necTHuLe
Ha BblcOTe 6e3 JOMOTHUTENILHOTO KpernneHus,
Hanpvimep, 6e3 NPUBA3MN NeCTHULbI UK 6e3
COOTBETCTBYIOLLEro CTabnnunpytoLiero
npucnoco6neHmns.

«  JleCTHMLbI 4OSKHbBI UCMOJIb30BaTbCA TONbKO
N5 NErknx paboT B TeUEHNE KOPOTKOTO
BpeMeHu.

« Hewncnonb3ynTte pasasuxKHyo necTHULY Ana
3M1eKTPUYECKNX PaboT.

« Hewncnonb3ynTte nectHuLy CHapy»u
nomeLleHuA B NIOXyto NOroAy, Hanpumep, npu
CUJIbHOM BETpE.

- Cnepute 3a Tem, YTOObl AETU HE UTPaNK C
NecTHUUEn.

+ [lo BO3MOXKHOCTU 3aMblKaliTe fiBepu (He
aBapuliHble BbIXObl) M OKHa Ha pabouem
mecTe.

+ He nogHumanTtecb 1 He onycKanTecb Mo
NeCTHMLE NNLOM K IeCTHULE.

+  XopoLulo fepXKnTech 3a IeCTHULY, KOrAa Bbl MO
Hell NogHUMaeTeChb UM OnycKaeTech.

+ [Npun nonb3oBaHUM NeCTHULEN, HOCUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO O0YBb.

+ He pab6oraiite nog 60nbLLOR Harpy3Kol B
CTOPOHY, Hanpumep CBeprieHne B CTEHE NN B
beToHe.

+ He HaxopuTecb Upe3mepHoO fosiroe Bpems
Ha JIeCTHYLe, BpEMSA OT BPEMEHU fienanTte
nepepbIBbl (YCTaNoCTb CONPAXKeHa C PUCKOM).

+ KoHeu npuneratowyeit neCTHLbI,
ncnonb3yemon AnA NoAHMMaHNA Ha
cnefyoLWmnin 3Tax, AOMKEH HAXOANTbCA He
MeHee, Yyem Ha 1 MeTp Bblllie MecTa, FAe Bbl
6yneTe CXOAWTb C IECTHULLbI.

« [Mpwn paboTe Ha NecTHULE, UCNONb3YINTE TONBKO
NErKUn 1 NErknn B 06paLLeHNM MHCTPYMEHT.

« [Mpwn paboTe fepxunTecb BCeraa ogHoN pyKoi
3a NeCTHULY, Unu, eC/v 3TO HeoOXOANMO,
MCMNONb3yWnTe ApYyre MeTOAbl CTPAXOBKMU.

Yxoa v o6cnyxusaHue

Balua pa3aBuKHasa nectTHuLa ABnAeTcA
VNHCTPYMEHTOM BbICOKOW TouHOCTU. ObpaLlaiitech
C NIeCTHULIeN 6epeXkHO, YTOObI OHA COXPaHAsa CBOU
YHUKaJIbHble XapaKTepUCTUKM.

Bcerpa copepkute necTHuLY B UMCTOTE, B
0COBEHHOCTY TeNeCcKonmnYeckne pasaBrxHble
TPY6KM.

Pa3fBmKHaA necTHMLA He fJOMKHa
MCMosb30BaThCA 6e3 Pe3nHOBbIX arnokK
(NPOTUBOCKONbXEHNA) 1 BEPXHUX KPbILLEYEK.
BepxHue KpblLeyKy NeCTHULbI He JOMNyCKaloT
ronaaaHuaA B TPyObl MblIN, ONUMIOK AN
LPYyroro Mycopa, KOTopble MOXeT yXyALIUTb
dYHKLMOHMPOBaHYe NecTHULbI. Pe3rHOBbIe nanku
NEeCTHULbI U KPbILLeYKM N3HALWIVBAOTCA N MOTYT

MHCTPYKLUMUA

6bITb NPYOBPETEHDI y BaLLEro Agunepa. 3ameHsainTe
3aLMTHbIE MPUCMOCO6NEHNIS, KOra OHU HauVHaT
N3HaLUMBATLCA.

BbITAXKHbIE KOJIbLIA HE MOo/J1eXKaT 3aMeHe Ha
KosnbLa gpyroro Tvna. B uensx 6esonacHocTu,
MCMNONb3yITe TONbKO 3aBOACKME AeTaNu.
O6palyaiitech K gnnepy, Korga 6yaet Heo6xoaMMo
3aMEHUNTb BbITAXKHbIE KOJbLIA.

PeMOHT pa3gBuKHOI NeCTHNLbI JOMKeH
BbIMNOJIHATLCA CrieyuanmcTamm. He ncnonb3syinre
Pa3ABVIXKHYI0 IECTHILLY, €C/I OHA MOANIEXUT
pemoHTy, o6paLanTecs K gunepy.

BHumaHwme! 3aKkasbiBalTe HOBble HaKNeNKuU,
ecNn HaKNeKW Ha Baluel ieCTHULe
CTAaHOBATCA CUJIbHO U3HOLWEHHbIMU. CM.
aApec Ha 3aAHell CTPaHULIE MHCTPYKLUK, Unn
o6paujaiiTecb K Balmemy gunepy.

Mepep ncnonb3oBaHeM NpoBepbTe

«  yTOObI TENECKONMUYECKME TPYOKM HE Obinn
COTHYTbI, CKPYU€eHbI, BbIMYK/1bl, UMENN TPELLNHbI
WM pa3bepeHbl

+  YTOObI TENECKONMYECKEe TPYOKYM Oblnn Lienbl Ha
CcoeauHeHNAX

+  YTOObI HE OTCYTCTBOBANN KpeneHus
(3aKNénKu, BUHTLI 1 Ap.) U YTOObI OHY He
0CBOGOAMNNCD U He ObIV pa3befeHbl

+  YTOObI He OTCYTCTBOBANN CTYMEHUN NIECTHULb,
YTOObI OHU He 6blI 0CBOBOXKAEHDI, 3HOLLEHDI,
pasbefeHbl UV NOBPEXAEHbI

+  YTOObI HE OTCYTCTBOBANN PE3UHOBbBIE NANKU 1
KpblLeyKu, 4Tobbl OHN He bl 0CBOBOXKAEHDI,
MN3HOLLEHbI, pa3befeHbl UV MOBPEXIEHbI

«  yTO6bI NECTHMNLA Obla YNCTON (UTOOBI Ha Hel
He 6bII0 rPs3U, INHBI, KPacKu, Macna unm
Xupa)

+  YyTOObI 3aMblKaloLVe MPUCNOCO6NIEHNA He
6bIV NOBPEXAEHbI NN Pa3befeHbl, Y YTOObI
OHY GYHKLNOHUPOBANN KaK LOSXKHO).

NPEAYNPEXXAEHUE! He ncnonbsynre
JNIeCTHULLY, €C/IN NPOBEPUB YKasaHoe
Bbllle, Bbl HaNAETe HapyLWeHUA.
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WHCTPYKLUMUA

FAPAHTUMHDIE YCJ/IOBUA

M3roToBuUTENb rapaHTMpyeT OTCYTCTBUE Opaka

B MaTepuane, n 6paka B usrotosneHnu. Ecnm B
MaTepuase nim KOHCTPYKLMK Gblin OGHapyKeHbl
noBpeXAeHNA, NO NPUYNHE NSIOXOro KayecTsa
MaTepuiasa U naoxXoro KayecTsa N3roToBNEHNA,
1 eC/In 3TO MOXET ObITb JoKa3aHo, MoKynaTesb
MMeeT NPaBo Ha 6eCcnnaTHbI PEMOHT U3genus

VNN €ro 3aMeHbl COrNacHo 3aKOHaM No npofaxe
NpeaMEeTOB O6LLEro NMosIb30BaHNA AaHHON CTPaHbI.

PacwimpeHHble rapaHTUliHbIE YCIOBUA
M3roToBuUTeNb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOHbl€ HEAOCTATKM, KOTOPbIE MO
BO3HUKHYTb B MPOLIECCE MPON3BOACTBA B TEUEHME
O[IHOTO rofia Co AHSA MPOAAXKM.

OxBar

M3roTtoBuTeNnb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3

HeNCNPaBHOCTb, KOTOPas OYEBUAHO MOr/Ia

BO3HVIKHYTb MO O4HON 13 CIeAYIOLNX MPUYNH:

- NIeCTHMLIA HEe UCMONb30Banach rno Ha3HauyeHuio
B HCTPYKLMK

+  JIeCTHULA He NoABeprasnach YNCTKE, MIOX0
06cnyKrBanach, He UMesia COOTBETCTBYIOLLErO
YXOAa WIIN HEe TPAHCMOPTMPOBANAch COrMacHo
WHCTPYKLUN

«  KOHCTPYKLMA NeCTHULbI 6bl1a N3MeHeHa 1iu
noBpexJeHa B pe3ynbTaTe aBapuu

«  nectHuua 6bla HENPOU3BOJIbHO MNOBPEXAEHA
NMOCTOPOHHUMM MPeaMETaMU U BeLLLeCTBaMI

«  JIecTHULA NofBepranacb YpesmMepHoii
Harpyske

«  JIeCTHULL@ PEMOHTMPOBANACh HE CreLmanncTom
VNN B XO[1e PEMOHTA ObIIN NCMOSIb30BaHbl He
3aBO/ICKME 3an4acTu

+  nlecTHULa 6bl1a HENPABWIIbHO YCTaHOBEHa.

Cregytollee, He pacCMaTPUBAETCA Kak

HencnpaBHOCTb

«  0ObIYHbIN U3HOC

«  W3HOC OTAENbHbIX AeTaneln B npouecce
SKCnyaTayum
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Peknamayunsa

Mpv NpegbABNEHNM rapaHTUNHBIX NPETEH3MIA
nokKynartesib A0/1XKeH NpeabABUTb rIpO,EI,a)KHbIVI
yek. MokynaTenb JOMKEH MOCTaBUTL Annepa B
MN3BECTHOCTb O HEUCNPABHOCTU, BO3MELLEHNA
KOTOPOW OH TpebyeT COrnacHo rapaHTun

B YKa3aHHOE BpeMdA nocsie Toro, Kkak 6y,qu
06Hapy»KeHa HeMCNPaBHOCTb, UK, B TeUEHNE
nepwuopa, npeanncaHHOro NoKynaTteso B ﬂaHHOI7I
CTpaHe.

06cnyKnBaHVe N peMOHT

Bo3moxkHoe o6cnyxrBaHMe 1 peMOoHT Bcerga
[LOJIXKHbI BbIMOJTHATLCA B aBTOPU30BAHHON
MacTepPCKOW, KOTopas B KaXKAOM OTAeSIbHOM
cnyyae BbIHOCUT OnpefesieHne no
COOTBETCTBYOLWNM AeNcTBUAM. [Tpn peMoHTe,
BCerga fOMKHbI MCNOJIb30BaTbCA 3aBOACKME
fetanu. Obpallaritech K Ballemy Aunepy, 4tobbl
y3HaTb afjpec 6vKanLlen aBTOpU30BaHHON
MacTepPCKOW, v HaguTe agpec Ha 3agHen
CTpaHuULe 0610XKM.

Teleskopstegen ar en teleskopisk stege som
genom sin unika konstruktion kan expanderas
fran ett kompakt format till full Iangd eller till en
mellanlangd.

For att behalla stegens egenskaper och
funktion maste du anvanda, skota och underhalla
den pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen.

VARNING! Teleskopstegen maste alltid vara
ordentligt last nar den anvands. Kontrollera
alltid att alla 6ppnade stegsektioner ar lasta
innan du klattrar upp pa stegen. Kontrollera
sarskilt lasbyglarna med dragringar.

M 6ppna stegen till full lingd

Teleskopstegen lases automatiskt ndr du dppnar
den. Varje sektion har egen Iasning. Oppna
teleskopstegen till full ldngd:

1. Placera stegen uppratt pa ett horisontellt och
hart underlag. Hall ner stegen med en fot pa
den nedersta stegpinnen. Borja 6ppna stegen
uppifran: Ta tag i den Gversta stegpinnen och
dra uppat tills stegsektionen lases.

2. Oppna sedan nista stegsektion. Kontrollera att
lasbyglarna faller neri60° vinkel.

3. Fortsdtt 6ppna stegsektionerna tills stegen ar
helt utdragenifull langd. Stegsektionerna lases
automatiskt efter hand.

4. Kontrollera att alla stegsektioner &r lasta:
lasbyglarna ska ha fallit ner i 60° vinkel. Den
nast nedersta stegpinnen har lasbyglar med
dragringar. De drilastldge nér de dr inféllda
i stegpinnen. Endast dragringarna ska synas
under stegpinnen ndr stegen ar last. Om det
behdvs, rucka stegen sa att alla stegsektioner
fallerilastlage.

5. Nardu har kontrollerat att alla stegsektioner ar
lasta, kan du anvdnda stegen. Placera stegen
stadigt med en lutningsvinkel pa 75°.

VARNING! Den anliggande stegen ska lutas
mot en sldt och fast yta och sdkras fore
anvandning, t.ex. genom att bindas fast
eller stabiliseras med hjélp av en passande
anordning.
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38 Oppna stegenttill
mellanldangd

Oppna teleskopstegen till valfri mellanlangd:

6. Placera teleskopstegen uppratt pa ett
horisontellt och hart underlag. Hall ner stegen
med en fot pa den nedersta stegpinnen. Ta tag
om den stegpinne som ska vara 6verst pa den
Oppnade teleskopstegen och dra uppat tills
sektionen l3ses.

7. Fortsatt 6ppna stegen tills alla stegsektionerna
nedanfor dr utdragna, och de stegsektioner
som inte anvands ligger samlade &verst.
Kontrollera att Iasbyglarna faller neri 60° vinkel.

8. Kontrollera att alla 6ppna stegsektioner dr
lasta: lasbyglarna ska fallit ner i 60° vinkel. Den
nast nedersta stegpinnen har lasbyglar med
dragringar. De arilast lage nér de dr inféllda
i stegpinnen. Endast dragringarna ska synas
under stegpinnen ndr stegen dr last. Om det
behdvs, rucka stegen sa att alla stegsektioner
fallerilastlage.

9. Nardu har kontrollerat att alla 6ppnade
stegsektioner arilasta, kan du anvanda stegen.
Placera stegen stadigt med en lutningsvinkel
pa75°.

OBS! Du kan inte korta en redan 6ppnad
stege. Om du behdver gora stegen kortare,
maste du forst stinga stegen helt och sedan
oppna den till valfri mellanlangd.

Stanga stegen

Stang teleskopstegen sa har:

10. Gor ren stegen om det behovs (se nedan).

11. Hall stegen uppratt pa ett sddant satt att du
inte klammer dig nar du laser upp och stanger
stegen: halli teleskoproret en bit upp pa stegen
sa far du béttre balans.

12.Dra ner dragringarna med andra handen, en i
taget, sa att lasmekanismen |6ser ut och du kan
stanga stegen. (Ibland maste du dra ner den
forsta dragringen en gang till).

13. Halli stegens teleskopror en bit upp pa stegen
och skjut ihop den kontrollerat med bada
handerna.

VARNING KLAMRISK! Hall inte hdnder pa
eller mellan stegpinnarna nar du laser upp
och stanger stegen. Sting varje stegsektion
kontrollerat.
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n Rengoring

Av sdkerhets- och funktionsskal ska teleskopstegen
alltid hallas ren, i synnerhet teleskoproren och
stegpinnarna. Smuts, span, fargstank, lim och
annat maste tvattas eller torkas bort efter varje
anvandning innan du sténger stegen. Gor ren
stegen med en trasa med lite I6sningsmedel. Efter
rengdring kan teleskoproren behandlas med
siliconspray. Spraya réren och torka torrt med
papper eller trasa. Stegen skall alltid vara torr for
attinte binda damm.

3l Transport och férvaring

Bar teleskopstegen i kompakt format och uppratt

sd attinte stegen faller ut och 6ppnas.
Transportera alltid teleskopstegen helt stangd

i kompakt format. Da skyddas teleskopréren

mot stotar och skador som kan férsémra stegens

funktion. Satt fast stegen ordentligt vid transport

pa takracke ellerilastbil sa att den inte skadas.

Teleskopstegen ska férvaras

+ heltstdngd i kompakt format

- iforhallanden som inte sliter pa den (t.ex. fukt,
hetta, vid element)

- sdattdeninte kan forstoras av fordon, tunga
foremal eller férorening

» ddrdenintedrivagen eller utgor snubbelrisk

« sdattdeninte enkelt kan anvéndas i kriminellt
syfte, garna fastlast

« forsdkrad fran olamplig anvandning (t.ex.
av barn) om den dr rest permanent (t.ex. vid
byggnadsstélining).

- Stegens dgare ska se till anvandaren har
tillgang till handboken.

«  Fore forsta anvandning efter leverans bor du
kontrollera att stegen ar i gott skick och att alla
delar fungerar.

- Ditt halsotillstand ska medge att du anvander
stegen. Vissa halsotillstdnd, mediciner, alkohol-
eller drogmissbruk, kan medféra sakerhetsrisk.

« Forsakeranvandning av stegen ska den
inspekteras varje arbetsdag den ska anvandas
for att kontrollera att ingen averkan ar gjord, se
"Skotsel och underhall”nedan.

« Om stegen anvdnds professionellt ska den
inspekteras regelbundet.

« Kontrollera att stegen passar aktuellt arbete.

«Anvand inte skadad stege.
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«  Tabort smuts som vat farg, lera, olja och sné.

« Innanstegen anvdnds i arbete ska en riskanalys
goras och bestimmelsernailandet den
anvands beaktas.

-« Stegen faranvandas och forvaras i omgivande
lufttemperatur -20°C till 60 °C.

- Kontrollera att stegen ar ordentligt lastinnan
du anvédnder den.

» Stegen ska placeras korrekt, med en
lutningsvinkel pa 75¢i forhallande till marken
och med stegpinnarna horisontella.

+ Stegen ska sta stadigt pa ett jamnt, horisontellt
och fast underlag. Stegen far inte luta i sidled,
ha en fot obelastad eller stéllas upp pa halt
underlag.

+ Anliggande stege ska lutas mot en slét och fast
yta och sdkras fore anvandning, t.ex. genom
att bindas fast eller stabiliseras med hjdlp av
en passande anordning. Luta inte stegen mot
stegpinnarna, utan mot réren.

- Stegen farinte flyttas till en ny position
ovanifran.

- Beaktarisken att t.ex. fotgangare, bilar eller
dorrar krockar med stegen.

- Identifiera alla elrisker pa arbetsplatsen,
som luftledningar och annan oskyddad
elutrustning.

« Stegen maste stallas upp pa sina fotter, inte pa
stegpinnarna.

« Stegen farinte stdllas pa halt underlag (t.ex. s,
blank yta eller betydligt nedsmutsad yta), om
inte dtgarder vidtas for att stegen inte ska glida
eller att underlaget gors ordentligt rent.

- Stegen far belastas med maximalt 150 kg.

- Stegen farinte anvandas med oregelbunden
steghojd.

- Stdinte pa de tre Gversta stegpinnarna pa en
anliggande stege.

- Stegen farinte anvdandas hdangande.

- Stegen farinte 6ppnas, stangas eller anvandas
upp och nervand.

- Stegen farinte anvandas i horisontellt Iage eller
som bro. | en nddsituation kan stegen anvandas
som barom langden inte ar 6ver 2 meter.

« Anvand inte stegen vid smutsiga arbeten eller
i smutsiga miljoer. Om stegen exempelvis
anvands vid murning, betongarbeten eller

malning kan den med tiden blir svar att gora
ren och teleskopfunktionen férsamras.

« Anvand inte stegen i vattenfyllda brunnar, det
kan gora att smuts tranger in i teleskoproren
och férsamrar funktionen.

- Utsattinte teleskoproren for slag eller annan
omild behandling. Skador pa réren forsamrar
teleskopfunktionen.

- Dragringarna farinte kopplas samman pa
nagot satt.

- Strack dig inte for langt ut at sidan.
Anvandarens skarpspanne (navel) ska vara
innanfor stegens sidor och bada fotterna pa
samma stegpinne hela tiden under arbetet.

- Klivinte av en anliggande stege pa en hogre
hojd utan ytterligare sékring, som fastbindning
av stegen eller anvandande av [amplig
stabiliserande anordning.

-« Stegar ska bara anvandas till [attare arbete
under kort tid.

» Anvand icke ledande stege till elarbeten.

«Anvand inte stegen utomhus vid daligt vader,
t.ex.istark vind.

« Setill attinte barn leker med stegen.

« Lasdorrar (inte nddutgangar) och fonster pa
arbetsplatsen om det gar.

- Klattra upp och ner pa stegen med ansiktet mot
stegen.

- Hall dig ordentligt fast i stegen nar du klattrar
upp och ner.

« Anvand lampliga skor ndr du anvdnder stegen.

« Undvik arbete med for stor belastning at sidan,
t.ex. borrning i mur eller betong.

« Stdintelanga perioder pa en stege utan att ta
paus regelbundet (trotthet ar en risk).

» Anliggande stege som anvands till att komma
upp till ett hogre plan ska std med minst 1
meter ovanfor avstigningsplatsen.

« Anvand bara ldtt och latthanterlig utrustning
nar du arbetar pa stegen.

- Hall dig fast med en hand nér du arbetar pa
stegen, eller vidtag andra sakerhetsatgarder
om du inte kan det.

Skotsel och underhall

Din teleskopstege ar ett precisionsverktyg.
Behandla stegen varsamt sa att den behaller sina
unika egenskaper.
Hall alltid stegen ren, i synnerhet teleskopréren.
Teleskopstegen far inte anvandas utan
gummifétter (glidskydd) och toppskydd.
Toppskydden férhindrar att damm, borrspan

BRUKSANVISNING

eller liknande kommer in i teleskoproren och
forsamrar stegens funktion. Stegens gummifotter
och toppskydd &r forslitningsdetaljer som
tillhandahalls av aterforsaljaren. Byt skydden nar
de borja blislitna.

Dragringarna far inte bytas ut mot andra
typer av dragringar. Av sékerhetsskal ska endast
originaldelar anvandas. Kontakta aterforsaljaren
om dragringarna behover bytas.

Teleskopstegen ska repareras av kvalificerad
reparator. Anvand inte teleskopstegen om den
behdover repareras, kontakta aterforsaljaren.

OBS! Bestéll en ny anvisningsdekal om
dekalen pa stegen borjar bli sliten och
svarldst. Se adress pa bruksanvisningens
baksida eller kontakta din lokala

aterforsaljare.

Kontrollera fore anvandning att

« teleskoproreninte dr bojda, vridna, tillbucklade,
spruckna eller anfratta

« teleskoproren ar hela vid anslutningar

« beslag (nitar, skruvar etc.) inte saknas, sitter |9st
eller &ranfratta

- stegpinnarinte saknas, ar [0sa, utslitna, anfratta
eller skadade

«gummifotter och toppskydd inte saknas, ar
|6sa, utslitna, anfratta eller skadade

« helastegen drren (ingen smuts, lera, farg, olja
ellerfett)

- lasanordningar inte &r skadade eller anfrétta
och att de fungerar som de ska.

VARNING! Anvind inte stegen om du
upptacker brister enligt ovan.
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GARANTIVILLKOR

Tillverkaren garanterar att produkten dr fri fran
material- och tillverkningsfel. Om material- eller
tillverkningsfel, eller skada som uppstatt p.g.a.
material- eller tillverkningsfel, kan pavisas, har
koparen ratt att fa produkten reparerad eller utbytt
enligt de lagar om forséljning av konsumentvaror
som gdller i landet for inkop.

Utokad garantiomfattning

Tillverkaren ansvarar for fel pa produkten som

uppstar under ett ar fran den ursprungliga

inkopsdagen.

Omfattning

Tillverkaren ansvarar inte for fel pa produkten om

det kan goras sannolikt att felet beror pa att den

-+ inteanvants pa det satt som beskrivs i
bruksanvisningen

- interengjorts, skotts, underhallits, forvarats
eller transporterats enligt bruksanvisningen

- byggts om, dndrats eller utsatts for annan yttre
skada eller olyckshandelse

- oavsiktligt skadats av fraimmande foremal eller
amnen

+ Overbelastats

« reparerats av obehdrig servicepartner ellerom
andra reservdelar @n originaldelar har anvénts

+ installerats felaktigt.

Som fel betraktas inte

+ normal forslitning

- normal atgang av forslitningsdetaljer.
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Reklamation

For att garantin ska galla maste inkdpskvittot
uppvisas. Koparen ska underrdtta aterforsaljaren
om fel som han/hon vill reklamera inom skalig tid
efter det att felet upptackts, ellerinom den tid som
foreskrivs i landet for inkop.

Service och reparation

Eventuell service eller reparation ska alltid goras av
en auktoriserad serviceverkstad som i varje enskilt
fall gor en bedémning om lamplig atgard. Vid
reparation ska alltid originalreservdelar anvdndas.
Kontakta din aterforsaljare for att fa veta var
narmaste auktoriserade serviceverkstad finns, eller
se adress pa bruksanvisningens baksida.

Teleskopska lestev je zloZljiva lestev, ki jo je zaradi
njene edinstvene zasnove mogoce iz kompaktne
oblike razsiriti na polno ali vmesne dolzine.

Za ohranjanje lastnosti in funkcionalnosti lestve
jeizredno pomembno, da jo uporabljate, negujete
ter vzdrzujete skladno z navodili za uporabo.

OPOZORILO! Preden zacnete teleskopsko
lestev uporabljati, mora biti vedno pravilno
zataknjena. Preden stopite na lestev, vedno
preverite, ali so iztegnjene precke lestve
trdno zataknjene. Se posebej preverite
zapahe z vle¢nimi obroci.

I\ Izvlek lestve do polne

dolzine

Teleskopska lestev se, ko jo izvlecete, samodejno
zaskoci. Vsak segment ima svoj blokirni
mehanizem. Teleskopsko lestev raztegnete do
polne dolZine takole:

1. Lestev postavite pokonci na vodoravno trdno
podlago. Lestev stabilizirajte s stopalom na
spodnji precki. Lestev izvlecite, tako da
zacnete zgoraj: Primite za zgornjo precko in
jo potegnite navzgor, dokler se segment ne
zaskodi.

2. Potemizvlecite naslednji segment s precko.
Preverite, ali so zapahi obrnjeni navzdol pod
kotom 60°.

3. Nadaljujte zizvlekom segmentov, dokler
ni lestev iztegnjena do konca. Segmenti se
zaporedoma samodejno zaskocijo.

4. Preverite, ali so zataknjeni vsi segmenti
s preckami: Zapahi morajo pasti navzdol
pod kotom 60°. Druga najnizja precka ima
zapahe z vle¢nim obro¢em.V zataknjenem
polozaju sta zapaha umaknjena v precko. Ko
je lestev zataknjena, smeta biti pod precko
vidna samo vlec¢na obroca. Lestev po potrebi
malo pretresite, da se vsi segmenti s pre¢kami
zaskocijo v zaklenjenem polozaju.

5. Ko preverite, da so vsi segmenti s preckami
zataknjeni, lahko za¢nete uporabljati lestev.
Lestev trdno postavite pod kotom 75° na
podlago.

OPOZORILO! Lestev naslonite naravnoin
trdno povrsino, pred uporabo pa jo zavarujte,
na primer s privezovanjem ali drugim
smiselnim nacinom stabilizacije.
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: 3 Izvlek lestve do vmesne

dolzine

Teleskopsko lestev raztegnite do poljubne vmesne
dolZine na naslednji nacin:

6.

Teleskopsko lestev postavite pokoncina
vodoravno trdno podlago. Lestev stabilizirajte
s stopalom na spodniji precki. Lestev primite za
precko, ki bo priiztegnjeni teleskopski lestvi
najvisja, in jo potegnite navzgor, dokler se
segment ne zatakne.

Nadaljujte zizvlekom lestve, dokler niso
izvleceni vsi segmenti s precko in vsi
neuporabljeni segmenti s precko niso zbrani
zgoraj. Preverite, ali so zapahi obrnjeni navzdol
pod kotom 60°.

Preverite, ali so zataknjeni vsi izvleceni
segmenti s preckami: Zapahi morajo pasti
navzdol pod kotom 60°. Druga najnizja precka
ima zapahe z vle¢nim obro¢em. V zataknjenem
polozaju sta zapaha umaknjena v precko. Ko
je lestev zataknjena, smeta biti pod precko
vidna samo vle¢na obroca. Lestev po potrebi
malo pretresite, da se vsi segmenti s preckami
zaskocijo v zaklenjenem polozaju.

Ko preverite, ali so zataknjeni vsiizvleceni
segmenti s preckami, lahko za¢nete lestev
uporabljati. Lestev trdno postavite pod kotom
75°na podlago.

POZOR! Ze izvle¢ene lestve ni mogoée
skrajsati. Ce Zelite lestev skrajsati, jo morate
najprej v celoti zloziti in potem izvleci do
zelene vmesne dolzine.

Zlaganje lestve

Teleskopsko lestev sestavite takole:
10. Lestev po potrebi odistite (glejte spodaj).
11. Lestev drzite pokonci tako, da vas pri sprostitvi

zapahov in zlaganju ne bo stisnila.V ta namen
primite za teleskopski drog v zgornjem delu
lestve, da preprecite neravnotezje.

12.Vle¢na obroca posamezno zaporedoma

potegnite navzdol z drugo roko. S tem sprostite
zapaha in lahko zlozZite lestev. (V¢asih je treba
prvi potezni obro¢ $e enkrat potegniti navzdol.)

13. Lestev drzite za teleskopske drogove v

zgornjem delu lestve in jo nadzorovano zlozite
zobema rokama.
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zlaganju lestve dlani ne postavite na ali med
precke. Nadzorovano stisnite vsak segment
s precko.

NEVARNOST STISKA! Pri sprostitvi zapahov in

Zaradi varnosti in funkcionalnosti lestve je nujno,
da je teleskopska lestev vedno (ista, Se posebej
teleskopski drogovi in segmenti s preckami. Pred
sestavljanjem lestve po vsaki uporabi morate
umazanijo, Zagovino, nabrizgano barvo, ostanke
lepila itd. obrisati ali umiti. Za ¢is¢enje uporabite
krpo in malo topila. Po ¢is¢enju lahko teleskopske
drogove obdelate z malo silikonskega prsila.
Naprsite drogove in jih obrisite do suhega s

papirnato ali obi¢ajno krpo. Lestev mora biti vedno

suha, da se nanjo ne oprime prah.

ﬂ Prevazanje in skladisc¢enje

Teleskopsko lestev prenasajte zlozeno in
pokon¢no, da ne zdrsne narazen in se ne more
odpreti.

Teleskopsko lestev vedno prenasajte v celoti
zlozeno. Tako so teleskopski drogovi zas¢iteni
pred udarci in poskodbami, ki bi lahko poslabsali
delovanje lestve. Pri prevazanju lestev skrbno
pritrdite na stresni prtljaznik ali v tovornjak, da se
ne poskoduje.

Teleskopsko lestev skladiscite takole:
+ Dokoncajozlozite.

- Shranite jo v primernih pogojih (brez previsoke

vlage, vrocine, ne v blizino grelnih teles itd.).

- Nesme biti izpostavljena nevarnosti poskodb
zaradi vozil, tezkih predmetov ali umazanije.

- Shranite jo na mestu, kjer vas lestev ne moti in
ni prisotna nevarnost spotikanja.

« Lestev ne sme biti dostopna za izvedbo
kaznivih dejanj; priporo¢amo, da jo zaklenete.

. Cejelestev trajno postavljena (na primer na
gradbenem odru), mora biti zas¢itena pred
nepooblas¢eno uporabo (na primer s strani
otrok).

Pred uporabo

Lastnik lestve mora uporabniku omogociti
dostop do navodil za uporabo.

Pred prvo uporabo po dobavi je treba preveriti,
ali je lestev v dobrem stanju in ali so vsi deli
pripravljeni na uporabo.

Za uporabo lestve morate biti v primernem
zdravstvenem stanju. Nekatera zdravstvena
stanja, zdravila in zloraba zdravil ali drog lahko
povzrocijo varnostna tveganja.

Zavarno uporabo je treba lestev vsak dan
uporabe pregledati, da ugotovite, da ni
poskodovana (glejte »Nega in vzdrzevanje« v
nadaljevanju).

Ce lestev uporabljate za obrt, jo morate redno
dajati v pregled.

Preverite, ali je lestev primerna za trenutno
delo.

Poskodovane lestve ne uporabljajte.
Odstranite umazanijo, na primer mokro barvo,
ilovico, olje in sneg.

Pred uporabo lestve je treba opraviti oceno
tveganja, med uporabo pa je treba upostevati
predpise drzave, v kateri jo uporabljate.
Lestev je dovoljeno uporabljati in skladisciti pri
temperaturi okolja od -20 do 60 °C.

Pred uporabo preverite, ali je lestev pravilno
zaskocena.

Lestev mora biti pravilno postavljena, pod
kotom 75° na tla in zvodoravno postavljenimi
prec¢niki.

Lestev mora stabilno stati na ravni, vodoravni
in trdni podlagi. Lestve ni dovoljeno nagniti
vstran, namestiti tako, da katera od nog ni
podprta, ali je postaviti na podlago, ki ni
zavarovana pred drsenjem.

Lestev naslonite naravno in trdno povrsino,
pred uporabo pa jo zavarujte, na primers
privezovanjem ali drugim smiselnim nacinom
stabilizacije. Lestve ne polagajte na precke,
ampak na teleskopske drogove.

Lestve v nov polozaj ni dovoljeno premakniti
od zgoraj.

Upostevajte nevarnost, da ob lestev udarijo
pesci, avtomobili ali vrata.

Opredelite vse nevarnosti zaradi elektri¢ne
napetosti na delovhem mestu, na primer
daljnovode in druge nezascitene priprave pod
elektri¢no napetostjo.

Lestev je dovoljeno postaviti samo na noge in
ne na precke.

Lestve ni dovoljeno postaviti na spolzko
podlago (na primer led, gladka ali zelo umazana
povrsina), Ce prej ne opravite ustreznih ukrepov
proti zdrsu ali temeljito ne ocistite podlage.

.

Lestev je dovoljeno obremeniti z najvec 150 kg.
Lestve ne uporabljajte, ¢e ima neenakomerno
visino preck.

Ne stojte na zgornjih treh preckah naslonjene
lestve.

Lestve nikoli ne uporabljajte tako, da visi.
Lestve ne izvlecite, zlagajte ali drugace
uporabljajte tako, da je obrnjena na glavo.
Lestve ne uporabljajte v vodoravnem poloZaju
ali kot most. Vizrednih situacijah jo lahko
uporabite kot nosilo zdolZino najve¢ 2 m.
Lestve ne uporabljajte za dela, kjer nastaja
umazanija, ali v umazanih okoljih. Ce lestev
uporabljate za zidanje, betoniranje ali barvanje,
jo bo morda s¢asoma tezko ocistiti in bo
poslabsana njena sposobnost teleskopskega
zlaganja.

Lestve ne uporabljajte v jaskih, napolnjenih
zvodo, saj lahko zaradi tega v teleskopske
drogove vdre umazanija, kar lahko vpliva na
delovanje.

Teleskopske drogove $¢itite pred udarciin

jih uporabljajte pazljivo, saj lahko poskodbe
drogov vplivajo na delovanje teleskopskega
zlaganja.

Vle¢nih prstanov ni dovoljeno na kakrsen koli
nacin povezati.

Ne nagibajte se prevec vstran. Med celotnim
delom mora biti zaponka za pas (ali popek)
uporabnika znotraj lestve, obe stopali pa naisti
precki.

Na lestev ne stopajte z vecje viSine, Ce prej ne
poskrbite za dodatno zavarovanje, na primer s
privezovanjem ali drugim smiselnim nac¢inom
stabilizacije.

Lestve je treba uporabljati samo za kratkotrajna
inlazja dela.

Za elektri¢na dela uporabljajte neprevodno
lestev.

V slabem vremenu (npr. mo¢nem vetru) lestve
ne uporabljajte na prostem.

Poskrbite, da se z lestvijo ne igrajo otroci.
Vrata (razen zasilnih izhodov) in okna na
delovnem mestu po moznosti zaklenite.

NAVODILA ZA UPORABO

« Prihojinavzgor ali navzdol po lestviimejte
obraz obrnjen proti lestvi.

«  Prihojinavzgor ali navzdol po lestvi se te dobro
oprimite.

+  Priuporabilestve nosite primerne cevlje.

» lzogibajte se delom, ki povzrocijo veliko
stransko obremenitev, na primer vrtanje v
zidove in beton.

- Nallestvine stojite predolgo in redno pocivajte
(utrujenost je dejavnik tveganja).

» Naslonjena lestev, ki se uporablja za doseganje
visjih ravni, mora segati najmanj 1 meter nad
visino izstopa.

« Pridelu nalestvi uporabljajte samo lahko in
preprosto uporabno opremo.

« Prideludrzite lestev z eno roko, ¢e pa to ni
mogoce, poskrbite za druge varnostne ukrepe.

Nega in vzdrzevanje

Teleskopska lestev je precizna naprava. Zaradi
tega jo obravnavajte skrbno, da bo ohranila svoje
edinstvene lastnosti.

Lestev ohranjajte vedno Cisto, e posebej
teleskopske drogove.

Teleskopske lestve ni dovoljeno uporabiti
brez gumijastih nog (zas¢ite pred zdrsom) in
zascitnih pokrovov. Zascitni pokrovi preprecujejo
vdor prahu, odrezkov pri vrtanju in podobnega v
teleskopske drogove, kar bi vplivalo na delovanje
lestve. Gumijaste noge in zas¢itni pokrovi so
potrodni material, ki je na voljo v strokovnih
trgovinah. Zas¢ito je treba zamenjati takoj, ko
opazite znake obrabe.

Vlecnih obrocev ni dovoljeno zamenjati zdrugo
vrsto vle¢nih obrocev. Zaradi varnosti je dovoljeno
uporabljati izklju¢no originalne dele. Ce morate
zamenjati vlecne obroce, se obrnite na svojega
strokovnega trgovca.

Teleskopsko lestev mora popravljati
usposobljeno strokovno osebje. Teleskopske lestve
ne uporabljajte, Ce jo je treba popraviti. Obrnite se
na svojega strokovnega prodajalca.

POZOR! Ce je nalepka z navodili na lestvi
obrabljena ali necitljiva, narocite novo. Za
naslov za narocanje glejte hrbtno platnico
navodil za uporabo ali se obrnite na
strokovnega prodajalca.
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Pred uporabo preverite:

» Teleskopski drogovi ne smejo biti ukrivljeni,
zviti, udarjeni, poceni ali korodirani.

Priklju¢ni deli teleskopskih drogov morajo biti
neposkodovani.

Deli okovja (kovice, vijaki itd.) ne smejo
manjkati ali biti ohlapni ali korodirani.

«  Precke ne smejo manjkati ali biti obrabljene,
korodirane ali poskodovane.

«  Gumijaste noge in zascitni pokrovi ne smejo
manjkati, biti ohlapni, obrabljeni, korodirani ali
poskodovani.

» Celotna lestev mora biti ¢ista (brez umazanije,
ilovice, barve, olja ali masti).

» Naprave za zaklepanje ne smejo biti
poskodovane ali korodirane in morajo pravilno
delovati.

OPOZORILO! Lestve ne uporabljajte, ce
opazite zgoraj opisane napake.
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GARANCLSKIPOGOJI

Proizvajalec zagotavlja, da je izdelek brez napak v
materialu in izdelavi. Ce je mogo¢e dokazati, da je
prislo do napak v materialu ali proizvodniji ali do
Skode zaradi napak v materialu in proizvodnji,ima
kupec pravico do popravila alizamenjave izdelka
skladno z zakonodajo o prodaji potrosniskega
blaga, ki velja v drzavi nakupa.

Razsirjena garancija

Proizvajalec prevzema odgovornost za napake
izdelka, ki se pojavijo venem letu po izvornem
datumu nakupa.

Obseg

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za okvare

izdelkov, Ce se izkaze, da je verjetno, da je napaka

nastala zaradi ene ali ve¢ izmed naslednjih
okolis¢in:
Izdelek ni bil uporabljen skladno z navodili za
uporabo.
Izdelek ni bil ¢is¢en, negovan, skladiscen ali
prevazan skladno z navodili za uporabo.
Izdelek je bil predelan, spremenjen ali
poskodovan zaradi zunanjih vplivov ali nesrece.
Izdelek je bil nenamerno poskodovan s tujki ali
zunanjimi materiali.
Izdelek je bil preobremenjen.

+ lzdelek je bil popravljen s strani
nepooblascenih servisnih partnerjev ali so bili
za popravilo uporabljeni neoriginalni deli.

« lzdelekje bil napa¢no vgrajen.

Kot napaka ne stejejo:
obicajna obraba,

- obicajna poraba potrosnega materiala.

Reklamacija

Prvi pogoj za uveljavljanje garancije je predlozitev
potrdila o nakupu. Kupec mora strokovnega
prodajalca v primernem (oziroma v drzavi nakupa
predpisanem) ¢asu obvestiti o napaki, ki jo Zeli
reklamirati.

Servis in popravilo

Morebitna vzdrzevalna dela ali popravila mora
vedno opraviti pooblascena servisna delavnica, ki
za vsak posamezni primer doloci ustrezne ukrepe.
Pri popravilu morajo biti vedno uporabljeni
originalni nadomestni deli. Svojega strokovnega
prodajalca vprasajte po informacijah o najblizji
pooblasceni servisni delavnici ali naslov poiscite na
zadniji platnici navodil za uporabo.

Teleskopicky rebrik je vysuvaci rebrik, ktory
vdaka svojej unikatnej konstrukcii moze byt
vysunuty zkompaktného formétu na plnu dizku
alebo na uréitd strednu dizku.

Aby boli zachované vlastnosti a funk¢nost
rebrika, je velmi dolezité dodrzat rady a inStrukcie
pre pouZitie, oSetrenie a tidrzbu rebrika podla
prilozeného navodu.

NAVOD NA POUZITIE

: 3 Rozlozenierebrikado

strednej dizky

VAROVANIE! Teleskopicky rebrik musi

byt pri pouziti vzdy pevne zaisteny. Vzdy
skontrolujte, ze vSetky vysunuté segmenty
su zabezpecené, nez zacnete liezt po rebriku.
Skontrolujte najma poistky a zatahovacie
krazky.

'\ RozloZenie rebrika do plnej

Teleskopicky rebrik sa automaticky zaaretuje, ked'

ho rozlozite. Kazdy segment ma vlastnu aretéciu.

RozloZenie teleskopického rebrika do plnej dizky:

1. Rebrik umiestnite rovno na vodorovny a tvrdy
podklad. Podrzte rebrik jednou nohou tak, ze
ju postavite na spodnu priecku rebrika. Rebrik
za¢nite rozkladat zhora: Uchopte hornu
priecku a vytiahnite ju nahor, az segment
rebrika zapadne.

2. Potom vytiahnite dalsi segment. Skontroluijte, ¢i
poistka je v zapadnutej polohe v uhle 60 °.

3. Pokracujte v rozkladanie segmentov rebriku,
az je rebrik Uplne rozlozeny do plnej dizky.
Postupne dochédza k automatickému zaisteniu
pozicie jednotlivych segmentov.

4. Skontrolujte, i su vSetky segmenty rebrika
zaistené: poistky maju byt zapadnuté v uhle
60°. Druhd najnizsia priecka rebrika ma poistky
so zatahovacimi krdzkami.V polohe, ked'je
rebrik zaaretovany, su poistky zapustené
do priecky. Ked je rebrik zaaretovany, mézu
byt vidiet pod prieckou iba krizky.V pripade
potreby mézete rebrikom trhnut, aby doslo k
riadnemu zapadnutiu vietkych segmentov.

5. Potom, o ste skontrolovali, Ze v3etky segmenty
su zabezpecené, mozete rebrik pouzit.
Umiestnite rebrik stabilne v uhle sklonu 75°.

VAROVANIE! Prilozny rebrik musi byt
oprety o rovny a pevny povrch a vopred
pouzitim zaisteny, napriklad tym, ze ho
pevne priputate alebo stabilizujete inym
zmysluplnym spésobom.

Rozlozenie teleskopického rebrika na fubovolnu

strednui dizku:

6. Umiestnite teleskopicky rebrik rovno na
vodorovny a tvrdy podklad. Podrzte rebrik
jednou nohou tak, Ze ju postavite na spodnu
priecku rebrika. Uchopte tu priecku rebrika,
ktord mé byt u rozlozeného teleskopického
rebrika umiestend najvyssie a tahajte smerom
hore az do zaistenia tohto segmentu.

7. Pokracujte vo vytahovani az do Uplného
vytiahnutia tych segmentov, ktoré su
umiestené pod prieckou, ktoru ste si zvolili za
najvyssiu. Segmenty, ktoré nebudete pouzivat,
musia byt zloZzené vo vrchnej ¢asti rebrika.
Skontrolujte, ¢i poistka je v zapadnutej polohe
v uhle 60°.

8. Uistite sa, ze vSetky otvorené prieckové
segmenty st zaaretované: poistky musi
byt zapadnuté v uhle 60°. Druhd najnizsia
priecka rebrika ma poistky so zatahovacimi
krdzkami.V polohe, ked'je rebrik zaaretovany,
su poistky zapustené do priecky. Ked'je rebrik
zaaretovany, mozu byt vidiet pod prieckou iba
krazky.V pripade potreby mozete rebrikom
trhnut, aby doslo k riadnemu zapadnutiu
vsetkych segmentov.

9. Poskontrolovani, ze vietky vysunuté segmenty
rebrika su zaaretované, mozete rebrik zacat
pouzivat. Umiestnite rebrik stabilne v uhle
sklonu 75°.

POZOR! Rozlozeny rebrik nie je mozné v tejto
polohe skracovat. Ak potrebujete rebrik
skratit, musite ho najprv tplne zlozit a potom

ho rozlozit na lubovolnu strednu dizku.

Zlozenierebrika

Teleskopicky rebrik zloZte nasledujucim

spdsobom:

10. Rebrik v pripade potreby riadne ocistite (pozri
nizsie).

11. Drzte rebrik v takej polohe, aby ste si pri
jeho uvolfovani alebo skladaniu nemohli
priskripnut riku: uchopte teleskopické trubky
vich hornej ¢asti, aby bol rebrik v rovnovéhe.

12. Vytiahnite krazky druhou rukou, jeden po
druhom, aby sa blokovaci mechanizmus uvolnil
a mohli ste rebrik zlozit. (Niekedy sa musi prvy
zatahovacia kruzok stiahnut znova dole).
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13. Uchopte rebrik za teleskopické trubky vich
hornej Casti a zasunujte rebrik za neustalej
kontroly oboma rukami.

ruky na prieckach alebo medzi nimi pri
odaretovani a skladani rebrika. Skladajte
kazdy segment rebrika za neustalej kontroly.

VAROVANIE! RIZIKO PRISKRIPNUTIA! Nedrzte

Z bezpecnostnych a funkénych dévodov ma byt
teleskopicky rebrik vzdy udrziavany v Cistote,
najma teleskopické trubky a priecky. Necistoty,
prach, skvrny od farby, lepidla a dalSie znecistenia

je potrebné umyt alebo utriet po kazdom pouziti, a
predtym, nez rebrik zlozite. Rebrik ¢istite pomocou

handricky s rozpustadlom. Po vycisteni mozno
teleskopické trubky o3etrit silikonovym sprejom.
Nastriekajte rdrky sprejom a vytrite do sucha
papierom alebo handrou. Rebrik by mal byt vzdy
suchy, aby neviazal prach.

ﬂ Preprava a skladovanie

Teleskopicky rebrik skladujte v kompaktnom

formate a vzpriamenej polohe, tak, aby sa nemohol

otvorit a rozlozit.

Teleskopicky rebrik musi byt pri transporte

Uplne uzavrety a vkompaktnom formate. Tym

sa chrani teleskopické trubky proti narazu a

poskodeniu, ktoré mézu mat negativny vplyv na

funk¢nost rebrika. Upevnite rebrik pri transporte
bezpecne na stresSnom nosici alebo v nakladnom
automobile tak, aby sa nemohol poskodit.

Teleskopicky rebrik skladujte

« Uplne zloZzeny v kompaktnom formate,

» vpodmienkach, kde nedojde k jeho
neposkodeniu (ako su vihkost, teplo, blizko
vyhrevnych telies, atd’),

« tak, aby nemohol byt poskodeny vozidlami,
tazkymi predmetmi alebo znecistenim,
na mieste, kde neprekaza alebo kde nehrozi
nebezpecenstvo zakopnutia o neho,
tak, aby nemohol byt lahko zneuzity na
krimindlne ucely, najlepsie zaisteny zdmkom,
zaisteny pred pouzitim nepovolanou osobou
(napr. detmi), ak je umiestneny trvalo (napr.u
leSenia).

Majitel rebrika musia zabezpecit, aby uzivatel
mal k dispozicii prirucku.

Pred prvym pouzitim po dodévke je potrebné
overit, Ze rebrik je v dobrom stave a ze vietky
jeho casti st funkéné.

Vas zdravotny stav musia umoznovat
pouzivanie rebrika. Urcité ochorenia, lieky,
pouzitie alkoholu alebo drog, mézu viest k
bezpecnostnym rizikam.

Pre bezpecné pouzivanie rebrika by mal byt
tento kontrolovany kazdy pracovny der za
ucelom overenia, Ze nie je poskodeny, vid'
~Starostlivost a udrzba” nizsie.

Ak je rebrik pouzivany na profesionélne tcely,
musi byt kontrolovany pravidelne.

Uistite sa, Ze rebrik je vhodny pre vasu pracu.
Nepouzivajte poskodeny rebrik.

Odstrante necistoty, ako st vlhké farby, blato,
olejasneh.

Pred pouzitim rebrika pre praci je nutné
vykonat analyzu rizik, a reSpektovat predpisy
krajiny, v ktorej je pouzivany.

Rebrik ma byt pouzivany a skladovany pri
teplote okolia od -20° Cdo 60° C.

Umiestnenie

Uistite sa, Ze rebrik je pred pouzitim spravne
zaaretovany.

Rebrik musi byt umiestneny spravne, so
sklonom uhlu 75 ° voci podkladu a s prieckami
vo vodorovnej polohe.

Rebrik musi stat pevne na rovnom,
vodorovnom a pevnom povrchu. Rebrik

sa nesmie naklanat do strany, nesmie mat
nezatazené nohy a nesmie byt umiestneny na
klzkom povrchu.

Prilozny rebrik musi byt oprety o rovny a pevny
povrch a zaisteny pred pouzitim, napriklad tym,
ze ho pevne priputate alebo stabilizujeme inym
zmysluplnym spésobom. Neopierajte rebrik o
priecky, ale o postranné trubky.

Rebrik nesmie byt premiestiiovany na nové
miesto prace zhora.

Zvazteriziko, ¢i nemo6zu do postaveného
rebrika narazit chodci, autd alebo dvere.
Identifikujte vsetky rizika spojené s elektrickym
pradom na pracovisku, ako su volne
umiestnena vedenia prudu a dalsie nechranené
elektrické zariadenia.

Rebrik musi byt postaveny na nohy, nie na
priecky.

Rebrik sa nesmie stavat na klzky povrch (napr.
lad, hladky povrch alebo znac¢ne znecistené
plochy), ak neboli vykonané opatrenia proti
posmyknutiu rebrika, alebo ak nebol povrch
vycisteny.

Maximalne povolené zataZenie rebrika je 150
kg.
Rebrik nesmie byt pouzivany s nepravidelnou
vyskou priecok.

Nestupajte na tri najvyssie priecky prilozného
rebriku.

Rebrik nesmie byt nikdy pouzivany ako
zaveseny.

Rebrik sa nesmie rozkladat, skladat ani pouzivat
v polohe hore nohami.

Rebrik sa nesmie pouzivat vo vodorovnej
polohe alebo ako premostenie.V pripade
nudze moze byt rebrik vynimocne pouzity ako
nosidla, ak dizka nosidiel nepresahuje 2 metre.
Nepouzivajte rebrik pri praci, kde vznika velké
mnozstvo Spiny, alebo v znecistenom prostredi.
Ak napriklad rebrik vyuzivate v stavebnictve pri
murarskych, betonarskych alebo maliarskych
pracach, méze byt ¢asom tazké ho vycistit a
jeho teleskopicka funkcia tym je ohrozena.
Nepouzivajte rebrik v Sachtach naplnenych
vodou, moéze to spdsobit preniknutie necistot
do teleskopickych trubiek a ovplyvnenie ich
funkénosti.

Nevystavujte teleskopické trubky ndrazom
alebo inému hrubému zaobchadzaniu.
Poskodenie trubiek negativne ovplyvruje ich
teleskopicku funkciu.

Zatahovacia kruzky sa nesmie v ziadnom
pripade spdjat.

Nenahybaijte sa prili$ daleko do stran. Pocas
celého pracovného procesu na rebriku je
potrebné, aby sa pracka opasku uzivatela (popr.
pupok) nachédzala medzi bo¢nicami rebrika a
jeho obe nohy boli na rovnakej priecke.
Nevstupujte na prilozny rebrik vo velkych
vyskach bez dalsieho istenia, ako je napriklad
pevné uviazanie rebrika alebo ind vhodna
stabiliza¢né metdda.

Rebriky by mali byt pouzivané len pre lahsiu
pracu a kratkodobo.

Pre elektroinstala¢né prace pouzivajte
nevodivy rebrik.

NAVOD NA POUZITIE

« Nepouzivajte rebrik vonku za zlého pocasia,
ako napriklad pri silnom vetre.

- Dbajte nato, aby si s rebrikom nehrali deti.
Zamknite dvere (nie nudzové vychody) a okna
na pracovisku, ak je to mozné.

Prilezeni po rebriku hore a dole stojte vzdy
tvarou proti rebriku.

Prilezeni po rebriku hore a dole sa vzdy dobre
drzte rebrika.

Pri praci na rebriku pouzivajte vzdy vhodnu
obuv.

Vyhnite sa préci, ktord by vyzadovala velky
naklon a zataZenie smerom do strany, napriklad
vftanie do steny alebo beténu.

»  Nestojte na dlhu dobu na rebriku, bez toho aby
ste zaradili ¢astejsie prestavky (Unava je rizikovy
faktor).

«  Prilozny rebrik, ktory sa pouziva na lezenie
na vyssie Urovne, by mal presahovat aspon 1
meter nad miesto vystupu.

Pri praci na rebriku pouzivajte iba lahké a
jednoduché vybavenie.

Ak je to mozné, pridizajte sa pri praci na rebriku
jednou rukou rebrika, pripadne prijmite iné
vhodné opatrenia.

Starostlivost a udrzba

Vas teleskopicky rebrik je presny nastroj.
Zaobchadzajte s rebrikom opatrne a tak, aby si
zachoval svoje jedine¢né vlastnosti.

Udrzujte rebrik vzdy cisty, predovsetkym
teleskopické trubky.

Teleskopicky rebrik nesmie byt pouzivany bez
gumovych nozic¢iek (ochrana proti poSmyknutiu)
a ochrannych krytov. Ochranné kryty zabraruju
prenikaniu prachu, kovovych triesok a podobne do
teleskopickych trubiek, ¢o by mohlo inak narusit
funkénost rebrika. Gumové nozicky rebrika a
ochranné kryty st opotrebitelné diely, dodavané
predajcom. Vymerte tieto ochranné prvky, ak su
opotrebované.

Zatahovacie kruzky sa nesmu menit za iné
druhy a typy takychto krazkov. Z bezpeénostnych
dévodov mézu byt pouzité len originalne diely.
Kontaktujte svojho predajcu, pokial je nutné
zatahovacie krizky vymenit.

Teleskopicky rebrik smie byt opravovany
iba kvalifikovanym persondlom. Nepouzivajte
teleskopicky rebrik, ak si vyZzaduje opravu, ale
obratte sa na svojho predajcu.
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POZOR! Objednajte si novy stitok s
inStrukciami, ak stitok na rebriku zacina byt
opotrebovany a zle ¢itatelhy. Pozrite adresy
na zadnej strane navodu na pouzitie alebo
kontaktujte svojho miestneho predajcu.

Skontrolujte pred pouzitim, Zze

teleskopické trubky nie su ohnuté, skrdtené,
preliacené, popraskané alebo skorodované
teleskopické trubky su na vietkych spojoch
neposkodené

Ziadne kovania (nity, skrutky, atd’) nechybaju,
nie st uvolnené alebo skorodované

priecky nechybaju, nie su uvolnené,
opotrebované, skorodované alebo poskodené
gumové nozicky a ochranné kryty nechybaju,
nie su volné, opotrebované, skorodované alebo
poskodené

cely rebrik je ¢isty (bez necistét, blata, farby,
oleje alebo mazivd)

aretovacie zariadenia nie su poskodené alebo
skorodované, a ze funguju spravne.

VAROVANIE! Nepouzivajte rebrik, ak zistite
vady, ktoré si popisané vyssie.
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ZARUCNE PODMIENKY

Vyrobca zarucuje, Ze vyrobok je bez chyby
materialu a spracovania.V pripade preukazatelné
chyby materialu alebo spracovania, alebo Skody
vzniknuté v désledku chyby materialu alebo
spracovania, ktoré su preukazatelné, ma kupujuci
narok na opravu alebo vymenu vyrobku v stlade
so zakonmi o predaji spotrebného tovaru, ktoré su
platné v krajine nakupu.

Rozsirena zaruka

Vyrobca je zodpovedny za vady vyrobku, ktoré sa
vyskytnu v priebehu jedného roka od pévodného
datumu kupy.

Rozsah

Vyrobca nie je zodpovedny za vady vyrobku, ak je

pravdepodobné, ze chyba vznikla v dosledku

« pouzivania vyrobku inym spésobom, nez je
popisané v ndvode na pouzitie

- nedostato¢ného Cistenia, Udrzby, skladovania
alebo transportu, ktory je v rozpore s ndvodom
na pouzitie

« prestavby, zmeny alebo expozicie inému
vonkajsiemu poskodeniu alebo nehode

»nahodného poskodenia cudzimi predmetmi
alebo latkami

- pretaZenia

+ opravy neautorizovanym servisnym partnerom,
alebo pouzitim inych ako origindlnych
nahradnych dielov

- nespravnej instalacie.

Zavadu nie je povazované

- bezné opotrebovanie

+beznd spotreba opotrebitelnych dielov.

Reklamacie

Pre platnost zaruky je nutné predlozit i¢tenku o
nakupe. Kupujtci musi oznamit predajcovi zadvadu,
ktoru chce reklamovat, v primeranej lehote po tom,
¢o bola zavada zistend, alebo v lehote stanovenej v
krajine nakupu.

Servis a opravy

Akékolvek sluzby alebo opravy by mali byt vzdy
vykonavané vyhradne autorizovanym servisnym
strediskom, ktoré v kazdom jednotlivom pripade
vykona hodnotenia a navrhne vhodné opatrenia.
Pri oprave je nutné pouzivat vzdy origindlne
nahradné diely. Kontaktujte svojho predajcu pre
zistenie, kde sa nachadza najbliZsie autorizované
servisné stredisko, alebo vyhladajte adresu na
zadnej strane ndvodu na pouZzitie.

Teleskopik merdiven essiz dizayni sayesinde
kapali durumdan tam boyda veya yarim boyda
aclilabilir.

Merdivenin tiim 6zelliklerini ve fonksiyonlarini
kullanilir durumda tutmak icin, kullanim
kilavuzunda belirtildigi sekilde kullanimi,
korunmasi ve bakimiyapiimalidir.

DIKKAT! Teleskopik merdiven kullanilacag
zaman her seferinde dikkatli bir sekilde
kilitlenmis olmalidir. Merdivene ¢ikilmadan
once her zaman merdivenin tiim agik
kisimlarinin kilitli oldugu kontrol edilmeli
ve emin olunmalidir. Halkali kilit kulplari
ozellikle kontrol edilmelidir.

'\ Merdivenin Tam Boyda
Acilmasi

Teleskopik merdiven agildigi zaman otomatik
olarak kilitlenir. Her kismin kendine ait kilitlemesi
vardir. Teleskopik merdivenin tam boyda aciimasi:
1. Merdiven, diiz, yatay, saglam bir zemin lizerine
dik bir sekilde yerlestirilir. En alttaki basamaga
bir ayakla basilarak, merdiven sabitlenir.
Merdiveni agmaya Ustten baglayiniz: En iist
basamagi kavrayiniz ve merdiven kismi
kilitlenene kadar yukariya dogru ¢ekiniz.

2. Sonra bir sonraki merdiven kismini aciniz. Kilit
kulplarinin basamakla 60°lik a¢i olusturacak
sekilde diistip diismedigini konrol ediniz.

3. Merdiven tam boyda acilincaya kadar tim
kisimlari birer birer agmaya devam ediniz.
Merdiven kisimlari zamanla otomatik olarak
kilitlenir.

4. Tim merdiven kisimlarinin kilitli oldugunu
kontrol ediniz: Kilit kulplar 60”lik aci ile
disms olacaktir. En altin bir Gstiindeki
basamagin cekme halkali kilit kulplari vardir.
Basamagin icinde olduklari zaman kilitli
durumdadirlar. Merdiven kilitlendigi zaman
basamagin altinda sadece ¢ekme halkalari
gozukecektir. Eger gerekiyorsa, tim merdiven
kisimlari kilitli konuma diisecek sekilde
merdivene ayar yapin.

5. Tum merdiven kisimlarinin kilitli oldugunu
kontrol ettiginiz ve emin oldugunuz zaman
merdiveni kullanabilirsiniz. Merdiveni, diizgiin,
siki bir sekilde yer ile 75”lik dayanma agisi
olusturacak sekilde sabitleyerek yerlestiriniz.

KULLANMA KILAVUZU

UYARI! Anliggande merdiven diiz ve saglam
bir yiizeye dayandiriimali ve kullanimdan
once giivenligi saglanmalidir, 6rn.; uygun
bir diizenek yardimiyla saglamlastirma veya
sabitleyerek baglama yoluyla.

38 Merdivenin Yarim Boyda
Acilmasi

Merdivenin istege bagli herhangi bir yarim boyda

acgiimasi:

6. Merdiven, diiz, yatay, saglam bir zemin tizerine
dik bir sekilde yerlestirilir. En alttaki basamaga
bir ayakla basilarak, merdiven sabitlenir.

Acllan teleskopik merdivende en Ustte kalacak
merdiven basamagini tutun ve basamak
kilitlenene kadar yukari gekin.

7. Altta kalan tim merdiven basamaklari cekilmis
duruma gelene kadar merdiveni agmaya devam
edin, kullaniimayan merdiven basamaklari
en Ustte toplanmis olacaktir. Kilit kulplarinin
basamakla 60°lik a1 olusturacak sekilde diistip
diismedigini konrol ediniz.

8. Tiim acik merdiven kisimlarinin kilitli
oldugunu kontrol ediniz: Kilit kulplar 60*'lik
actile dismis olacaktir. En altin bir Gstiindeki
basamagdin ¢cekme halkali kilit kulplari vardir.
Basamagin icinde olduklari zaman kilitli
durumdadirlar. Merdiven kilitlendigi zaman
basamagin altinda sadece ¢cekme halkalari
gozikecektir. Eger gerekiyorsa, tim merdiven
kisimlari kilitli konuma disecek sekilde
merdivene ayar yapin.

9. Tim acitk merdiven kisimlarinin kilitli oldugunu
kontrol ettiginiz ve emin oldugunuz zaman
merdiveni kullanabilirsiniz. Merdiveni, dlizgiin,
siki bir sekilde yer ile 75%lik dayanma agisi
olusturacak sekilde sabitleyerek yerlestiriniz.

UYARI! Halihazirda agik olan merdiveni
kisaltamazsiniz. Eger merdiveni daha kisa
yapmaniz gerekiyorsa, ilk 6nce merdiveni
tamamen kapatmali ve daha sonraistediginiz

boya kadar agmalisiniz.
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KULLANMA KILAVUZU

Merdivenin Kapatilmasi

Teleskopik merdiveni asagida anlatildigi sekilde

kapatiniz:

10. Gerekiyorsa merdiveni temizleyiniz. (alta bknz).

11. Merdiveni kaparken ve kilitleri acarken,
merdiveni dik, ayakta olacak ve bir yerinizin
sikismayacagdi sekilde tutunuz. Teleskopik
boruyu merdivenin biraz yukarisindan tutunuz
bdylece daha iyi denge saglarsiniz.

12. Diger elinizle birer birer cekme halkalarini
asagiya cekiniz, boylece kilit mekanizmasi
¢Ozilir ve merdiveni kap

atabilirsiniz. (Bazen ilk cekme halkasini bir kez daha
cekmeniz gerekebilir.)

13. Merdivenin teleskopik borusunu merdivenin
biraz yukarisindan tutunuz ve iki elinizle birden
kontrol ederek birlikte itiniz.

SIKISMA RiSKi UYARISI! Kilitleri acarken
ve merdiveni kapatirken, ellerinizi
basamaklarin lizerinde veya arasinda
tutmayiniz. Her bir merdiven kismini
kontrollii bir sekilde kapatiniz.

n Temizleme

Guvenlik ve fonksiyonel sebepleren 6ttirii
teleskopik merdiven her zaman temiz tutulmalidir,
ozellikle teleskopik boru ve basamaklar. Kir, talas,
boya sicramasi, tutkal ve digerleri, her kullanimdan
sonra merdiveni kapatmadan &nce, yikanarak
veya kurutularak ¢ikartilmalidir. Merdiveni bir
caput kullanarak biraz ¢éziicl ile temizleyiniz.
Temizlemeden sonra, teleskopik boru silikon sprey
ile elden gecirilebilir. Boruyu spreyleyin ve kagit
veya caputla kurulayin. Merdiven toz baglamamasi
icin her zaman kuru olmaldir.

E Nakletme ve Saklama

Teleskopik merdiveni kompakt durumda ve dik
sekilde tasiyiniz bdylece merdivenin diismesi ve
acilmasi 6nlenmis olur.

Teleskopik merdiveni, tamamen kapali olarak,
kompakt durumda naklediniz. O zaman teleskopik
boru, merdivenin fonksiyonunu bozabilecek darbe
ve zararlara karsi korunmus olur. Nakil esnasinda
merdiveni, Ust bagajda veya kamyonda, zarar
goérmemesi icin, diizgiin bir sekilde sabitleyiniz.
Teleskopik merdiven asagida yazilanlar
dogrultusunda saklanmalidir:

«  Kompakt durumda tamamen kapali sekilde
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« asinmayacagdi bir konumda (6rn. 1slak, 1si,
radyator kenarinda)

- tasittan, agir esyadan veya kirletici maddeden
zarar gormeyecek sekilde

« yol Ustiinde durmayacak sekilde ve takilma
riskine e yol agmayacak sekilde

«  kolayca su¢ amagli kullanilamayacak sekilde,
mumkdinse kilitli olarak

« uygunsuz kullanimini dnleyecek sekilde (6rn.
cocuklar tarafindan) eger stirekli kaliyorsa (6rn.
yapliskelesinde).

Kullanmadan Once

« Merdivenin sahibi, kullanicinin kilavuz kitaba
ulagma olanaginin bulundugundan emin olur.

« llkkullanimdan énce teslimden sonra
merdivenin iyi durumda oldugunu ve tim
parcalarin ¢alisir halde olduklarini kontrol
etmeniz gerekmektedir.

+  Saghk durumunuz merdivenin kullanimina el
vermelidir. Bazi saglik durumlari, ilaglar, alkol
veya uyusturucunun asiri kullanimi, gtivenlik
risklerine yol acabilir.

+ Merdivenin giivenli kullanimrigin, hig bir
zarar gérmemis oldugunun kontroli igin,
kullanilacagi her is gtinti incelenmelidir, bknz.
"Bakim ve Koruma”.

+ Eger merdiven profesyonel olarak
kullanilacaksa, diizenli olarak incelenmelidir.

+ Yapilmakta olan ise uygun olup olmadigini
kontrol ediniz.

+ Hasarlimerdiveni kullanmayiniz.

Islak boya, toprak, camur, yag, kar gibi kirleri

cikariniz.

Merdiven iste kullanilmadan dnce risk analizi
yapilir ve kullanilacagi Glkedeki ytrirltkteki

kurallar gecerlidir.

+  Merdiven-20°Cile 60 °C arasi ¢evre hava
sicakliginda kullanilmali ve saklanmalidir.

Yerlestirme

« Kullanmadan 6nce diizguin bir sekilde kilitli
oldugunu kontrol ediniz.

- Merdiven dogru sekilde, yer ile 75° dayama agisi
yapacak ve basamaklar yatay olacak sekilde
yerlestirilmelidir.

Merdiven diiz, yatay ve saglam bir zemin
Uzerinde sabit bir sekilde dikilmelidir.
Merdiven yana egilmemeli, oturmamis bir
ayadi bulunmamali eller kaygan zemine
konmamalidir.

- Dayamali merdiven diiz ve saglam bir ylizeye
dayandiriimali ve kullanimdan 6nce glivenligi
saglanmalidir, 6rn.; uygun bir diizenek
yardimiyla saglamlastirma veya sabitleyerek
baglama yoluyla. Merdiveni, boruyu
dayanmadan, basamaga dayamayiniz.

« Merdiven yukaridan yeni bir pozisyona
taginmamalidir.

Ornek olarak yayalarin, arabalarin veya kapilarin
merdivenle carpisma riskini g6z 6niinde
tutunuz.

is yerindeki tiim elektrik risklerini tanimlayiniz,
elektrik diregi kablolari ve diger korunakli
olmayan elektrik techizati gibi.

Merdiven basamaklar tizerine degil, ayaklarinin
tizerine konmalidir.

Merdiven kaygan zemin {izerine
koyulmamalidir (6rn. buz, parlak ylizey veya
ciddi derecede bastan asadi kirletilmis ylizey),
eger merdiven kaymasin diye dnlemler
alinmamissa, zemininin temizligi diizglin
yapilmamis ise.

- Merdivene enfazla 150 kg yiik binmelidir.

+ Merdiven uygun olmayan merdiven
yuksekliginde kullaniilmamalidir.

+  Dayanmis olan dayamali bir merdivende, en st
lic basamakta durmayiniz.

« Merdiven asili olarak kullanilmamalidir.

» Merdiven basasagi olacak sekilde agilmamali,
kapatilmamali veya kullanilmamalidir.

» Merdiven yatay konumda veya kotu olarak
kullanilmamalidir. Acil bir durumda, eger
uzunluk 2 metrenin lizerinde degilse, merdiven
sedye olarak kullanilabilir.

« Merdivenikirliislerde ve kirli cevrelerde
kullanmayiniz. Ornek olarak, eger tugla
duvar 6rmede, betonlamada veya boyamada
kullanilirsa, zamanla temizlenmesi zorlasir ve
teleskopik fonksiyon bozulur.

+ Sudolu kuyularda kullanmayiniz, bu teleskopik
borunun igine kirlerin islemesini saglayabilir ve
fonksiyonu bozar.

Teleskopik boruyu darbeye veya diger bir sert
muameleye magruz birakmayiniz. Borudaki
hasarlar teleskopik fonksiyonu bozar.

« Cekme halkalari baska bir sekilde birlikte
baglanmamaldir.

+ Yanadogru ¢ok fazla uzanmayiniz. Kullanicinin
kemer tokasi (gobek cukuru) merdivenin
kenarlarininicinde olmali ve is sirasinda, is

KULLANMA KILAVUZU

surresi boyunca, her iki ayak ayni basamakta
olmalidir.

+Merdivenin sikica baglanmasi veya elverisli
sabitleyici bir diizenek kullanmak gibi ek
onlemler almadan ¢ok yiiksekteki dayanmis
dayamali merdivene buylik adimlarla
¢ikmayiniz.

«Merdivenler kisa stireligine, sadece daha hafif
islere kullanilirlar.

« Elektrikislerine iletken olmayan merdiven
kullaniniz.

« Merdiveni kotl havalarda disarida
kullanmayiniz, 6rn. kuvvetli riizgar.

« Cocuklarin merdivenle oynamasina engel
olunuz.

« Eger mumkiinse is yerindeki kapilari (acil
cikislar haric) ve pencereleri kapatiniz.
Yizlinliz merdivene bakacak sekilde merdivene
inip ¢ikiniz.

Merdivene inip cikarken kendinizi saglam ve
diizglin bir sekilde tutunuz.

Merdiveni kullanirken elverisli ayakkabilar
kullaniniz.

Yanlara ¢ok fazla agirlik binmesi gerektiren
islerden kacininiz, 6rn. duvar veya beton
matkaplama.

Bir merdivende diizenli olarak ara vermeden
uzun periyodlarla durmayiniz. (yorgunluk bir
risktir).

Daha yiiksek bir kata ¢ikmak icin kullanilacak
olan dayamali merdiven, merdivenden inme
dizleminden en az 1 metre yukarida olmahdir.
Merdiven Gzerinde calisirken sadece hafif ve az
zahmetli techizat kullaniniz.

Merdiven lzerinde ¢alisirken bir elinizle
kendinizi siki bir sekilde tutunuz, vaya bunu
yapamiyorsaniz diger emniyet tedbirlerini
aliniz.

Bakim ve Koruma

Teleskopik merdiveniniz hassas bir alettir.
Merdivene, essiz 6zelliklerini muhafaza etmesi icin
itina ile sakinarak muamele ediniz.

Merdiveni her zaman temiz tutunuz, 6zellikle
teleskopik boruyu.

Teleskopik merdiven lastik ayaklar (kaymaya
karsi koruma) ve merdiven bashgi olmadan
kullanilmamalidir. Merdiven basligi, tozun, matkap
talasinin veya benzerlerinin teleskopik borunun
icine girmesini ve merdivenin fonksiyonunu
bozmasini 6nler. Merdivenin lastik ayaklari ve
merdiven basligi, asinan yipranan parcalardir ve
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satislari, satis temsilcisi tarafindan yapilmaktadir.
Yipranmaya basladiklar zaman korumalari
¢ikariniz.

Cekme halkalari baska tip cekme halkalariile
degistiriimemelidirler. Glivenlik sebebiyle sadece
orjinal parcalar kullanihir. Cekme halkalrinin
degismesi gerekiyorsa satis temsilcisiile iletisime
geciniz.

Teleskopik merdiven yetkili tamirci tarafindan
tamir edilir. Onarilmasi gerekiyorsa, teleskopik
merdiveni kullanmayiniz, satis temsilcisiile
iletisime geciniz.

DIKKAT! Merdivenin iizerindeki cikartma
yipranmaya ve zor okunmaya basladigi
zaman yeni bir yonerge ¢ikartmasi
ismarlayiniz. Kullanim kilavuzunun arka
yiiziindeki adrese bakiniz veya yerel satis
temsilcisiile iletisime geginiz.

Kullanmadan dnce kontrol ediniz:

+ teleskopik borunun egilip bikilmedigini,
burkulmadigini, darbeyle iceri gémulmedigini,
catlamadigini, hasar gormedigini

» teleskopik borunun baglantilarda tam
oldugunu

«  kosebentin (percin civileri, vidalar vb.) eksik
olmadigini, gevsek oturup oturmadigini veya
hasar gorip gérmedigini

+ basamaklarin, eksik, gevsek, yipranmis, hasar
veya zarar gérmus olmadigini

« lastik ayaklarin ve tepe korumasinin, eksik,
gevsek, yipranmis, hasar veya zarar gérmus
olmadigini

« tim merdivenin temiz oldugunu (hig bir kir,
toprak, camur, boya, yag veya gres olmadigini)

« kilit diizeneklerinin hasar veya zarar
gérmedigini ve olmasi gerektigi gibi
calistiklarini.

UYARI! Yukarida yazanlarin dogrultusunda
eksikler farkederseniz merdiveni
kullanmayiniz.
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GARANTI KOSULLARI

Uretici, Griiniin malzeme ve Giretim hatasindan
muaf oldugunu garanti eder. Malzeme veya tretim
hatasi veya malzeme veya liretim hatasindan 6turu
meydana gelmis hasar kanitlanabilirse, alicinin,
satin almanin gergeklestigi tilkede gecerli olan
tliketici mallar satis yasalarina uygun olarak, Griinii
tamir ettirme veya degistirme hakki mevcuttur.
Genisletilmis Garanti Gecerliligi

Uretici, satinalma tarihinden itibaren bir yil iginde
meydana gelen {riin hatalarindan sorumludur.

Gegerlilik Alani

Uretici asagidaki sebeplerden dolayi olusabilecek

hatalardan sorumlu degildir:

+ Urdin kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
kullanilmamissa

+  Urdnin temizligi, bakimi, korumasi, saklanmasi,
nakliyesi kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
yapilmamissa
Uriin yeniden tasarlanmis, tadil edilmis,
degistirilmis ya da baska bir harici zarara veya
kazaya ugramigise

« Urln bilingsizce yabanci bir nesne ya da madde
tarafindan hasara ugratilmis ise

« Urline aginyiklenme yapilmissa
Urln yetkisi olmayan servis tarafindan tamir
edilmis veya orjinalinden baska yedek parcalar
kullanilmig ise

« Urnyanhs bir sekilde kurulmus ise.

Hata olarak goriilmeyen durumlar:

+ Urlintin olagan aginmasi
asinan parcalarin olagan tiiketimi.

Sikayet

Garantinin gegerli olmasticin alis fisi/makbuzu

gosterilmelidir. Alici sikayette bulunmak istiyorsa,

sikayet etmek istedigi kusur hakkinda, kusurun

farkedilidigi andan itibaren uygun bir zaman

icinde veya satinalmanin gerecgeklestigi Glkede

belirlenmis gegerli olan zaman diliminde satis

temsilcisine bilgi vermelidir.

Servis ve Onarim

Olasi muhtemel servis ve onarim isleri, her zaman,
her bir 6zel durum icin uygun tedbir hakkinda

bir degerlendirme yapacak olan yetkili servis
tarafindan yapilmalidir. Onarimda her zaman
orjinal yedek parca kullanilir. Size en yakin yetkili
servisin nerede bulundugunu 6grenmek icin

satis temsilcinizle iletisime gegin ya da kullanim
kilavuzunun arkasindaki adrese bakiniz.
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